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Merhaba,

Q.N.'nin bu sayrsrnda iki dosya konumuz var. ilki, 2009'un Ekim ayrnda gergeklegen 2. Asya $iir Fes-

tivali. Birincisi 2008 yrlrnda Mololistan'da diizenlenen festival, 2009'da Asya Ulkelerinden gok sa-

yrda 5airi Qin'in Pekin ve Hefei kentlerinde bir araya getirdi. Ttirkiye de davetli rilkeler arastndaydt

bu kez ve Kriglik Asyalr bir 5air olarak ben kahldrm. Festival boyunca N6zrm'rn dizeleri grnladr durdu
kafamda: Kordeglerim bokmoytn son sagh oldufiuma / Ben Asyohytm, Afrikahym.

Sagrmrzrn, derimizin, rrkrmrzrn, tenimizin hrikmtl yok insan olmantn kargtstnda...

ikincidosya konumuz igtirok Dergisive ilk Osmanlr sosyalist ve anargist gairleri. igtirok,ll. Me5ru-

tiyet istanbul'unda grkan ilk sosyalist dergi. 1910 yrlrnda, 15 grinltik olarak ancak i.ig sayt yaytmlanan

derginin imtiyaz sahibi"igtriakgl' lakabryla bilinen Hriseyin Hilmi. "/5nrok'logosununalltnda,"Biri
yer biri bokoC ktyomet ondon kopdr" atasoziiyle, "sosyolizm efkonntn miirewicidil' (sosyalist dU-

giincelerin taraftarrdrr) alt ba5lrpr yer alryor. Sosyalizm ve anargizm hakkrnda cinemli makaleler ige-

ren dergide giirlere de yer verilmig. Arkadagrmrz Burhan $ayli bu giirleri Osmanltcadan bizim igin

gevirdi.

Diler sayfalarrmtzda QN'nin her sayrsrnda yer verdifiimiz soylegileri, deneme, inceleme ve geviri-

bilim yazrlarrnr, giir ve oykti gevirilerini, nitelikli yazar ve gevirmenlerin kalemlerinden okuyabilir-
siniz. Geng arkadaglarrmrza ayrrdrprmrz GengQ.N. de bagarrlr geviri ornekleriyle dolu.

giir ve Qeviri galrgmalarrmrzr uluslararasr platforma tagrmak ve kurumsal bir kimlik kazanmak igin

kardeg dergiler Yosokmeyve ve Koro Kolem ile birlikte Killti)rlerorat $iir ve Qeviri Akodemisi (ln-

tercultural Poetry and Tronslotion Acodemy/'nin kuruluguna katkrda bulunduk. 0ntimtlzdeki ay-

larda faaliyete gegecek olan bu yaprlanmaya ttim gair ve gevirmenleri davet ediyoruz.

iyiokumalar.

Tozan Alkan



Stefan Zweig

Bir Bagrbog

Almancodan Qeviren: Ahmet Arpad

Kilisenin saat kulesine baktr. Geg kalmrg oldu[unu fark etti. Ders kitaplarrnr koltufiunun altna
srkrgtlrrp tembel adlmlartnt hrzlandrrdr. Fakat az sonra bundan vazgegti, yUruyrigtinU yine afrr-
laghrdr. O[le srcafr gok yorucuydu. Hem o grinkU Yunanca dersine tam zamanrnda yetigmesi de o
kadar onemli defildi. Ta5larr ate5 gibi yanan yolda sallana sallana, higbir 5eyi umursamazca ilerledi,
okula dof,ru yi.irtidrl. Az sonra binadan igeri girdifiinde on dakika gecikmig oldu[unu fark etti.
Durdu, bir an diigtindti, acaba geri donse daha iyi mi olurdu? Fakat o anda <i[le yeme[inde evdeki
lerin ig stktcl nasihatlan aklrna geldi. gimdi eve gidip, onlarrn devamrnr dinlemeyi canr hi9 de is-
temiyordu. Kendinden emin srnrfa dopru yrirtid0 ve kapryr hrzla agtr.

Aniden igeri girmesi srnrftakileri gagrrtmr5h. Arka srralardan krkrrdamalar duyuldu. En 6ndekiler
dudaklarrnda alaylr bir gUli.imsemeyle ona baktrlar. Yiiksek ki.irstisrlnde oturmakta olan profesor
6nce memnun memnun bir strtth, sonra da sesini hafif yOkselterek, onu agafirlar gibi konugtu:
"Liebmann, derse zamanrnda geldi!iniz grin ben bir mucize yagamts olaca!rm. Fakat siz geg
kalmakta hem gok galtgkan, hem de gok bagarrlrsrnrz.,,

BUttin stnrf gtildi.i. Kimi olrenciler yi.iksek sesle, alay dotu kahkahalar ath. Herkes Liebmann,a bakr-
yordu.

o ise hig konuSmadt, krlrnr bile krprrdatmadr. H615 surahna bakrp, gtilen ofrencilerin yanrndan
gegip, yerine dofru ytirOrken sakin olmak igin gok gaba gcistermesi gerekti. Bir an gok ofkelendi,
fakat kendini tuttu. Daha once de benzeri tepkiler ya5amrgh, yiirefiinin srzladrfirnr hissetti. Hig
rlmursamazmt5 gibi kitabrnt agh, sayfalarrnr 5oyle bir karr5trdr, higbir gey dtigtinmeden bombog
bakrSlarrnr onfindeki kelimelerde gezdirdi. Kara harfler titregtiler, burgaglar olugturdular, Srnrftan
yiikselen tUm scizler ve karmakarrgrk gtirriltriler an!amsrz geyler gibi ona yaklagh, kulaklarrnda grn-
ladt, rahatstz etti. Qevresindeki her geye olan umursamazlrflr rizerine kurgun gibi gcikmrigtri.



Oturdu[u slrantn tahtasrna vuran giinegte halkacrklar oynagtyordu. Hoplaytp ztplayan, negeyle

grflrklar atan ktigUk gocuklar gibi doneniyordu renkli halkalar. EEilip bUktilen beyaz eller ornefii

srrasrnda oraya buraya gidip geliyordu canh renkler. Liebmann meraklt bakrglarrnr onlara dikmigti,

fakat gormUyordu. Qok dalgrndr, bir geyler di.ighiyormuS gibiydi. Dtin akSamdt, bir rastlanh

ya5amtntn aynastnt surahna tutmustu. Kolunun alhnda ders kitaplart evine donerken yaSrtlarr ile

kargrlagmrgtr. Bir zamanlar ona yakrn olmug arkadaglarr gimdi 0niversite 6[rencileriydi, askerlerdi,

Yanlarrndan gegerken 6nemsemezmig gibi ona bakmr5lar, gok gururlu, burunlart biiy[ik, goyle bir

selamlamrglardr. Ne de olsa Liebmann h616 toy oprencilerin arastnda oturuyor, tekdtize sesli ofret-
menlerin anlath[r ktif.tutmug ttim zrrvahklarr dinliyordu. Ofkenin ve timitsizlipin yaktct gUlii5U grrt-

lafrnr srkmrg, bir an igin kendini arkadaglarrnrn kollart arastnda atrp, krigUk bir gocuk gibi gcizya5lart

drikmedifine ya da ofkesinden iizerlerine kusmadtItna 5a9mt5b.

Ona acr veren duygularrnr k0gUk ktiCilk pargalara ayrrdt ve sakinlegtifini fark etti. Ancak bunu ya-

parken ruhunu kaplayan buz gibi bir sopuklulun yine de acr verdifini hissetti. Bir an igin altnyaztst

ile yalnrz mr kalmrgh? Hayrr, biliyordu, benzeri alrnyaztst binlerce baSka insan iEin de gegerliydi.

gu srralar yagadrklarr her gUn herkesin yagadrlr trajedilerdendi, fakat o kendini yine de otekilerden

gok daha berbat hissediyordu. O bir avare olmu5tu, o arhk bir bagtbogtu ! Dtinyada onun gibi daha

bir sUrti vardr. Her geyin ba5langrcrnt duSUndii, kazanamadrfr o ilk srnav aklrna geldi, lsbrap duydu.

$imdi kargrsrnda, on adrm otesinde oturmakta olan ve onu hig onemsemeyen 9u profesor stntfta

kalmasrnrn nedeniycli. Belki de bu adam tisttinkorrl verdi[i bir kararla nelere neden oldupu l]zerine

bir gUn bile kafa yormamtsh. Geligmekte olan bir insan aniderr frenlenmig, ya5aml zorla bagka

yonlere gekilmigti. ilk kez srnrfta kaldr[r ve bir yrl yitirdi[i o giinleri gok iyi antmstyordu. Pek bagartll

olmasa da galrgkandr, ancak gittikge ilerleyen bir tembellik, tuhaf bir duygusuzluk zamanla bu

galrgkanfulrn yerini almaya baglamrStr. Edebiyata ve sanata olan ilgisi aniden yok olmuStu. Yedi[i

o darbenin actstnt vflcudunun en derin kogesine kadar hissetmigti. YavaS yavag galrgma enerjisini

tiiketmig, d(igiinsel yagamtnrn yerini de bo5 dtiglerin getirdili fanteziler almaya baglamt5h. Bu

dii5ler onu, zayrf oldu[u igin ya5amt boyunca hig ulagamayacafit bazt deferleri yine de elde ettifine

her gegen gUn artrk daha gok inandrrryordu. Ve boylece yava5 yavag dibe batmaya, ba5rbog bir

yaSaln sUrmeye baglamtgtt.

Sonra ikinci kez srnrfta kaldrfrnda bunu pek onemsememigti. Fakat engel olamadrfr bir goktiStin

iginde bulundufunun farkrna da varmrgtr. Yirmi bir yagrnda h6l6 okul stralartnda oturmak zorunda

olmasrnrn verdifii acrya engel olamryor, bu acr ona her geyi unutturuyordu. Srk srk iginde bulundu[u

durunrun nedenlerini diigtinUp durmug ve her defasrnda da bir rastlant sonucu, evet sadece bir

rastlanh sonucu, srnavr ba5aramadr[r o gtin aklrna gelmigti. Siirekli dtigiintip ta5lnmlS, kafastnt kur-

calamrg ve gtinUn birinde de kottl bir diJgUnce zihninde yer etmi$ti. Belki bu sadece dayanrkstz bir

sezgiydi, fakat o hastalrk derecesinrleki di.igiincelerle, hatta z-orlamayla sonunda 9u kantya varml$t:

Hayrr, srnavr ba5aramamasr bir rastlanh olamazdt. Mutlaka gizli bir nefret, bilemedi[i bir neden

profesdr0 ona kargt biiyle davranmaya zorlarntgtt'

Bu inancr zamanla iginde kok salmr5 ve besledifii nefret ruhunda iyice yer etmiSti. Kiirstisiinde

oturan gu adama bakmasr bile dayanrlmaz bir g(ictin sarstnfistyla duygularrntn karmakarr5tk ol-



maslna yetiyordu' Rengini yitirmig o papaz surahyla nasrl da oturuyordu kargrsrnda! yallr ya[lr,
vtctk vtctk sesiyle cinemsiz geyleri kallegge, budalaca anlahrken hatalarrnr hig kabullenmeyen biri
pozunda gurur dolu ve ciddi olmastnt nasrl da beceriyordu! Bu adam mr ona emredecek, gele-
ce$inin nastl olacaf,tna o mu karar verecekti? Qoktan kararrnr vermigti bilel Bu dtigtince trim sinir-
lerini en ug noktalartna kadar gerdi. Yumrupunu srkhfirnr, nefret dolu gozlerle kargrsrndaki adama
baktrfrnr fark etti.

Aynt anda profesor ona do[ru dcindt ve bakrglarrnr yakaladr. Fakat gozlerindeki nefreti fark et-
memiS olacaktr. Sadece dudaklarrnr bUzdii, surahnr ash ve umursamaz bir sesle konu5tu:

"Liebmann, ciyle bo5 bog havaya bakacafirnrza <inr]nUzdeki kitaba baksanrz ve biraz daha dikkat
etseniz daha iyi olur."

Liebmann birden irkildi. Adamtn ona ders verme[e kalkrgmasr krzgrn bir damga gibi ruhunu yakh.
inatla kargr grkmak istedi. O anda susamazdll

"Dikkat ediyorum, profesor bey!" diye homurdandr.

"Bu gok gi.izel, Liebmann. 0yle ise tekrarlayrn bakayrm, az cince sdylemi5 olduklarrmr.,,

Profesor gok sakin konu5mugtu, hatta bunu bilerek yapmamrg olabilirdi. yine de Liebmann,rn
g<iziinde sciyledikleri gok haince bir algalhlmaydr. Bir an igin ne yantt verecefiini bilemedi, dudak-
lartnt tslrdt. Ancak aynt anda iginde kugku dolu bir sezgi uyandr. Onemsiz bir olay felakete dcinrige-
bilir; alrnyaztst onunla her zamanki girkin oyununu oynayabilir ve gereksiz bir neden tehlikeli
sonuglar yaratabilirdi. Bir Seyler olacaftnt hemen sezdi. Duygularr karmakarrgrkh. ylireklilikle ijmit-
sizlik bir araya geldi, binlerce ve binlerce saatte iginde birikmig olan nefret, her an tagmaya hazrr
kocaman bir nr:hir olugttrrdu. Yine de son anda kendine hakim oldu, rengi atnlt$, titreyen dudak-
larrnr rsrrdr.

Profesor biraz bekledi ve sonra gok sakin bir sesle sordu:

"Yanlt vermedifiinize gore sciylediklerime dikkat etmediniz ve az cince bana yalan soylediniz.,,

O anda karar verdi ve bu karartndan geri donmesi arhk mrinrkrin de[ildi. Liebmann, kazanamaya-
calt bir sava5a girdifiini biliyordu. Fakat o gtine dek drga vuramadr[r duygularrndan kurtulmasr
gerektifiinin de bilincindeydi. Belki bugr,in, belki de yann... Aynt anda profesortin sozlerinin ardrn-
dan stntfta bir ttuzursuzlufun olu5tufiunu fark etti, Kimi <ifrencilerin krkrrdadlfr kula[rna geldi,
ofkelendi. Ne olacaksa olsun, fakat ben onlardan biri defilim, diye drigrindi] bir an. Karail, kendin-
den enrin konustu:

"Ben yalan soylemedim, fakat s6ylediklerinizi yirre de tekrarlamayaca!rm.,,

"istemiyorsunuz, ciyle mi?"

"Evet, istemiyorum, frinkri hepsi de aslr esasr olmayan sagrnalrklar!,,



Bu son kelimeler srnrfa bir yrldrrrm gibi diigtri. Mrinakaga gtkmastnt sevingle beklemi5 olan ofiren-

cilerin yi.izUndekigUl[imseme bir anda donuverdi. Srnrfta herkes esmeye baglayan frrtna rr.izg6r-

larrnrn sonucu bilinmeyen bir trajediye doni.igece[ini hissediyordu. Sorumlusu, boyle bir geli5meyi

bilingli istemi5 olan Liebmann'dt, Beklenen gimdi gergekle5migti.

Ofirencisinin a[zrndan grkan bu scizleri beklemeyen profesor bir an igin ga5trdt, fakat kendini

hemen toparladr. Yerinden kalkh ve hrzla Liebmann'tn yantna gidip, gok heyecanlt, nefes nefese

kon ugtu:

"Siz ktistahrn birisiniz..."

"K[istah sizsiniz!"

Liebmann'rn sozleri profesortin konugmasrnr brgak gibi kesmiqti. Ve o anda ortalrk kartSh, bir itig

kakrg... ikisi de gok ofkeliydi, itigip kakr5ma kaba kuwete dontigtti. Belki her 5ey sadece bir kaq

saniye si.irdU, Liebmann iginde besledili nefretin verdipi gtigle profesorii itti, adam sendeleyip,

yere yuvarlandr. O[renciler mrithi5 bir heyecanla ayapa firladtlar, bir ufultu yUkseldi. Uzerine gul-

lanrp, onu yakalamalarrna firsat vermeden Liebmann duvardaki kancaya takrlr kasketini kaphfir

gibi drgarr frrladr, kapryr arkasrndan bi.iyi.ik bir gtiri.iltUyle garptt ve ko9tu. DtSart, sadece binadan

dr5arr, hedefsiz, planstz kogtu, kogtu...

Bir saate yakrn bagrbog oyle dolagtr durdu. Birgok geyi kafasrndan geqirdi, binlerce reng6renk

dri5tince goztintin oniine geldi. Qocukluk yrllarr, gengli[i, gelece[i ve annesiyle babasr. Sonra ttimti

bir araya gelip, ona el uzathlar, karanlrkta Liebmann'a yol gosterici oldular. Farktnda olmadan

adrmlarr hrzlandr, kogar gibi ilerledi. DUgrinceleri birden kiJgtik i.imitlere doniigtti, bir geyler

gozrini.in ontine gelcli. Fakat o umursamadt onlart, htzla yoluna devam etti, ytirtidti, y0rtidii. Araba

tekerleklerinin yolun taglarrnda grkardrfir gtirtiltti, ona bakmadan yantndan gegen dalgrn insanlartn

konugmalarr, kendi hrzlr adrmlarrnrn sesi kulaklartnr grnlatmaya bagladr. Kafasrndaki dtig0nceleri

ne olursa olsun uyugturmak, onlarr yck etmek ister gibi adtmlartnt daha da hrzlandtrdr. Beyninin

zonklamasr giderek arth. Qabuk, daha 9abuk...

Bu kelimelerin ritmiyle kafasrnrn igi grnlryor, karmakart5tk, mtithiS bir gtir0ltU her yantnt sarlyor,

ruhunu korlegtiriyor, onu duygusuzlaghrryordu. Kcipr0ye vardr. Bir an hig krrprrdamadan oyle

durdu. Kafasrndan gegeni gergeklegtirmekten korktufiu igin deflil, titreyen kollarrnda kopr(ini.in

korkuluklarrnr agacak gUcti hissetmedifi igin. Yok olup gitmi5, avare yagamt bir an igin tekrar

gozUntin ontine geldi. Trim v[icudu tir tir titredi. Ve ani bir harel<etle kopriintin korkuluklartnl aSh,

hrzla kirli sulara ta5 gibi dtigtii...



Antonis Samarakis

Nehir
Yunancctdon Qeviren: Hokon Ozkan

Emir apagrktr. Nehre girmek, hatta ona iki yiiz metreden fazla yaklagmak yasaktr. Bunun yanlrg an-
lagrlacak yant kalmamr5tr. Bu emre kargr gelen herkes askeri mahkemede yargrlanacakh. Bir kag
gUn 6nce binbaSrnrn ta kendisi okumugtu bu emri. Btltrin taburu igtimaya gafirrmrgh o grin. Ti.im-
generallikten gtkan bir emirdi bu, dalga gegilecek gibi defiildi hi9.

Neredeyse iig hafta oldu nehrin bu tarafinda konu5lanalr. Nehrin difier kryrsrnda drigmanrn, yani
0tekilerin, yeriydi - herkes Otekiler derdi onlara. l5siz grigstiz gegen tamt tamtna iig hafta. Elbette
bu durunr gok siirmeyecekti, ama gimdilik savag durmug gibiydi. Nehrin iki kenarr da boydan boya
ormanla sanltydt, bir deli ormanla. Her iki taraf da kendi ormanrnrn igine kamp kurmugtu. Alrnan
bilgiye gore dtekiler iki tabur bulunduruyordu orada. Buna rafimen saldrrmryorlardr. Kim bilir
niyetleri neydi. ikisi de ormantn gizli noktalarrna nobetgi asker yerlegtirmigti.

U9 haftal U9 hafta nasrlgegmigtioylel Yaklagrk iki buguk sene cince baglamrg olan bu savagta bu
kadar uzun bir ara verildili gorrilmemigti.

Nehre ilkvardrklartnda hava daha sofuktu. Ama birkaggtindUr iyice rsrnmrgt. Ee, bahargelmi5ti
arhk.

Nehrin yolunu tutan ilk asker bir baggavugtu. Gizlice nehrin kenarrna kadar yi.iri.iyiip suya dalmrgtr.

Qok vakit gegmeden kamptna dondtl, srirrlncrek ve bir yanrrrda iki kurgun yarasryla. Bir sonraki
gtin iki asker daha nehre gitti. Bir daha kimse gormedi onlarr, sadece silah sesi duyulmugtu o gece,
sonrasr sessizlikti.

igte o zaman tUmgenerallikten emir grktr. Emir her ne kadar btiy0k yerden geldiyse de nehrin serin
sulart kargt konulmaz cazibesini koruyordu. $rkrrtsrnr duyduklarrnda ona dalmak igin can ahyor-
lardr. iki buguk yrldtr savagtyorlardr, kir ve pislik iglerine iglemigti. Ne de gok zevkten mahrum
kalmtglardr!$imdide onlerinde bu nefis nehir bitmigtibirden. Pekiya ttimgenerallifin emri...



"Allah beldstnt versin!" diye soyleniyordu diglerinin arasrndan o gece. Donrip duruyordu ranza-
stnda ama bir ttirlU rahat edemiyordu. Uzaktan sesi geliyordu, duyuyordu akan suyun sesini. Dala-
madt uykuya. "Yann gidecefim, kesin gideceiim. Allah belSsrnrversin emrinin!"

Difer askerler goktan uyumugtular. Nihayet o da uyuyabildi. Bir r[iya gordri. Bir k6bus. Once
oldu[u gibi gcirdU nehri. Onrinden akryor, onu bekliyordu. Onun kenarrnda duruyordu grplak

vticuduyla ama bir tUrli.i giremiyordu. Gortlnmez bir el onu tutuyor gibiydi. Sonra nehir bir kadrn
oluverdi, esmer, korpe. Qrplak o da. Qimene uzanmr$ onu bekliyordu. OnUnde oyle durdu, grplak

haliyle, bir ti.irlU atlayamadr UstUne. Gciriinmez bir el onu tutuyor gibiydi.

Ter iginde uyandr, gtin daha afarmamrgh.

Nehrin kenanna vannca biraz durup, ona bakh. igte o nehir. Demek kivarm15 gergekten. Bir ara giipheye

dtigmti5ti.i belki hig yoktur diye. Btittin boli)firin hayal ettifii bir gey, toplu bir sannya kaprldrklarrnr dUgUn-

mi.igtti. Ftrsat kagrrmayrp gidebildi nihayet. Ne de harika bir sabahh bu ! $ansr olsa da kimse anlamadan
ytizUp dcinebilse geriye kegke. Ah, sadece bir kere atlayrp dalabilse sularrna, bagka higbir gey umurunda
defiildi. Giysilerini bir a[acrn dibine brrakh. Ti.ifefiinide gilvdesine yasladr. Kendilerininkinden birinin onu
takip edip etmedi[ini gormek igin arkasrna bakt, bir de kargr kryryr taradr. Belki Otekilerden biri vardr

orada. Nihayet daldr suya. Suya grrrlgrplak girdilio andan itibaren bamba5ka bir insan olmugtu. iki buguk
yrldrr acr geken hatta iki kurgun yarasrtagryan grplak bedeni sanki bagka bir insana aitti arhk,

Sanki bir el gegen iki yrh sringerle iginden silip atmrg gibiydi. Kih yrizUstti, kih srrtiistti ytizdti, bazen de
kendini akrnbya btrakryordu. Dahglar bile yapryordu. Yirmi 0g yagrnda bir gocuktu bu asker ama gegen

iki buguk yrl derin izler brrakmrgh iginde. Saprnda solunda kuglar ugu5uyordu, arada bir de tistUnden
gegerek selamhyorlardr onu. Oni.inde akntrya kaprhp giden bir dal yUzUyordu. Bir dahgla onu yakalayayrm

dedi ve bagardr. Tam da o dalrn yanrnda su tlstrine grkh. Qocuk gibi sevindi. Bu ne? Bir de ne gorstin,

otuz metre ilerisinde bir kafa mrvardrsuyun Ustiinde. Durup onu daha iyigormeye galtgh. Kargtda y0zen
o kafa da gdrmiigtU onu. O da yerinde bekliyordu. Bakrgtrlar. Birden onceki benlifine d6ndi.]. Bir askerdi
o. iki buguk senedir savagan, niganr bile olan, t0fefini nehir kenarrndaki bir a[aca btrakan bir askerdi o.

Kargrsrndakinin hangitarafa ait oldufiunu bilmiyordu. Nasrl anlayabilirdi ki? Sadece bir kafa vardt orada.
Hem kendi askeri olabilirdi, hem de Otekilerin. Bir kag saniye ikisi de krmrldamadan durdular suyun
iginde. Sessizlifii bozan bir hapgrrma sesi oldu. Kendisi hapgrrmrgtr. Kendini tutamayrp bir de kUfretti
peginden, ahgkanhfrydr. igte o anda kargrdaki hrzla kryrya ytizmeye baqladr. Bu taraftaki de vakit kay-

betmeden bi.ittin gi.icUyle kendi krysrna dofru ilerledi. Sudan ilk o grkh. Kogarak afaca yetigip ttifepine
sanldr. Diferi de grkmrgh arhk sudan, o da ti.ifefine kogtu.

Bu taraftaki tUfepini kaldrrrp ni5an aldr. Rahat bir kur;un saplayabilirdi kafasrna. Ama gekemedi tetiEi.
ikisi de grplakh, iki iiryan 6demofluydular. Kryafetsiz, isimsiz, milliyetsiz, h6ki i,iniformalr kimlikleriyoktu
Uzerlerinde. Qekemedi tetipi.

Nehir onlan ayrmryordu bir araya getiriyordu arhk. Qekemediteti[i.

Arhk sadece insandrlar, bagka bir gey deiil. 6tekl arnk "otekf' olmugtu, ktigtik "6" harfiyle. Onun gibi

birisi olmugtu. indirditilfeEini. Bagrnr eEdi yere. Son ana kadar hig bir gey gormedi. Sadece Urkerek kagan

birkag kug daha gdrebildi'goziiniin ucuyla, kargrtaraftakitUfe[in afrzrndan patladrprnda mermi. 6nce
d izleri ni n listli ne d ii gtii, son ra ytizristi.i yr[r ld r ga m u ra.



Ktigiirek Oykiiler

ingilizceden Qeviren : Nurduron Dumon

"For sole: Boby shoes, never worn.rr '

"Sathk: Bebek ayakkabrsr, hig de giyilmedi."

S6yle$iye qcire, Hemingway sadece altr kelimeden olugan yukarrdaki oyktiyii yazdrve kargrhfrnda
10 dolar aldr. Bazrlarrnca bu 6ykti onun en iyi eseri olarak kabul edilmekte.

A$altdaki kiigUrek 6ykUler; Wired Mogozine'nin Kasrm 2006 sayrsrnda, Hemingway'in bu 6ykUsrinU
kaynak gOsterip pek gok yazann alh kelimelik oyklisiinden olugturduf,u dosyidan ahnmrgtr.

Easy. tust touch the match to
Kolay. Sadece kibrite hafifge dokun ve
- Ursula K. Le Guin

Longed for him. Got him. Shit.
Qok istedim gok. Elde ettim. Kahretsin.
- Margaret Atwood

Computer, did we bring botteries? Computer?
Bilgisayar, bata rya la rr getirdik mi ? Bilgisaya r?
- Eileen Gunn

Automobile worronty expires. So does engine.
Otomobilin garanti stiresidoldu. Motorun da.
- Stan Lee

Mochine. Unexpectedly, I'd invented o time.
Makine. Bir zaman anstztn icat etmigtim.
- Alan Moore



His penis snapped off; he's pregnont!
Adamrn penisini rsrrrp koparmrglar: adam hamile!
- Rudy Rucker

With bloody hands, I soy good-bye.
Kanh ellerle, diyorum kigrile grile.
- Frank Miller

Wosted doy. Wosted life. Dessert, pleose.
Boga gUn. Boga hayat. Tatlr, ltitfen.
- Steven Meretzky

"Cellor?" "Gote to, uh ... hell, actuolly."
"Mahzen?" "Cehennemin, ah... girig kaptst, asltnda."
- Ronald D. Moore

It cost too much, staying human.
Qok pahahya geldi, insan olarak kalmak.
- Bruce Sterling

We kissed. She melted. Mop pleose!
Biz opU5Uyorduk. Krz eridi. Paspas lutfen.
. James Patrick Kelly

7910: Young Hitler! Such a cantor!
1940: Geng Hitlerl Bdylesine sinagog lideri!
- Michael Moorcock

Lie detector eyeglasses perfected : Civilization collopses.
Ya la n maki nesi gtizl ti kleri m [i kem mel le gti ri ld i : Uyga rh k gcik0yor.
- Richard Powers

l'm dead. l've missed you. Kiss... ? ..
Ben dlUyiim. Seni goktandrr cizlliyorum. OpiicUk... ?

- NeilGaiman

The baby's blood type? Humon, mostly.
Bebefin kan grubu? lnsan, daha gok.
- Orson Scott Card

Kirby hod never eoten toes before.
Kirby onceden hig ayak parmagr yememigti.
- Kevin Smith

Roined, roined, roined, ond never stopped.
Yaf,dr, yafidr, yafidrve hig durmadt.
- Howard Waldrop



To sove humonkind he died ogoin.
insanlrflr kurtarmak igin o yen'iden cildU.
- Ben Bova

"l couldn't believe she'd shoot me.',
"Onun bana ateg etmig oldufiuna inanamadtm.
- Howard Chaykin

Don't marry her. Buy a house.
Onunla evlenme. Bir ev satn al.
- Stephen R. Donaldson

Broken heoft,45, WLTM disabled man.
Krrrk kalp, 45, engelli erkek arryorum.
- Mark Millar

TIME MACHINE REACHES FUTIJRE!!! ... nobody there ...
ZAMAN MAKINESi GELECEGE ULAST|!il ... kimlecikter yok...
- Harry Harrison

Tick tock tick tock tick tick.
Tik tak tik tak tik tik.
- Neal Stephenson

New genes demand expression - third eye.
Yeni genlere ifade gerek -tigtincU goz.
- Greg Bear

Epitoph: He shouldn't hove fed it.
Mezar tagr: O hayvanr asla beslememeliydi.
- Brian Herbert

Bush told the truth. Hell froze.
Bush dofruyu soylemig. Cehennemi don tutmug.
- William Gibson

Three to lroq. One come back.
lrak'a tig yolcu. Biri geri geldi.
- Graeme Gibson

Heaven folls. Details ot eleven.
Cennet diikiiltiyor. Ayrrnhlar on bir haberlerinde.
- Robert Jordan

Dinosours return. Wont their oil bock.
Dinozorlar geri dond0. Yaflarrnr geri istiyorlar.
- David Brin



Ti.irk $iiri Dtinya Dillerinde

Ahmet Erhan

ingilizceye Qeviren : Elif Kemalofilu

Acrnrn Son $airi
Kdyiln son 5oiriyim ben

Yesenin

Sesim kok saltyor dUnyaya kargt

Kimse yazdrprm 5iirleri bir daha yazmasln

Acrnrn son gairiyim ben
Ne ovl]nciim var bunda ne de utanctm

Acrnrn son gairiyim ben
Giifiin kanatlandr[t her kara pargastnda

Nasrlsa soylenmemig bir sozUm kalacak

Kendimden 6tesine varamtyorum soyalactmda

Ufkundan tek bir bulut bile gegmeyen

Diinya la r di.igi.i n ii ri.i m gi md i

Nicedir ayrkladrm sozli.iklerden
Mutluluk, cogku gibi kimi 5eYleri

Acrntn son gairiyim ben

Bir g6lge gibi yollarrntza akacak

Kendi bedenini arayan, kendine yiiri.iyen

Sessiz, anlagtlmaz ve sarsak

Bir giin nastlsa dallar bir giin

Btitiin ugurumlarr dolduracak!



Ttirk $iiri Dtinya Dillerinde

The last Poet of Pain
I om the lost poet of the villoge

Yesenin
My voice grows roots against the world
Never should anyone write the poems l,ve written
I am the last poet of pain
ln being so I am neither proud nor in shame

l'm the last poet of pain
On every piece of land the sky takes wing
Somehow or other there will remain my word not uttered
On my family tree, can't reach beyond, just myself, me

Now I think of worlds
No clouds conceal their horizons
So very long ago I rooted out the dictionary words
Like enthusiasm like happiness

l'm the last poet of pain
Like a shadow flowing into your journey
Seeking his own body, walking towards himself
Quiet, imperceptible and tottery

One day, anyway, one day the mountains
Willfill up allthe abysses!



Tiirk $iiri DUnya Dillerinde

Ece Ayhan

ingilizceye Qeviren: George Messo

Fayton

O sahibinin sesi gramofonlarda galrnan gey

incecik melankolisiymig yalnrzlr!rnrn
intihar karasr bir faytona binmi5 gegerken ablam
caddelerinden 6l0mler agkr pera'nrn

Esrikmig herhal bahge bahge gigekleriolan ablam
gigeksiz bir gigekgi dUkk6nrnrn onrlnde durmug
ttillere sarrlm15 mor bir karada! tabancasryla
zakkum fotofraflarr varmts cezayir menekgeleri camek6nda

Ben ki son Ug gecedir intihar etmedim hig, bilemem
intihar karasr bir faytonun afrgr gofe atlarryla birlikte
cezayir menekgelerini segip sahn ahgrndan olabilir mi ablamrn

Phaeton

That thing they play on his master's voice gramophones
brittle melancholy of her loneliness
as my sister goes by in a suicidal black phaeton
through pera's streets of deathly love

My sister toxed-up with gardens and garden flowers
stopping in front of a flower seller's shop with no flowers
with its purple montenegro pistol wrapped in tulle
its oleander photos, algerian violet in the showcase

l, who've not tried suicide for the last three nights, don't know
if a suicidal black phaeton's rise to heaven together with its horses
could be down to my sister choosing to buy the algerian violets.



Trirk $iiri DUnya Dillerinde

Hasan Htiseyin
Joponcoyo Qeviren: inon Oner

Benden Bilmeyin

istanbul'da bir fabrika
fabrikayr ben koymadtm oraya
ben diyorum kisize
istanbul'da bir fabrika

fabrikayr iggiler gahghrrr

iggileri bir milyoner
ben diyorum ki size

fabrikayr iggiler gahgtrrrr

grev gittikge btiytiyor
grevi ben istemiyorum
ben diyorum kisize
grev gittikge bUytiyor

bini bogaldrkga biri doluyor
binini ben bogaltmryoum
ben diyorum ki size

bini bogaldrkga biri doluyor

bu dUzen beyler diizeni
bu dlizeni ben yapmadrm
ben diyorum ki size

bu dtizen beyler dUzeni

ortalrk gitgide karrgryor
ortahir karrgtran ben de[ilim
ben diyorum ki size

ortahk gitgide karrgryor



Tiirk $iiri Dtinya Dillerinde

birgrin kryamet koparsa
kryamet kopsun istemiyorum
ben diyorum kisize
birgtin ktyamet koparsa

gengler kuytularda 6ptigtiyorlar
marulun vaktigegti
gimdi karpuzlar krzaracak
ardrndan flndlk frstk
ardrndan ayva
awayr sarartan ben delilim
ben diyorum kisize
gengler kuytularda 6ptigtiyorlar
ayvanrn vakti

$EVr Rt
l$LETM_E.LERl
DERNEGI

Sanatl ve KUIIUTU destekliyor!
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Tiirk $iiri DUnya Dillerinde

Giiziim Bagrm Ustiine

Su
Dtinyada
Ayrrhk
Var

0tum
Var
ille de
Zul0m
Var
Gtizi.im
Bagrm

Ustiine
Hangi

Kitap
Yazryor

Kardag

Ben

Qahgam
Eller
Ala...

Enver Gtikge

Kilrtgeye Qeviren: Mtislim Qelik

Ser Qavan 0 Ser Seran

Ew

DinE de
LtneDunr

Heye
Mrrin
Heye
ille ji
Zordesti
Heye
Ser gavan 0

Ser

Seran
Kijan
PirtOk

Nivisandi
Min
Kar

Kirin
Y€n cih€
Digire...



Tiirk $iiri DUnya Dillerinde

Ahmed Arif
Golisyoncoyo Qevirenler: irfan Gi)ler- Pepo Boomonde

Leylim Leylim

Leylim - leylim d0nyamrzln yarrsr

Al - yegil bahar,
Yarrsr kar olanda
Gene kavim - kardag, can - cana d0gman,
Gene yedibofum akrep,
Sarr engerek,
Alnrmrzrn akhfrnda pugt igi zuliim
Ve canrm yarrgeceler

Qift kanat kaprlarrna kargr dara[aglarr,
Mahpusanede gegme

Yandan akar olanda,
Gelmig yoklamrg ecel
Kaburgam arasrndan.
Yoklasrn hele...

Qalrdrr, can dayanmaz,

Qatrdrr, en gatal, en asr,

Cehennem koncasr memelerinin.

Qa[tdrr, krrk gtin - krrk gece

Kollarrn boynuma kement,
Ha canrm kotUye inat...
Vah ki ne desem,
Kurgunlan namlulara stirtilti,
ikielleri kan,

Baskrncrlar uykumuzu yrkar olanda,
Ahr ytirefiim:

Yankrn yasak, aynalara.
inemem bahgende talan,
Tam, bog yanr bu, derim namussuzun,
Tam, brgafrm cehennem gibi gUzelken,



Trirk $iiri Dtinya Dillerinde

Akhma dU5Liyorsun
Ellerim arrk...

Bilmig

Btitiin zulalar
Ef,ri hanger, kara mavzer, kan pusu.
Ve insan dU5iincesinin o en orospu,
O en ayrp, frengiliyemigi,

Qrldrrhlmrg uranyum
Bilmi5,

Bilsinler!
Sana nasrlyandrlrmr
Uuuuy gelin...

igte kan tutmu$ korsanlar,
Haramla beslenmig azgrn,

Diizmece peygamberler
Ve ctlceleri
Ve ildig ve aptal kdlelerine kargr,
igte bir kez daha
Bu can bendeyken,
Delin, divanenim igte
Uuuuy gelin...

Bu yasaklar,

Firavun kalrnhsr.
Yoksun,
Akdan - karadan.
Gizline, canevine kurulu faklar.
Gi.in ola, umut kesip korkung yetinden,
Murdar tutkusuna dtinyasrzlrfirn,
GUn ola, diigesin bekler.
Dtigme!
0ltirum...
Gozlerinden, gcizlerinden olurum.

Leylim - leylim
Ayvalar nar olanda
Sen bana yar olanda.
Bel6h ba5rmrza

D0nyalar dar olanda.



T0rk $iiri Di.inya Dillerinde

Leylim Min6 Leylim

Leyhm - mifia Leylrm - cando a mitade do noso mundo
Esti verde-vermello coa primavera,
E a outra mitade nevado
Unha vez mdis, tribus-irm6ns, enfr6ntanse,
Unha vez mdis, o escorpi6n,
A vibora amarela,
Nas nosas inmaculadas frontes a puta opresi6n
E nas brillantes medias noites
Contra as portas de dobles bastidores, patibulos,
A fonte no patio do cdrcere
Fluindo a un lado,
A morte veu tenteoume
Entre as mifias costelas.
Deixa que tentee,..

E o seu tempo, non se pode aguantar.
E o tempo, mdis complexo, rebelde
Do incipiente inferno das tuas tetas.
E o tempo, corenta dias-corenta noites
Os teus brazos agarrados o meu pescozo,
Si, meu amol a pesar da maldade...
Que poido dicir,
As s0as balas no can6n,
As s0as mans ensanguentadas,
Cando as patrullas rompan o noso sono,
Colle o meu coraz6n:

Os espellos teffen prohibido o teu reflexo.
Non poido baixar; hai saqueo no teu xardin.
Estou a punto de chamarlles bastardos,
EstS a punto o meu coitelo brillante como o inferno,
Ent6n, ti v6s 6 mifta mente
As miffas mdns quedan sin vida...

Souberon
Todos os p6rfidos,



TUrk $iiri Dtinya Dillerinde

O curvado puffal, o negro rifle, as sanguentas emboscadas.

E o fruto m6is sifilitico,
Mdis vergonzoso do pensamento humano.
O uranio asesino

Soubo,

D6ixaos que saiban 1..

Como morro por ti
Ooooh noiva...

Contra os piratas enzoufados de sangue,

Alimentados coa carne prohibida, rabiosos,
Falsos profetas

E os seus ananos
E os seus castrados e idiotas escravos,

Unha vez mdis digo
Mentras esta alma sexa miffa
Estou tolo por ti
Ooooh noiva...

Estas prohibici6ns,
Son reminiscencias dos Fara6ns.

Privadas,

Do branco-negro.
Co secreto, intoduciron trampas nas almas.

Algrin dia, esperan que perdas as tuas incribles facultades,

Coas perversas pasi6ns mundanas.
AlgUn dia, esperan verte caer.

Non caias!..

Eu morreria...
Abandonado polos teus ollos, os teus ollos.

Leyhm - mifla Leyhm

Cando o marmelo sexa granada

Ti sexas miffa.
Cando nas nosas desgraciadas mentes

O mundo sexa limitado.



26 Tiirk giiri Dtinya Dillerinde

Ahmet Hamdi Tanplnar
ingilizceye Qeviren: Nililfer Mizonofilu Reddy

Her gey YerliYerinde

Her gey yerli yerinde; havuz bagrnda servi
Bir dolap grcrrdryor uzaklarda durmadan,
Egya aksetmig gibi trlsrmh bir uykudan,
Sarmagrklar ve bocek sesleri sarmrg evi.

Her gey yerli yerinde; masa, srirahi, bardak,
Serpilen aydrnhkta dallarrn arasrndan
BUyrilenmig bir ceyl6n gibi bakryor zaman,
Sessizlik dokUliiyor bir yerde yaprak yaprak.

Biliyorum gcilgede senin uyudu!unu
Bir deniz mafarasr kadar kuytu ve serin
Hazlarrn 6leminde yumulmug kirpiklerin
Ytizrinde bir tebessUm bu aprr ofle sonu.

Belki riiyilarrndrr bu tSze agmrg gtiller,
Bu yumugak aydrnirk dallarrn tepesinde,
Bitmeyen agk ttirkUsti kumrularrn sesinde,
Rtiy6st omrtimi.lz0n gtinkii egyaya siner.

Her gey yerli yerinde bir dolap uzaklarda
I.zapta bir ruh gibi grcrrdryor durmadan,
Bir geyler hatrlryor belki maceramrzdan
Kuru griz yapraklarr ugusuyor rtiz96rda.
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Everything is just right

Everything is just right: the cypress tree by the pool,
Far away a water wheel moans at every turn;
Objects seem to be reflected from an enchanted sleep
Climbing vines and insect whirrings surround the house.

Everything is just right: the table; the jug and the glass.

ln the light filtering through the branches
Time glances like a magic gazelle,

Silence is falling on the ground leaf by leaf.

I know you are asleep in the shade
That is deep and cool like a seaside cave;
Your eyelashes are tightly closed in a world of joy,
A smile on your face in this laden afternoon.

Perhaps these freshly opened roses are your dreams;
This tender light on top of the branches,
This eternal love song in the cooing of the pigeons...
Since our life's dream has passed into things.

Everything is just righ! far away a water wheel
Moans at every turn like a tormented soul;
It may be remembering something of our adventure...
Dry autumn leaves are strewn in the wind.
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Mehmet Yagln
Qeviren: Bang Pirhason

De-composition

You can tell by the way she moves her curly hair
whether she is in a good mood or not-
Not. Yapabilece[in bir gey de yok.
Aya'ucunda yi.ir[.i, dokunma bir yere,
egyalar krrrlmak igin srraya girmi5. You too
have to be brave noq no, you don't need to be...
Call your double to play
this role. Ezberleyemedin gitti,
ciddiye ahyorsun Ustelik oyundaki her sozti-
Ayafirn kaymayagcirsi.in. Behind the plastic curtains
two shadows showering, shrinking bellies,
hearts, legs,.. gekillerilr ani deEisimi
gdlge-oyunundaki gibi shivering giant shapes
all of a sudden kesik kesik su sesi... Susss

sdzctikler haz'r'olda yaylrmateg igin sana -
Bodies are wet but the soul
dried up bogalhlmrg bir evde. Crvrlhsr ugmu5
kug,yr la n r n yuttuIu d i 1...

Yatala uzanrrken delik degik iniltiyle,
kemiklerimmm tt ro0paoq 0e6 pou, diyorsun.
Kimse yanrtlamtyor: 'E)\c {ru1r1 prou, gegrnig zaman
ruhu. QUriiyen beden.
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$iir0me

Dalgalr saglarrnr savurugundan anlarstn
Keyfi yerinde mi defil mi-
De[il. And there is nothing you can do.
Tiptoe... Don't touch anything,
the objects form an orderly queue

to be broken. Sen de cesur ol o halde
yok gart defil,
dubl6rtinrl ga[tr oynastn bu rolr.]. You still

have not learned your lines by heart
and still take every single word so seriously.

A slip of your feet. Plastik perdenin arkaslnda

iki golge, dug yapryorlar, btizU5mlig kartnlart

kalpleri, bacaklart... An instant change of figures

like in a shadow-play titreyen dev Sekiller
ve birden stuttering sound of water... Shhhh...
The word-squad in attention to shoot you

Gcivdeler rslak ama ruh
kupkuru in a forsaken house. The bird staring as

the song flies away, the tongue
swallowed by the snake.

As you lay yourself on bed, with a pierced moan

My boooones, Gott, was ist das fiir eine erschepfung you mutter
Noone answers: Komm, meine Seele, mein hertz, the soul of
time begone. Body de-composing,
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Cenk Giindofidu
Ita lya ncoyo Qevi re n : N i colo Ve rd o ra me

biit0n haritalar krrmtztdrr

bir zaman gibi gegerken, orada
oturan yeminli asker sdzleri...

sava$tan konugtu keder gibi
bir haritadan
kireg gibi annelerin alrrh yalnrzh[rndan
govdesi kayrp bir arkadagtan
yan yatmtg iiztinttiden
ve oradan oraya ugutan harita gantasrndan

bir oyofit kesik, elleri goltSkon
htzlr htzlr onlottr
soncokto rd t, te pey i 96 re meye n
g1zleri sudon 5imdi pkmq kodor movi

-o zamanlar yUztim kum torbalanna yr[rhydr
gUnleri savag arabalarr gekiyordu
biz ttikendikge harp stirUyordu bUtUn radyolarda
biitrin radyolarda
susmak kurahdrr scizcOklerin
diyordu bir eski general
sonra susuyorduk hepimiz
bog bir matara gibisallanarak

ikisi oturmug oltrst yotokta, dinledi
ok5omo irmonon tozlu bir komyonu itk kez g\rmilg
gibi dikkotle gibi korkuylo
lutomodt... potlod, kekeme olon
son top vurdufiundon beri bAyAfti)fiA g\zteriyle

dtiSmtiS bir bulutun gdlgesinde
dnce kolbini sonra kilnyesini oradilor
cebinde kurumuS zeytin
yonm tohin, ucu sdnmilg ti)tt)n
ve mtirekkebi doElmry mektupla
durmuS bir yazdo tontdtlor
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-kaa kkaralh kee kkendine gee ggekiyordu hee hher Seyi
bii bbi crzrrh gii gibi
btitiU biiytiyordu go gggocuklar 66<i olerek

bir sigoro gibi igine gekti piSmonhgtnt
koSedeki
o zomon koronhfl bilmiyordu
kendine ogtk bir yoro buldu
orodo igini d6ktt)

-o aralrkta
oturup diinyaya baktm
bir mektup kadar uzaktan, gclk

efiilip gegiyordu igimizden
zaman krrmrzrya galarken
bir golge gibi gittiler harp stirsUn diye
boynundan vurulmug gtinegin iziyle
harp stirsiin diye bi.iti.in haritalardan gittiler

yoroh bir yoz,n ortos,no
bir kap orolondt boy konlo sarElt
yorgun, biri oyofitm gekerek geldi durdu
gitmeyi unutmuS bir tren gibi sustu

bir eski mutluluklo
ologlonn o ro g nda n y izleri ne
vuron gilne1e boknlor, sonro
tutup o gilne5i toplodt iglerinden biri
biltiln bir yoz o g1nil onlotmok igin

-sessizlik dolu bir tiifek gibidir
ne zaman patlayaca[t belli olmayan
bu yUzden konugun... agtn iginizi
mesela, bizi hig btrakmayan
gu gUnegin genglifini anlahn

kolundo rengi solmuS beyoz bir goputlo
horbe girdi, uzofi segemezdi
soyilon unutmok istedi hep
sovof, onu bir rilzgdnn durdu|u yerde broktr
ilzgi)n bir buluit, genesi dil5mil5 il9 er,

koydt.silinmi5 bir piyode tilfefii, ponsumon kutusu
ve okunmomts mektuplo yon yono
bulduloc yine bir pergembeydi

-o giin anlahlmaz
gocuklan olmU5 annelerin actst kadar uzundu
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kumandan, sr[rnrklara dedi
son akgam drigerken onijmiize

hahrhyorum, 6lmemigim henriz
diifiintim olacaktr
bir sabah bir afrrya uyandrm
gadrrrn 6nrinde dinledim toprafr
srhhiyeydim, ti.im gOn yarahydlm
hi9 6lmeyecek kadar ciliimri bildim

boglufiun igindeki durmuS soote boktr
dikkotle, anuttu ctimle kurmoyt
durmug zomont
gtineSle yunmut bir gehir
kodor esmerdi gigekginin elleri
koti) bir karonfilden gimdi gelmiS gibi

-abe diinyaya giggekleri ben satanm be yaa
belkim kalmamr5hr gimdi tutucak bi tek
giggekli etek de, yolunmugtur alag kriklerim bile

aman be ya angi birini anlataytm sana
iildiim, 6l0mri bilerek
aman be ya aman 6li.im de biter

bak, oyrat bigtllgibim butJadrlar bizi bir bir

gegmigi kdti) bir rilzgdnn getirdifiine
inonon, devrekli boston ustost
cephede mezor kozdr toprartm gektigini di)1ilnerek
nostrh elleriyle
bir ti)fek gibi tuttufiu zomoil yontuyor gimdi

-gece, t0felime yaslanmrg bir bekgiydi
ben olmeden rince o bafirrhyr, kanla uyuyan
sonsuz geceyi, yatama grkmak igin grrprnan
afzrnda actstnt ta5tyan erleri grirdijm, gimdi
yagadrfrma kimse inandrramaz beni

sava5 bitnredi, gcimtin acrlan silahlarr toprafa

sessizdi, tig kez bocofitru yoklodt
yoklufio ahgmok igin
doho gok ofilo& iginden
bir uzun yilri)mek di)5ilndi)
gor5ilon, sokoklon, oltp yonno koymok
sonro boyum ktsoldt yorgunum dedi
o.nu bir doho kimse giirmedi
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-bunu saymryorum, bunu saymlyorum
bir daha yagamak istiyorum, tannm ev sahibim

koynundon gtkordgt solgun bir lotogrof
ve thlomur kokusunu onlotfi iince
elindeki listeyle dliisAnti oradfitnt

-biraz uyusam belki her 5ey dUzelur
ha gimdi bizum oralara yafmur deymi5dur
yaprak yalmura doymigtur
iisteluk insan yafimura da soz gegiremeyi

kegke hig biiyrimeyeydum da gormeyeydum ha bu karaltiyi

simirnoh yorgo zeytinliklere okon
sulon di)zledi, giizleriyle
oQlon ytrton kefolleri, devrilmi5 bir tekneyi...
bu dilshnceyle gilglendi, unuttu ofinsnt

-boguna defil bu kadar giin0n
toplanmasr buraya, bu ileri geri
gekilen acrlar, igimi oyan r[izg6nn kahrr

harp bitti, ama denizim kan iginde
kryrm kryrldr, varamryorum onlara
kuglar gdlUnU ahp gitmig
gimdi bize kalan bu kadar rilii kime sllar

oysa banga yetigmek igin kogtum, bog bi tUfekle

dldl!ilne inonmoyon
ve kolunu sovo1to btrokan deli yetim
yot yoklomastnt olon alqkonhklo
dnilndeki eski gozeteye boktt
rokomlo n n onlo mt m d ii5ilndil...

- kimse yok acrdan bagka
ristelik pusulam kayrp nasrl grkarrm
buradan drinyaya, diyen o ses hig grkmryor akhmdan
5559yedi 55598 55599 55500 ...bir

pencereye dofiru bokon
dilsi zdi, susmoy, yen i 6! re n iyord u
olqmok igin durmodon oay onlotryordu kendine...
pencereyle orostndoki mesofeyi koldtrorok

-her gey bitti, bir geyle her gey bitti
bunu rlitbesiz adrm soyledi
her gey, bir 5eyle bitti



ama savag bizimle sUriiyor
bo5 bir ev gibi gafrrdrkga toprak
dolugtuk odalarrna onun

Ustiimrize dlinyanrn cirtiisti bir acr kapandr
bak, yine de sakhyoruz temiz bir mintan
gibi giyecefiimiz o g6f,ii

yozocok bir mektup istedi hep
gelecek giinleri, uzolo olryon sdzleri
bog bir kdgttlo soklo& ig ceplerinde

silvoriydi, otrylo afiloyon
Ag gilndilr resim yoptyor
mektup yoztyor otloro
bog bir k1gttlo biiyiltilyor ginlerini

-kendini sonsuzlulun kara meydanrna
baflamr5 atlar, uykusuz
dtigmUg giiniin igine
yr[rlmrg oliimii anlatryordu gcirdrim
srivarisini oldUren atlarr

vurdular... bir tek scizle

atlar ki uykusuzlufun obiir adrdrr

gUneg, Ug karrg Usttimtizdeydi
riizg6r uzakta, dinliyordu bizi
bir tiitiin yakhm uzayrp krsaldrm
bu srra k6tti bir tayyare gibi dii5tU igimize g6k
kan iginde giin ve arkada5larrmrn sesleri
bofuldum o suskunlukta
alevler iginde atlann baglarr

sava5 bitti, gomUn atlardan kalan acrlan!

sonro bir btiyiik susmoyo gahgnlar yenilmig elleriyle
sessizlik koyulogn, gofiolttt kendini simsiyoh bir onft kodar
kireg kokulu ofinh ododo
yorgun bir hofiroy to1,yon cep oynostntn
doQilon sesiyle yergekimine olan inona orttr
birinin, octs knldL 6tekiler duymodt susmakton

-inandrk ve yi.iriidUk
postahm beni brrakrncaya
aghk bitinceye, atet sainunceye, su duruncaya
ytiriidrik... uykusuzlu[a, korkuya, gcizyagrna
yoktu vaktimiz, taritrimiz, takvimimiz
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tahinimiz ve kefen bezimiz

afrrlar ve airtlar alhnda
o gUn orada kesik bir rrmak gibi aktrk
sabaht, alzrna kadar bizimle doldu
akgam erkenden
bakrn bir daha soyliiyorum giin bitti, susmayrn

gUnkU budanmrg takvimler srr tutmaz!

gdzlilklA ve zoytf olon ni5onh oz konu1tu...
bir fotogrofo bokon dolEnhQo tutunorok
yil rildil y ktntl, lor orostndo

-o gUrUlttiyi.i unutmak igin g<izlUIUmti
hayrr! goztimii grkardrm, arkadaglanmr
unuttum... unutmak ne kadar zor!

ama anladrm, tarih gizgi gekmekmi5 ytizUmtize...

oroya girdi oceleci biri

-iyi ki istasyon var
bir yerlerde gidiyor valizim, kaybolmadan

(hig durmodan tekrorlodu.)

-iyi ki istasyon var
bir yerlerde gidiyor valizim, kaybolmadan
ben bir kere kaybolmu$tum, arkadagrmrn sesinde
ate5 vardr! gtlr0ltU vardr! bommmba!
sonra olmtig arkadaglanm
bagka kim vardr?

-iyi ki istasyon var...



Tutte !e mappe sono scarlatte

passando come allora ecco
parole del militare seduto |i...

parld di guerra come dolore
di una mappa
di solitudine dolente delle madri esangui
di un amico dal corpo smarrito
di pena stesa su un fianco
della mappa che svolazzava dal tascapane

un piede omputoto, le moni agili
svelto roccontd
ero portobondiero i suoi occhi
non arrivorono o vedere lo collina
occhi blu come opryno emersi dolle ocque

- allora il viso era ammucchiato di sacchi di sabbia
le giornate trascinavano i carrarmati
noi ci si consumava, la guerra in tutte le radio proseguiva
in tutte le radio
tacere d la regola
diceva il vecchio generale
quindi si taceva tutti
scossi come otri vuoti

due seduti sei sui lelti, oscoltd
come per la primo volta vedesse il comion
polveroso scolore lo sero
un po'con ottenzione con spovento un po'
non si trottenne... con gli occhi spoloncoti
do quando ovevo sporoto l'ultimo pollo
quello che bolbeltovo esplose

oll'ombro di una nuvolo coduto
gli cercorono il cuore primo poi lo torghetto
in tosco olive secche mezzo pone uno sigoreto spento
con uno lettera doll'inchiostro sciolto
lo riconobbero in un'estote interrotto

- tuu tutto si rii ritirava soo
sotto la n neeve coo come uu un ciigolio
cree cresceva mee mentre moo morivano i ragazzi
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come uno sigoretto tird dentro il rimorso
nell'ongolo
o quel tempo non conoscevo il buio
trovd per sd uno ferito operto
li si riversb

- quel dicembre seduto guardai il mondo
dal lontano di una lettera, il cielo
piegato ci passava dentro
mentre le ore battevano allo scarlatto
come ombre se ne andarono chd guerra continuasse
il marchio del sole impresso sul collo
chd guerra continuasse da tutte le mappe se ne andarono

in mezzo od un'estote ferita
si opri uno porto, il copo fascioto di songue
stonco orrivd uno troscinondosi il piede si fermd
come treno che dimentico di poftire tocque

con uno vecchia felicitd
guardorono il sole che tra gli olberi
li colpivo in foccio poi uno trottenne
roccolse dentro quel sole per raccontore
di tutto un'estote quel giorno

- il silenzio E un'arma carica
non si sa quando esplode
parlate quindi...apritevi per esempio
raccontate quel sole giovane che non ci lasciava un momento

ol broccio uno foscio bionco spento
ondb in guerro senzo distinguerne lo fine
cercb sempre di dintenticorne le cifre
lo guerro lo loscid dove il vento si orresto
occqnto uno nuvolo triste tre soldoti le mondibole codute
uno boionefto senza pii torgo lo cossetto dei medicinoli
uno leltero non letto lo ritrovorono,
ero di nuovo di giovedi

- quel giorno era lungo
quanto inenarrabile d il dolore delle madri

mentre ci scendeva davanti l'ultima sera
il comandante ordinb 'alla casamatta'
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ricordo, ancora non ero morto
mi sarei sposato
una mattina mi svegliai con un peso
ascoltai la terra davanti alla tenda
dell'infermeria, ferito un giorno intero
conobbi la morte fino a non morire piir

guordd le ore ferme nel vuoto
ottentomente, restd senza porole
il suo tempo si orrestb
uno cittd sciacquoto nel sole cosi
brunite le moni dello zingoro fioroio
come oppeno venute do un cottivo crisontemo

- siniore vendo fiori a tuti il mondo
forse non rimasta una sola gonna con fiori che tengo
raccolgo anche alberi sradicati siniore

beh quale racconto a te siniore mio
sono morta ho conosciuta la morte
beh siniore mio beh anche la morte finisce

guarda siniore come rose brutte la morte ci ha potati uno uno

il mostro dei hostoni di devrek credevo che un vento cotivo
dvesse portoto il possoto ol fronte
scovd uno fosso pensondo mi chioma la terro
con le moni collose
come il fucile che tenevo in mono
si sfila il tentpo s'offilo

- la notte era guardiano appoggiato alla nria baionetta
prima di morire ho visto quel grido, la notte infinita dormire
col sangue, uomini portare in bocca il dolore fremere
per uscire alla vita ora nessuno potri convincermi che vivo

la guerra non E finita, sotterrate armi e dolore

tocevo, tre votte si esomind lo gomba
per abituorsi olla moncanzo
e oncoro pii pionse'dentro
ovevo pensoto un lungo commino
per tenersi aceonto mercoti,
strode poi lo mio stoturo i diminuito
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disse sono stonco
nessuno pii l'ho visto

- non ci bado pii, non ci bado piit
voglio vivere ancora una volta, dio padre mio

roccontb primo dello foto sbiadito che tenevo in pelto
poi del suo profumo di tiglio
cercovo i mofti dello listo che stringevo in mano

- si durmesse nu poco forse tutto s'apparasse
eh mo'oilloco 'a pioggia ce 'nfonna
b ffronne so' chine 'e pioggia
'a pioggia nun te lassa manc' parli

nun fosse maie crisciuto 'sto scuro non l'esse viste maie

yorgos di smirne sistemd l'ocguo che fluivo ogli oliveti
i cefoli che coi loro occhi
sfondavono le reti, uno borca rovescioto...
con questo pensiero si riebbe dimenticd il suo peso

- non E invano se qui si radunano cosi tanti giorni queste
pene che avanti indietro vanno e vengono se dentro
mi scava l'oppressione del vento

la guerra d finita, ma il mio mare E di sangue
non posso sbarcare sulle mie coste dilaniate,
gli uccelli si son presi il cielo e sono fuggiti
adesso cosi tanta morte con chi la dividianro

ho rincorso la pace allora, con un fucile scarico

quello che non riuscivo o credere di essere morto
I'orfono pozzo che ollo guerro ovevo loscioto il broccio
con l'obitudine preso oll'odunoto
guordb il vecchio giornale che ovevo dovonti pensd
al senso delle cifre...

- non c'd nessuno oltre al dolore e poi
la bussola d persa come posso da qui uscire al mondo
cosi dice la voce che non riesco a togliermi dalla testa
5559sette 55598 55599 55600...e uno

guordovo verso lo finestro



ero il senzo lingua, do poco ovevo imporoto
o tocere, per obituorsi continuovo o roccontorsi lo strozio...
obolendo lo distanzo tro si e lo finestro

- tutto E finito, con un qualcosa d tutto finito
l'ha detto il mio nome senza grado
con un qualcosa E finita ogni cosa ma
con noi continua la guerra
come una casa vuota la terra ci chiamava
ne abbiamo riempito tutte le stanze

volle sempre'uno lettero do scrivere,
nelle tosche interne noscose
giorni o venire porole ovezze olle distonze
con un foglio bianco
ero un covoliere, piange col suo cavollo
do tre giorni disegna, ai cavolli scrive lettere
con un foglio bionco si espande i giorni

- alla piazza nera dell'infinito
si sono legati i cavalli, senza sonno sono caduti
sfiniti nel giorno li vidi
raccontare la morte vidi
cavalli ammazzare i propri cavalieri

hanno colpito...con una parola sola

i cavalli che sono l'altro nome dell'insonnia

il sole era tre dita sopra noi
il vento stava distante ad ascoltarci
accesi una sigaretta, mi allungai coi pensieri, ritornai
allora il cielo come cattivo aereo ci cadde dentro
quel giorno di sangue e le voci dei miei amici
soffocai in quella quiete
nelle fiamme le teste dei cavalli

E finita la guerra, seppellite il dolore che resta dai cavallil

poi provorono o fare silenzio pii ancoro le moni
sconfitte il silenzio si oddensd
moltiplicb si finchE fu un nerissimo monumento
nello stonzo d'odore pollidissimo greve
lo specchielto pottova un ricordo esousto
col suono dell'infrongersi si fece pii ribelle oilo grovitd



s'infranse il dolore di uno, oltri per il silenzio non sentirono

- abbiamo creduto e camminato finchE
gli stivali ci abbandonassero finchE
la fame perfino finisse finchd
il fuoco si spegnesse non ci restasse acqua...
per insonnia spavento lacrime non avevamo
tempo storie calendari prowiste sudari

sotto pene e lamenti quel giorno, in quel luogo
siamo zampillati come rivolo tagliato
era mattina, da subito si riempi di noi
la sera fino allbrlo
ascoltate di nuovo lo ripeto, non tacete

perchE i calendari sfrondati non sanno mantenere segreti!

poco porld il promesso sposo
grocile e occhioluto...guordondo uno fotogrofio
perso nei pensieri si oggirb fro le mocerie

- per dimenticare quel frastuono non gli occhiali, no!
gli occhi ho messo via...gli amici
ho d imenti cato...quant'd d iffici I e di mentica re !

ho capito pe,"d, pare che la storia sia

tracciarci solchi sul viso...

poi irrompi uno

- E bene che ci sia una stazione
la mia valigia cosi va da qualche parte, senza perdersi

(ripeti ininterrotto)

- E bene che ci sia una stazione
la mia valigia cosi va da qualche parte, senza perdersi
l'avevo persa una volta, nella voce del mio compagno
il fttoco c'era! booommba!
poi chi altro c'era
se non i rhiei amici morti?

- E bene che ci sia una stazione...



Cetdl Uster
S1yleSen: Gonca Ozmen

Farkh tarihsel d6nemlerde, islam d0nyasr ve Avrupa'da gciriilen aydrntanmada; yunan klasik-
lcrinin, incil'in Arapga, Latince ve gegitliAvrupa dilterine gevrilmesinin de etkileri oldufu bilinir.
Bizde, 1940'lardart sonra Do[u ve Bah klasiklerinin, 1960'lardan sonraki klsmi iizgiirtiik or-
tamtnda Marksist d0giiniirlerin yaprtlannrn yayrmlanmaya baglanmasr da benzer cantanmatara
neden olmugtur. Piyasa igin yaprlan plansrz, niteliksiz geviriter bir yana; bugiinkii kiiltiirel geri
kalmlghfirmrzda, yayrmlanmalan i,izerinden birkag yiizylt gegen; goEu bilimsel-kuramsal-yazrnsal
yapltn astllartndan yaprlan/yaprlacak eksiksiz, nitelikli gevirilerin gecikmesinin de bir payl
oldufiunu d0giintyor musunuz?

Soztlnti ettiliniz gecikmenin kugkusuz bir payr vardrr. O ytizden, son yrllarda Rekin Teksoy,un
Dante'nin ilohi Komedya'stnt, Boccaccio'nun Decameron'unu, Roza Hakmen'in Cervantes'in Don
Quiiote'sini en sonunda astllartndan, eksiksiz ve nitelikli gevirilerle dilimize kazandrrmalarr hig de
yabana ahlmamalt. Ama 1960'lardan baglayarak Marxgr clti5Untirlerin yaprtlarrnrn azrmsanmayacak
bir boli.imiintin kuramsal bilgiden yoksun, yabancr dili de Ttirkgesi de yetersiz gevirmenlerce
gevrilmi5 olntast da az onemli sayrlmarnalr. Kaldr ki, bir illkede yabancr dillerdeki yazrnsal, felsefi,
bilimsel yapttlartn gevirilerinin d[izeyi, o t]lkenin entelektrlel drizeyiyle yakrndan ba[rnhh deflil mi?

6zeltikle son yrllarda, belirli bir geviri politikasr olmadan, plansrz-programsrz, tizensiz bir dille
yapl!an, kiitii baskllarla yaylmlanan niteliksiz geviri yaprtlar igin '!eviri furyasr" ya da "geviri is-
titasl" diyebilir yniyiz? Bu nicetik patlamasr, ortalama okur ve dilimiz igin ne ttir sakrncalar ge-
firir?

Adtlan BenKin kullandrfir bir soz vardr. Soziinri ettifiiniz trirden gevirmenlere "gevirgen" derdi. Bu
sozctifi.i gok severim; antnda "kemirgen" gafirr5rmr yapar. Yayrncrlar bastrklarr kitaplardan para
kazantyorlar, gevirmenler gevirileri belirli bir Ucret kargrlrgrncla yapryorlal gel gor ki yayrncrlrkta da



gevirmenlikte de gergek anlamda profesyonellik hala yerlegmig delil. H6l6 bir kitabrn nasrl "yaprla-
cafitnt" bilmeyen yaytnctlar var. Qeviri ufra5rnrn maddi ve manevi bakrmlardan gekici krlrnamamasr,
nitelikli geviri yapabilecek insanlarrn bu ufira5a uzak durmasrna yol agryor. Ozellikle gokga satan
kitaplardaki kdtii geviriler, zaten yetersiz bir Tiirkge e[itiminden gelen insanlarrn dillerinin daha
da bozulmasrna neden oluyor.

Ama ttim bu olumsuzluklarda, elegtiri kurumunun giigsiJzlri[UnUn de payr olsa gerek. ]-980'lerde
Cumhuriyet Kitop'r grkardr[rmrzda bagka higbir gazetenin kitap eki yoktu, oysa bugUn yayrncrlrk

alantntn btiytimesi sonucunda pek gok gazete kitap eki veriyor. Ne ki, bu eklerde gergek anlamda
edebiyat ve geviri elegtirileri yok denecek kadar az. Tanrtm yazrlarr bile, azrcrk olsun elegtirel bir
baklg igermiyor. Bu srflrk, ilan bafirmlrhpryla yakrndan bafirnhlr oldufu gibi, kitap eklerini yayrm-
layan medya kuruluglarrnrn yakrn gevrelerini koruyucu tutumuyla da ilintili.

Bir ara, geviri elegtirisi alantnda kendimce bir geyler yapmaya, belirgin geviri yanlrglarr igeren kita-
plar tistUne elegtiriler yaytmladrm. Ama bu yaklagrmrn yaygrnlagmasr gerekir. dzellikle, []niver-
sitelerin son ytllarda saytlarr artan geviri bolrimlerinin igedoni.ik kalmamalan, geviri elegtirisi
alanrndakigalrgmalarrnr okuyucuya ulaghrmak igin gaba harcamalarrgerekir.

Actmastz, ama yaptcr kitap ve geviri elegtirilerinin ti.iketiciyi, yani okuru bilinglendirecefiini, okurun
gcisterecefitepkinin de tireticiyi, yaniyayrncryr ve gevirmeni zorlayacafirnr di.igUntiyorum. Toplum-
sal ve ekonomik yagamrn bagka alanlarrnda oldu[u gibi, bu alanda da bir "okur haklarr dernefii"
kurulsa, yeridir.

1961Anayasasr'nrn safladr[r gtirece tizgiirliik ortamlnda, so! politik ve kuramsal klasiklerin gok
htzlt bir gekilde gevrilmesi siirecine girildifini giiriiyoruz. Bu baflamda, Segkin Selvi, bir
siiylegisinde, "O kadar hrzh gahgmak zorundaydrk ki, finndan ekmek grkarrr gibi kitap yayrm-
lanan yrllardl ve gok az saytda gevirmendik. (...) O hrzh kitap yayrmr furyasrnda gok kalitesiz 9e-
viriler yayrmlandr," demigtir. Sizin de goEu takma adlarla yayrmlanmtg olan Marx, Engels, Lenin,
Stalin ve Mao Zedung'dan gevirileriniz var. Tam ve dofru geviriler yapmayt ilke edinmig bir ge-

virmen otarak, bu konuda sizin diigiinceniz nedir?

Bu konuya, az onceki bir soruyu yanrtlarken de defindim. O dcinemde gevirinin drizeyi de, aydrn
kesimin entelekti.iel dr.izeyinden baltmsrz de!ildi kugkusuz. Ayrrca, yanlrg ve eksik geviriler bir yana,
yonlendirilmig, saphrtlmtg geviriler bile soz konusuydu. Kimi siyasal hareketlere baflr kimi gevir-
menlerin, kimi kuramsal kitaplarr o hareketin giincel g6rU5lerini do[rulayacak bigimde gevirdikleri
bile oluyordu. Yetersiz bir efitimden gelen, yabancr dil bilmeyen genglerin kuramsal besinlerini
boylesi gevirilerden aldrklarrnr drigi.inebiliyor musunuz? Ama, hig kugku yok ki, Marxgr geviri
alantnda krlr krrk yaran, saplam donanrmlr gevirmenler de vardr; onlarrn emeflini goz ardr et-
memeli.

E!er, salt tecimsel amag giidiilmilyorsa; yaprlan her yeni gevirinin, bir kitabrn yayrmlanan her
yeni baskrsrnrn, iincekilerden daha iyi olmasr gerekir. Durum biiyle mi sizce?

Yaytnct-gevirmen-elegtirmen-okur iligkileri saflrklr bir temele oturnrug olsa, bu dedilinizin salt tec-



imsel amaglarla yaprlryor olmasr gerekir. Bir kitabrn her yeni bastmrnrn 6ncekilerden daha iyi olmasr
igin, yaytnclntn okur ve elegtirmen baskrsrnr ciddiye almak zorunda kalmasr gerekir.

Sizce, iizellikle geviri yayrnlardaki korsanhfia kargr savagrmda yetersiz kahnmasrnda yasalarda
mt, uygulamada mr sorunlar var? Bu konuda ne gibi 6nlemler allnmalrdrr?

Her geyden cince, korsan yaytnctlartn yazar, yayrncr ve gevirmenin haklarrnr herkesin gozti ontinde
gapullayan birer soyguncu olduklannrn tarfi$masrz kavranmasr gerekiyor. Yazarlarrn, yayrncrlarrn,
gevirmenlerin, okurlartn, yasa koyucularrn, grivenlik gliglerinin, savcrlar ve yargrglarrn buna tam
anlamtyla inanmtS olmalart gerekiyor. Okurlar daha ucuz oldufu igin korsan kitaplarr yeflledikleri,
bu konuda gergekten aftr cezalar getirilmedipi, hele kimi yazarlar bile yaprtlarrnrn korsan basrm-
lartnt hog kar5rladlklart siirece, korsan yayrncrlrfa kargr yeterli bir savagrmrn verilebilecefiini san-
mryorum.

Qeviriyi, basit bir "aktarma" igi olarak giirmek; bir metni/yaprfi bagka bir dilde "yeniden yaratan,,
gevirmenin emefinin de giiz ardr edilmesine yol agtyor. Bir gevirmen ve yaytncr olarak, gevir-
menlere ddenen i,icretler konusunda (baskr sayrsrnrn aztrfl, taksitle iideme, yeni baskllarda
6deme yapmama vb. sorunlan da dikkate atarak) neler s6ytersiniz? Bu durumla nitelikli geviri-
lerin azhfl arasrnda nasrl bir baflantr vardrr?

Bu durum ile nitelikli gevirilerin azlt[r arasrnda gok yakrn bir baflanh oldu[u agrk.. Hig kugku yok
ki, Ulkemizde gok sayrda yaytnevi olmasrna ve gok sayrda kitap basrlmasrna kargrn yayrncrlrk
alantnda gergek anlamda bir biiyrime olmamasrnrn, baskr saytstntn azlr[r kadar bir baskrda basrlan
kitap saytsrntn azlt[tntn da yadstnmaz bir payr var bunda. Gene de, pek gok yayrnevinin, gevir-
menin, cizellikle de nitelikli gevirmenin onemini, dahasr onsuz edilemezliliniyeterince kavramadrlr
kantstndaytm. Ama okuyucunun da gevirinin iyililiya da kdtrllr.iELl konusunda yeterince bilingli ol-
madtfilnt di.igiintiyorum. Nitelikli bir gevirmenin, yrlda Ug-dort kitap gevirerek drizgUn bir yagam
stirebilece[i grinler geldi!inde, geviri alanrnda pek gok sorun gozrilnrtig olacakhr.

Dilimize kazandtrtlmast gereken kimi yaprtlar iizerine de yazrlar yazryorsunuz. Ashndan, eksiksiz
ve nitelikli olarak, heniiz Tiirkgeye gevrilmemig; ancak mutlaka gevritmesi gerektifini
diig0 ndiifii niiz bi rkag yazar/ya prt adr verebi ti r m isi niz?

Her geyden once, kimi dillerin ya da yorelerin edebiyatlarrnrn Ti.irkgede gok eksik oldu[unu vur-
gulamaltytm. Sdzgelimi, Do[u klasiklerinin nitelikli gevirilerinin Bat klasiklerine oranla geri kaldrprnr
dtiSiintiyorum. Sonra, giintimi.iz Qin edebiyahnda yadsrnmayacak bir geligme gorrilUyor; ama
yaytnevlerimiz Qinli yazarlara yeterli ilgiyi gostermiyor. 2009 Frankfurt Kitap Fuan'nrn Onur
Konu[u'nun Qin olmast, kimilerini bu konuda harekete gegirecektir belki de. Klasik ingiliz romantn-
dan geviriler de gok yetersiz. Dickens ve Bronte gok gevrilntigtir ama bu alandaki birgok usta es
gegilmigtir.

Qevrilecek eserleri/yazarlan/gevirmenleri belirlemede, yatnlzca yayrnevi sahibi, yayln yiinet-
meni ya da editiirden birinin siiz sahibi olmasr sizce bir eksiklik defil mi? Bunun igin danrgma
kurullarrnrn olugturulmasl gerekmez mi?



Ttirkiye'de, kurumsal yayrnlar drgrnda brrakrn danrgma kurulunu, yayrn yonetmeni ve editor bile
yeni saytltr. 1980'lerde bile pek gok yayrnevinde, yayrnevi sahipleri aynr zamanda yaytn yonetmen-
lifi yapryordu. Ustelik bunlartn azrmsanmayacak bir bdlr]mii, yabancr edebiyatlarr izleyecek kadar
dil de bilmiyordu. 1960'lar ve 1970'lerde -1980'leri de katabiliriz- gevirmenin, kitap gevirmenin
citesinde bir iglevi de vardr. Yayrmlanacak yabancr yazarlarrn ve yaprtlarrn onemli bir boltimrinti
gevirtnenler yaytnevlerine onerirlerdi. Kugkusuz, ozellikle 1970'lerde e yayrnlarr gibi ayrrksr ornek-
ler yok de[ildi. e yaytnlarr'nrn, Cengiz Tuncer'le birlikte iki orta!rndan biri olan Aydrn Emeg, aynr

zamanda hem gok iyi bir gevirmendi, hem de drinya edebiyatrnr nerdeyse gUnri gi.inrine izleyen
bir aydrn. Ama birgok yayrnevi bciylesi bir konumdan uzakh. Bugtin size tuhaf gelebilir, ama yaytn
yonetmeni ve editor, bizim igin gergekten de yeni kavramlardrr.

Dantgma kuruluna gelince, hallice bir yayrnevinde iyi bir yayrn yonetmeni ve farklr alanlar igin birer
editor yeterli olabilir. Ama bir yayrnevinin gerektifiinde danrgaca[r, alanlarrnda uzman kigilerin bu-
lunmast, kugkusuz yararlrdrr. Ya da kimi ozel diziler igin danrgma kurullarr olugturulabilir. Ancak
bunun da profesyonelce yaprlmasr gerekir ki, bu da yayrnevinin olanaklarryla bafrnhlrdrr.

Qeviriyapttlarda 96rdiiiUmi,iz olumsuzluk ve yanhghklarda gevirmenin yanr srra, editiir0n/redak-
tfirUn sorumlulu[u nedir?

Ben, "Editortin gevirime elini srirmesine izin vermem" diyen, ama sonradan tegekkrir eden gok
gevirmen gordtim. Krigrik bir ornek vereyim: Dos Passos'un bir romanrydr. "Uslup gevirisi yaptflrnr"
soyleyen bir gevirmen tarafindan gevrilmigti. Qeviride, adam bir drikkSnrn onilnden gegerken, vit-
rinde "igi doldurulmu5 bir koylri" gortiyordu. Editor, o saat kugkulanrp aslrna baktr ve Dos Passos'un

"igi doldurulmug bir srilUn"den sriz ettifini gordii. Qevirmen, aradaki "h" harfini fark etmeyerek,
"pheasant" (srili.in) scizcUptinU "peasant" (krtylri) diye okumug, gevirdifi t[]mcenin sagmalrfir
kargrsrnda bir kugku da duymamrgh.

(ok iyi bir qeviride bile bu t[ir geviri sr.irgmeleri olabilir, dofaldrr. EditorUn bir iqi de boylesi yanlrglarr

yskalayrp drlzeltmektir. Bir igi de diyorum, gUnkii temel gorevi gevirinin trlmrlnrln yapttrn aslrnln
bigemine, cizune, ruhuna uygun olup olmadr[rnr denetlemekt:ir.

l(imileyin de, editorun ontlne tr.imden berbat bir Eeviri gelebilir. lyte o zaman, cin ifrit kesilir editor.

Qeviriyi nerdeyse yeni ba5tan yapmak zorunda kalrr. Boyle durumlarda, editor ne kadar ufragrrsa
ufragsrn, geviri gofiu kez pig olur. Editort]n, geviriyi yeniden, bir bagkasrna yapurmayr onermesi
bile gerekebilir.

Ne ki, editortin gorevi, yalnrzca geviriyi elden geldi[inde yanlr5srz bir duruma getirmekle srnrrlr ol-
mamalr. ECitdrLin asrl igi, 6niine geler, yaprh her anlamda yaytna hazrrlamakhr.

$evirecefiiniz ya da bir yayrn yiinetmeni olarok yayrmlayacafirnrz kitaplanlyazarlanlgevirmenleri
belirlerken/segerken iilgi.itleriniz neler oluyor? Her gevirmen, her yazan/gairi gevirebilir mi, 9e-
virmelimidir?

Qevirmen olarak, bana yaktn dtigen yazarlan, yaprtlarr segmigimdir gimdiye kadar. Ama yayrn yonet-
meni olarak, daha nesnel olmanrz, gok daha genig bir ufuktan bakmanrz gerekir.



Bir kitabr gevirecek gevirmeni belirlerken -ki her zaman gok fazla segenek olmayabilir ontlntjzde-
elbette oYazara yatkrn oldupunu dugtindufrintiz, sandrfrnrz birini segersiniz. Ama burada vurgu-
lamak istedifim bagka bir nokta var: Bir gevirmenin bir yazarda uzmanlagmasr gok onemli. Ama
bugtinkU koSullarda, bir yazarln ttim yaprtlannr aynr ki5iye gevirtmek miimkrln olmuyor. Gene de,yaytn y6netmeninin bunu sallamak igin gaba gostermesinde yarar var. 6rne!in, Salman
Rushdie'nin, ttim yaprtlartnt olmasa da, ofke, soytort galimarve Floronso Bilyilct)saadh kitaplarrnr
birbiri ardr srra Begrim Kovulmaz gevirdi ve bagarrlr bir sonug grktr ortaya.

Bir yaztnlzda, Behget Necatigi!'in bazr gevirileri igin, "hem geviriyi hem de Tgrkgeyi iifrendifim
bir'okul'olmugtur benim igin," diyorsunuz. Qeviri yapmak, kendi dilinin olanak ve inceliklerini
6frenmek aglsrndan, gevirmene neter kazandrrrr?

Qevirdi[i yazarr gilneyip onun yerine gegmeye kalkr5mamasr koguluyla, gevirmenin kendi dilinin
olanak ve inceliklerinin bilincine ve srrnna varmasr kugkusuz gok onemli. Kendi dilinizi ve edebiya-
tntzt iyi bilmeniz, bit yaprtr daha iyi gevirmenizi saplar. Dilinizin srnrrlarr, bir bakrma, diigrince
dilnyantztn da stntrlartdrr. Dile ne denli egemenseniz, o cilgride iyi geviriyaparsrnrz. Biz di.inya ede-
biyahnl Ttirkgeye gevirdilimize gore, bizim "okul"umuz da Ttirk edebiyafidrr bence. ,,Okul,, derken,
Sait Faik, Salah Birsel, Yagar Kemal, Ferit Edgii gibi, Trirkgenin olanaklarrnr kullanarak kendi
"dil"lerini olugturmu5 yazarlartn yapttlarrnr okumaktan soz ediyorum. yalnrz dilzyaztdefiil elbette,
Siirimizin ustalart da bir "okul"dur biz gevirmenler igin. Evet, Behget Necatigil,in, giirlerinin
citesinde, gevirilerinin de benim igin bir "okul" oldu[unu soylerni5tim. Cevat gapan,rn giir gevirileri
de 6yle.

Qeviri bir yaprt igin kullantlan, "Qeviri oldufu antagrlmayacak kadar giizel bir dil,,, ya da levirikokmuyor," benzeri stizler, sizce bir 6vgii olarak mr anlagllmatldlr? Bu tiir siizler ya da,yazarlSair,
Ti'irk olsa, Tiirkge yazsaydl nastl yazardr?" sorusul gevirmenin, yabancr yazaln tizgi,in bigemini,
bagkahilnl/ayrrksrllflnr yansttamamasr kugkusunu da yaratmati mrdrr? (Burada, yrr"r,n bigem-
ini/anlatrmrnl korumayt, geviride yadrrgatcr bir Tiirkge kultanmak olarak anlamad16rmr belirt-
meliyim.)

Zaten, az cince dedifim gibi, gevirmenin kendi dilinin olanak ve inceliklerinin bilincine varmast,
ozellikle gevirdifii yazarln bigemini, artlabmtnr koruyayrm derken yadrrgahcr bir Trirkge kullanma-
mast agtstndan btiyrik onem tagryor. Ama bir geviride "geviri oldulu aniagrlmayacaI kadar giizel
bir dil" kullantlmasr, gevirinin "geviri kokmamasr" da, baglr bagrna bir erek olup grkarsa, yazaln
<izgtin bigeminden ttimriyle uzaklagma, ayrrksrlrlrnr yansrtamama tehlikesinidofiuiur.
ozgtin ntetin ite geviri metnin iki ozgun metin oldulu sdyleniyor. Dopru. Ama birincisi olmadan
ikincisinin de olamayaca[tnt unutrnarnalr. Evet, iki ayrr yarahdan soz eclilebilir, ama ciniinde so-
nunda kendi cizgUn bigemi olan, apayrt bir yazarrn kaleme aldrfr bir metni gevirdifinizi unutmadan.
Uglara varan bir cirnek olarak Can Y0cel'in gevirilerinden soz edilebilir. "Qeviri dLnen ulrag bagka
bir dilde yeniden yaratmak, yeniden patlatmaktrr" diyen Can yricel'in, sozgelimi Shakelpeare ge-
virileri, gergekten de "ba5ka bir dilde yeniden patlahlmrg" birer yaprt gibidir. Bana sorarsanrz, bu
gevirileri, orne[in Bohor Noktoslnr S[rakespeare diye de[il, Shakespeare-Can yricel diye okumak



gerekir. Can Yticel, geviri dtlnyamrzda, bize sonsuz tatlar sunan ayrrksr bir ornek, handiyse bir
fenomendir.

Ben, gevirmenin, elden geldifiince gevirdifi yazar gibi olmasr gerektifi kanrsrndayrm. Qevirmen,
bir bakrma bukalemun gibi olmalr, gevirdiii her yazarla birlikte renk defiigtirebilmeli, onun bigem-
ine, ruhuna btlrtlnebilmeli. Mitologyadaki Proteus'a benzemeli, hani gu diledifi bigime
btirtl nebilen yagh biliciye.

Politik-kuramsa!gevirilerden, yazrnsa! gevirilere yiinelmenizde 12 Mart lgTl darbesinin yarathfl
baskr ortamlnrn etkisioldu mu?

Sorulartntzdan, benim 1960'larrn ikinci yarrsrndan grini.imiize uzanan gevirmenlik serrivenimi iyi
inceledifiniz anla5tltyor. Ulkemizde gevirmenler kendilerine bu denli ozen gosterilmesine alrgrk
depildirler. Qok tegekkiir ederim. Ama, sanrrrm, burada kUgtik bir yanlrglrk sciz konusu.

Siyasal-kuramsal gevirilerle yazrnsal gevirileri bagrndan beri bir arada srirdUrdrili.imri sanryorum.
12 Mart oncesi donemde, bir yandarr siyasal geviriler yaparken, bir yandan da bagta Yeni Dergi
olmak Uzere gegitli edebiyat dergilerine ciykiiler, denemele6 edebiyat ele5tirileri geviriyordum.
Juan Rulfo ve lris Murdoch gibi yazarlarr da o gUnlerde gevirdim. 12 Mart'rn en karanlrk giin-
lerinde, evden pek grkmamak zorunda oldufum o gUnlerde Qek yazar Julius Fucik'in Dorofiocrn-
don Notlorlnr gevirmigtim. Dahasr, irlandaltyazar Liam O'Flaherty'nin Kfthk adlr romanrnr, Sean
O'Casey'nin Silohgoriln Golgesiadlr krsa oyununu Mamak Asl<eri Cezaevi'nde gevirdilimi sciyleye-
bilirim.

Buna kargtllk, siyasal-kuramsal gevirileri 12 Mart ve sonrastnda da srirdrirdriftimri; cirnefiin,
Komilnist Monifesto'yu, Mao'nun sanat, ki.lltrir ve edebiyat iisttlne yazrlarrnr, Lenin'in Devlet ve
Devrim'ini (Halinr Spatar'la birlikte), Stalin'in Marksizm ve Ditadl kitabrnr bu donemde gevirdifiimi
soylemeliyim.

Giderek, yrllar iginde yaztnsal gevirilerin afirr bash[r doEru; ama bunun baskr d6nemiyle bir ilgisi
oldu[unu santntyorum. Dolaystz politikadan uzaklagmamrn payt olsa gerek. Benim kigisel segimim-
le ilgili bir 5ey. Gene de, gegen yil, Komilnist Monifesto gevirisini otuz yrl sonra yeniden elden
gegirip yayrmladrprmr unutmamalr.

J. t. Borges, J. Rulfo, t\1. V. Llosa, i. Kadare, Y. Hagek gibi yazarlann bazr yaprtlarrnr ikinci dilden
gevirdiniz. Yapltlart ingilizceye gevirenlerin, yazarlann bigemlerini aktarmatarryla ilgili kugku
duydunuz mu? E[er iiyleyse ne yaptntz? (Birkag farkh geviriyi kargllaghrma, ispanyolca/Ar-
navutga/gekge bilen birinden yardrm alma vb.)

Aslon Askel $voyk gevirisine yazdrfrm onsozde demigtim ki: "Yaroslav Ha5ek'in bu yaprtnr, Cecil
Parrott'tn $ekge aslrndan gevirdifi ve Penguin Books'un 197i'te yayrmladrfil ingilizce basrmrndan
dilimize aktardtm. Diyecefim, benimki, ozgUn dilinden delil ikinci dilden yaprlmrg bir geviri; ama
hig defiilse, ilk eksiksiz geviri oldu[unu soyleyebilirim. Gene de, Aslon Asker gvoy(rn bir grin Qekge
aslrndan yetkin bir bigimde gevrilmesini diliyorum..."

Bence, bu scizler, sorunuza yeterli bir yanrt getiriyor. Ama biraz dalra agayrm isterseniz. ingiliz Dili



ve Edebiyatr okumug olmama kargtn, Latin Amerika edebiyatrnln Rulfo'lu, Asturias'lr, Garcia Mar-
quez'li, Borges'li, Fuentes'li, Cortazar'h, Vargas Llosa'lr d6nemine bUyi.ik yakrnllk duydum. Juan
Rulfo'nun oykUlerinden baztlartnt Yeni Dergi'ye gevirdi[im srralar, Tomris Uyar da pedro poromo
adlr romantnt geviriyordu. Rulfo, Ktzgtn Ovo ve Pedro Poromo adh kitaplarryla dilimize
kazandrrrldrftnda, ispanyolcadan geviri yapan ya da "Latin Amerika edebiyahnrn babasr" sayrlan
bu yazarrtantyan kag kigivardr, bilmiyorum.

Rulfo'nun Kzgtn Ova'sl iyi bir cirnektir, Yeni Derglde yayrmlanan birkag oykriden sonra, e yayrnlarr
benden kitabr gevirmemi istedi. 1959 ya da 1970'te Bize Toprak Verdiler adryla grkan bu ilk basrm
benim de ilk geviri kitabrmdrr. Yaytnevi kitabrn kalrn olmamasrnl istedipi igin, bazr 6yktiler glkarrlarak
yayrmlandr yaptt. Santrtm 1980'de, eksik <iykUleri de ekleyerek Kzgrn Ovo adtyla Can yayrnlarr'ndan
yayrmlathm kitabr. Beg-alh yrl once Yapr KrediYayrnlarr yeni basrmrnr yapmak isteyince, geviriyi is-
panyolca bilen bir-iki dostumun da elvermesiyle yeniden g6zden gegirme olana[r buldum ve
Rulfo'nun bigeminden gok uzaklagmrg oldufiumu gordrim. Rulfo'nun alabildi[ine yalrn bigeminin
yerini benim "edebi" gevirim almtgtt. O ytizden, YKY'den grkan son basrmda geviriyi handiyse bag-
tan sona defii5tirdim diyebilirim.

Borges'e gelince, biliyorsunuz, ingilizce onun ikinci anadili sayrlrr. Yapttlarrnrn tiim ingilizce gevirileri,
onun denetiminden gegtili igin, giivenilir sayrlabilir, Borges, kendimi gok yakrn buldu[um bir yazar;
belkide, 'levirgenlifim" tuttu ve birkag kitabrnr gevirmekten alamadrm kendimi.

1960'lardan bu yana Hagek'in $vayl(nngegitlisahne uyarlamalannr izledim. Kitabrn bir-iki ingilizce
gevirisiniokuduktan sonra, Cecil Parrolt'rn gevirisigegti elime.. Birgoklarrnca ingilizcedeki en yetkin
geviri olarak kabul ediliyordu. Qekgeden geviri yapan kim var, dofrusu bilmiyorum. iki ytl emek
verdilim bu geviride gvay(n ruhunu yakaladrlrmt santyorum.

Biittln bunlart, gevirinin ikinci dilderr de yaprlabilecelini savunmak amacryla anlatmryorum.
$ttoykn onsoztinde de vurguladrfirm gibi, bu kitaplarrn bir gUn astllarrndan gevrilmesi beni mutlu
edecektir.

Kugkusuz, gevirilerin benimkilerden daha iyi olmasr koguluyla...

ikinci dilden geviriler 0zerine yaprlan bir siiytegide, Tomris Uyar "kesinlikle edebiyat metni ikinci
dilden gevrilmemelidir," derken; Ulker ince, Calvino gibi iislupgu yazarlarrn <izgiin dillerinden
gevrilmesi gerektiiini, ancak Manuel Puig gibi yazarlarrn ikinci ditden geviriyte gok gey yitire-
ceklerine inanmadlflnl siiyler. Siz ne dersiniz?

Bence, en dofrusu, "tislupgu" ya da "rislupgu defiil" diye ayrrm yapmaksrzrn, tum yaprtlarrn asrl-
lartndan gevrilmesidir. Tomris Uyar'rn soylediline yrirekten kahlryorum. Ama Tomris de ikinci
dilden geviriler yaptr; Rulfo'yu, Borges'i gevirdi. Bunda, tllkemizde geviri u[ragrntn tam anlamryla
profesyonellegememig olmasrrrrn, bagka bir deyigle gegitli dillerdeki usta gevirmenlerin saytsrnrn
yetersiz olmastntn da payr var. 0rnef,in, Cevat Qipan'rn Yunan ozanlarrndan ingilizceden gevirdifii
giirlerden baztlart kimilerince astllartndan da gevrildi; ama kimse, Safo'nun ruhunu onun kadar us-
taca yansrtamadr. Sonra, Cinceden, Japoncadan, portekizceden nitelikli edebiyat gevirisi yapacak



di.izeyde insanlar var mt, bilmiyorum. Boylesi durumlarda, hig defiilse bu dilleri iyi bilen kigilerle

bir igbirlifiine gidilebilir. Bence, bu konuya biraz esnek yaklagmak gerekiyor.

Seviriyapmanrn genel g0gl0klerine ek olarak, gevirdikleriniz iginde; yazanntn anlatmtndan ve

yaprttan gelen giigliikler nedeniyle, sizi daha gok zorlayan(lar) oldu mu? Neden?

Gergekten de, krlr krrk yaran, gevirdi[i yazar ya da ozana saygr gosteren gevirmen igin her geviri

zordur. Ama, dedifiiniz gibi, daha gok zorlandrftm geviriler olmugtur elbette.

0rnefin, George Thomson'rn Torihoncesi Ege adl yaprh. 1940'larda yaztlmtg olanTorihoncesi Ege,

bugUn hdl6 Eski Yunan toplumu iisttine en onemli incelemelerden biridir. Thomson't gevirirken

en bi.iytik gi.ighigr.i terminoloji agrsrndan gektim. Budunbilim, toplumbilim, dilbilim, anlambilim,
kcikenbilim gibi gegitli bilim dallarrndan yararlanan, bunlar arasrndaki baflarr dokuyarak yazrlmtg

bir kitaptr. Bu alanlardaki terminolojinin dilimizdeki eksikliklerini drigiintirseniz, ozellikle terimlerin
kargrl rklarrnr bulmakta ne kadar zorlandrfrmt anlarstntz.

Aslon Asker gvaykta ise bambagka bir konuda gtiglUk Cektim. Hagek, bir gtindelik konuSma dili
ustasrdrr. O yUzden, ozellikle de $vayk'rn konugmalarr, deyimler ve argo agtstndan son derece canlt,

renklive zengindir, Bu ele avuca srfimazlrfirT0rkgede yakalayamazsanrz, iyi bir geviri gtkaramazstntz.

Gergi Ti.irkge, deyimler ve argo agrsrndan gok varsrl bir dil; insan bu konuda hig zorluk gekmez;

gene de, geviride kullandrfrm deyimler, argo sozler ve deyiglerin cuk oturmasr igin pek gok kay-

naktan yararlandr[rmr, 9ok emek verdi[imi soyleyebilirim.

Yotofimdo Yalntz mrstn?/Eski lopon Ozonlonndan Agk ve 6zlem $iirleri ve Agk Olsun/Eski Ozon-

lordon Sevda giirleri adh segkilerde topladlprnrz giir gevirileriniz de var. Diig0nse! metinlerin 9e-
virisiyle, yazrnsal diizyazr ve giir gevirisi arasrnda ne gibi farklar giiriiyorsunuz?

D0gUnsel metinlerin gevirisinde, oncelikle dUgrinceyi, anlamr, terimleri dofru ve anlaStltr bir
l:igimde aktarmaya a[rrlrk veriyor insan. Ama bazr dii5tinsel metinlerde yazann bigemini de gciz

ardr edemezsiniz. drnefin, yazrnsal bir nitelik de tagrdr[r soylenebilecek Komiirtist Monifesto'yu
gevirirken, Marx'rn zaman zaman sert ve alayo tUmcelere bUrUnen polemikgi bigemini yanslta-

bilmeniz gerekir.

Yazrn ve giir gevirisinde ise, "sanat" aIrrlrk kazanrr. Hele giir gevirisi, ister istemez, gevirmenin
"yorum"unE gok daha agrktr.

Ozetlikle giir siiz konusu olunca, anlarn yiintnden "do$tu" geviriye, her zaman "iyigeviri" diye-
meyiz. geviride, anlamsal sapmalara kargr tutumunuzda, giir igin; ses, ritim ya da miizikalite
nedeniyle bir yumugama/hoggiirii ortaya grktyor mu?

Az once de dedi[im gibi, giir gevirisi, "sanat"a, "yorum"a gok daha agrk. Qevirmen, giir gevirirken,

daha bir brgak strhndadrr. giirde, anlamdan gok, imge, ses vb. ofieler 6ne gtkar. Kaldt ki, giirin yaptst,

kurgusu da farkltdtr dtizyazrdan. Bunlarrn gevi?ide saplanabilmesi, gevirmenin bilgisine, birikimine,
sezgilerine, giderek bu upragtaki becerisine, ustalr[rna kalmrghr. Ben, bunun kuramsal yonden

agrklanmasrndan gok, Oktay Rifat'rrr, Melih Cevdet Anday'tn, Cevat Qapan'tn giir gevirilerine
bakrlarak anlagrlmasrndan yanayrm. "Sanat"br burada afitr basan.



Tiirk Edebiyatr Tarihi'nin ayrrldrlr iig diinemden biriolan, islam Uygarh[r EtkisindekiTi.irk Ede-
biyatr iginde yer alan Divan Edebiyah'ndan segme dizeteri igeren 99 Beyit adh yapfin Can yayrn-
lart'nln "Diinya $iiri" dizisi iginde yer atmasr, divan giirini "yabanct" saydrflnlzr mr g6steriyor?

99 Beyit'in Drinya $iiri dizisinde yer almasr, Divan $iiri'ni "yabanct" saydr[rmrg6stermiyor. Aslnda
nedeni gok basit. O strada Can Yayrnlart'nda T[]rk giiri dizisini durdurmuqtuk, yeni kitap grkarmryor-
duk. U9 defierli edebiyat 6[retmeninin hazrrladr[ r 99 Beyit, cizellikle Divan giiri'ne gafija9 bir yak-
laStm getirmesi agtslndan bana gok gekicigeldi. o nedenle kitabr Di.inya giiri dizisine almakta bir
saktnca gcirmedim. Hem, Divan $iiri de dUnya 5iirinin bir pargasr defiil mi? Boyle konularda fazla
kategorik olmaktan kagrnrlmalr bence.

Akademik efitiminiz ve kuramsal bilgilerinizin geviride ne gibi yarartannr giirduntiz? Kendinize
iizgti ne gibi geviriytintem ve teknikteriniz var?

Bugi.in geviride akademik efiitim gittikge yaygrnhk kazandr[r igin kimilerinin hoguna gitmeyebilir
ama, akademik efiitim ve kuramsal bilgilerden 9ok, ustalarrn gevirileri "okul" oldu benim igin. ilk
gevirilerim, Yeni Dergi'de Memet Fuat'tn elinden gegtifi igin kendimi gok talihli sayryorum. Akgit
Gcikt[irk, Cevat Qapan ve Murat Belge, ingiliz Dilive Edebiyah B6[imri'nde hocam oldular; ama
salt akademik bir gahSmadan gok, onlarla geviri ufragr Usttine sohbetlerimizden ve elbette onlarrn
yaphklarr gevirilerden gok gey <iirendim.

Kendime ozgi.i bir geviri yontemim, tekni[im var mr, bilmiyorum. Bu sciylegideki yanrtlarrmrn
trlmilnden bir geyler grkmrgtrr umanm. Krrk yrldrr gevirip duruyorum i$te...

Qoiu elegtiriyazlstnda, geviri metne, yalnlzca rahat/keyifle okunup okunamamasr, akrcrhk, yani
giizelTiirkge agtlartndan erek dil odafrnda bakrhyor. Biiyle otunca da metnin hangi dilden, tam
ml-ekik mi gevrildiii, yazartn bigeminiyansfip yanstamadrlr pek dikkate ahnmryor. Sizce, geviri
elegtirisi nasll olmahdrr?

"Elegtiri" scizcrifiii, gofiu zaman yanhg yorumlanryor. "Elegtirmek,,, ,,yermek,,le 
bir tutuluyor genel-

likle' Bu yanlrS anlama, ister istemez, edebiyat elegtirisine yanstyor. Edebiyat elegtirisi, ,,yermek,,
ya da "6vmek"ten gok, bir yaprhn goztimlemesini yapmakhr. Bu konuda Berna Moran'rn, Memet
Fuat'ln yazdrklartnt okumak gerekir. Kaldr ki, bizde, edebiyat elegtirisinden gok, kitap tanrtmlal
afrrlrk kazandt. Bu konuda okurun da kafasr karrqrk. Kitap eklerinde yayrmlanan tanrtrm yazrlarrnr
ya da bir romandaki yanltglart sergileyen hafiyelikleri elegtiri sanryorlar. Oysa edebiyat elegtirisi,
bir yaprtln yaztnsal, dilsel, yaprsal, toplumsal, tarihsel, vb. ycinlerden goziimlenmesinden gegiyor.

Aynt 5ey, geviri ele5tirisi igin de gegerli. Bir gevirideki yanhglarr bulup grkarmak, geviri eleStirisi
olarak g6riilmemeli. Yanlrglarrn sergilenmesinin uyarrcr bir yararr vardrr kugkusuz. Ama geviri
elegtirisi, cizgi.in metin ile geviri metin arasrndaki her ttirlii iligkiyi gozumlemekten geger.

Zaman ayrrdrirnrz igin gok tegekkiir ederim. Eklemek istedikteriniz var mr?

Bence bu kadar yeter. Elimdeki geviri gecikiyor. igimin bagrna d6neyim!..



Gleb 9ulpyakov
Soyl ege n : H o n ife Qoyla k

$air, gevirmen, romanct, tv sunucusu, 1971'de, Moskova'da doQdu. Moskova Devlet universitesi
gazetecilik bdlAmilnden mezun oldu. 2001'de Fiske, 2007ue Mege palamutu adlt giir kitaplartnt
yaytnladt. Ted Hughes, Robert Hass, Judith Ortiz Cofer gibi gairterin giirlerini, wysian Hugh Au-
denln Table Talk adh eserini Rusgaya kazandtrdt. Siirteri-crii uattisoi, Daniet weissbort taraftn-
dan lngilizceye gevrildi. 2000 ytttidi giir atantnda Triomphe (zafer) aauliianu atdr.Gezi yazrlarrndan
olugan denemelerini Persona Grappa (2002),Amcamrn Rriyasr 1zoos1, Agatha Chrisiie Sevenler
Deme$i (2009) adh kitaplartnda toplad. Kendisine 2005'e Dimgjstnt Vuranlar 6dtjl0ntj kazandrran
Pugkin Amerika'da ve 2004 yilmda Mayakovski Tiyatrosu
yazdt. Tilrkgeye Kayhan ytjkseler gevirisiyle kazaidrilan
ikinci romanr Tsunami 2008 yilnda yaytnhnd. yeni roman
cusuyla bulugacak. Novaya yunost (yeni Genglik) Edebiya
Rusya'nrnKtiltilrkanaltndacumhuriyetinseryefi 1r:rrLl-llrLt nEEIDr]E!3tr-/ isimtihaftaltk
prog ra m t h az rl ay t p su n u yo r. Mos kova, d a ya g t yo r.

Yevgeniy Yevtugenko'nun sizi halefi olarak giirdiiflii do[ru mu?

Tamamen gtinltik bir olay sonucu orta grkan komik bir sciylentiydi bu. yevgeniy yevtugenko, bir
gtin iginCe "$ulpyakov, Yevtugenko sonrasr donemin en iyi qairidir" sozleri gegen bir not yazmrgh,
Not, konset'ine girebilmem igin Unlii saksafoncu Paul Winter'a yazrlmrgtr. Bu olaydan Amerika,yla
ilgili denenremde bahsetmigtim, tabii yine matrak bir bigimde.. Fakat kotU niyetli biri, bunu kon-
tekstin dr5rna grkartp, ciddiymig gibi aktarmrg. Elbette Yewugenko'nun halefi defrilim, bunu anlamak
igin giirlerimizi kargrla;hrmak yeterli olur sanrrrm.

Diinya giirinden Rusgaya en baganh gevritdifinidiig0ndiifiiniiz gairer hangilerisizce?

Rus Qeviri okulu muazzam, bu da onun arhsr, ozellikle de aynr gairlere farklr farklr yaklagrlmasr
gairlerin eserlerinin objektif ve iig boyutlu aktarrlmasrnr safilryor.

En gevrilebilir gafida9 Rus gairleri hangileri?

GtinUmUz ciddi Sairlerinden higbiri. Difer yandan, 5iirlerinin bir poetikasr olmadrfrndan herhangi
bir dile basit geviri programlartnrn bile gevirebilecepi, bircirnek, pesimist 5iirler yazan gok sayrda
"ortalama sair" (genellikle bir giir "camiasrnrn" iginde yer alan ya da herhangi bir ,,partiye,, dahil
clan) var' Fakat bu "ortalama gairier", tam cla bu kolay'levrilebilirlikleri" sayesinje yutdrgrnda,
giirlerinin crrjinal tlilinin tilkesinde oldufundan gok daha buyrik tine sahip olabiliyorlar.



$iirlerinizi Cris Maftison geviriyor, gevirmenjnizi segerken nelere dikkat ettiniz?

Cris kendi istedi giirlerimi gevirmeyi, kitap haztr gu an, yaytnctstnr bekliyor. Cris iginde son derece
fitiz, iyi niyetli, yetkin bir gevirmen, ancak Rusga bir giiri iyi gevirmek igin yeterli kriterler depil bun-
lar. Ben de ingilizcem sayesinde Cris'e anlamadrlr yerleri agrklayarak yardrmcr olmaya galrghm.

Sizi giir gevirisine iten ne oldu, gevirdiiiniz gairleri nasrl segiyorsunuz?

Ciltler dolusu gevirmedim ama gevirdifiim isimler, qiirleri bana gevirmen olarak defil, gair olarak
ilging gelen gairlerdi, di[er bir deyigle gevirecefim giirlerin poetik imkanlarrmr zenginlegtirebile-
cef,imi, genigetebileceiimi dUgtindriftlm 5iirler olmalarrna ozen gosteriyorum.

Sizce giiniimiiz Rus okuru Tiirk giirini ne kadar yakrndan tanryor, Tiirk giirine ne derece ilgi
duyuyor?

Rus okuru gafdag Ttirk 5iirini pek tanrmryor, bununla birlikte dergimiz Novoya Yunos(ta yayrn-

lanan gevirilerden anladrftmtz kadarryla gafidag T[irk giiri, derinli[i ve orjinallifiiyle, metafizik (yani

hayahn, giirin onceliklerini arayan) giirle btiyiiyen Rus okuyucusuna gok yakrn.

Ted Hughes, Robert Hass, Judith Ortiz Cofer gibi gairlerin giirlerini gevirdiniz. Qevirdiiiniz gair
ya da eserleri bir yayrnevinin, derginin ricasr doirultusunda mr, yoksa kendi iradenizle mi belir-
liyorsunuz?

Hughes'un uzun giirlerinin sesi, ritmi ilging geldi bana, Robert Hass'rn dtinya gorri5rime yakrn ol-
masrndan etkilendim, Judith'in giirlerini gevirnre fikri ise CaEdaS Amerikan $iiri Antolojisi hazrrlayan
yayrnevinin ricasr ilzerine dofdu.

Uzun zamandr Novoya Yunost (Yeni Genglikl dergisinin yayrn yiinetmenlifiini yapryorsunuz..
Derginin Siir biiliimii igin geviri giirler de dahil olmak giinderilen gok sayrda giiri de[erlendiriyor-
sunuz. Derginizde yaytnlanmasr igin geviri giirlerde ne gibi iizellikler anyorsunuz?

$iirler dofru ve mahirce gevrilmig olmalr, yani gevirmen sadece kaynak dili bilmekle kalmayrp, bu
dili sezgisel olarak da hissedebilmeli, Rus 5iir diline hakim olmah, arh gevirilerinde 5airin kendine
dzgti dUnyasrnr olu5turabilmeli. En azrndan ben bir okuyucu olarak o dtinyayr hissedebilmeliyim

Solomon Volkov, Yosef Brodskfyle Diyaloglar kilabtnda sizin Wystan Hugh Auden gevirinize
iivgi,i dolu bir giidermede bulunmugtu. Biiyle bir yazardan bu tiir siizter duyunca neler hisset-
tiniz?

AErkgasr ilk defa gimdi sizden duydum bunu.

bsef Brodski, biitiin yazarlann, gevirmenlerin, gairlerin, elegtirmenlerin, edebiyat blimcilerin
sayg duyduEu bir isim. Biraz Brodski'ilen bahsedelim isterseniz. Hangi gevirmenler Brodski'yi
ingilizceden Rusgaya bagarryla gevirdi? Unesco'nun 2005 yrlrnda, Taganka'da (Moskova)d0zen-
lediii 7. Diinya $iir Giiniinde gair Konstantin Kedrov, Brodski'yle bir yazrgmanrzda Brodski'nin
size Eliot'u okumanrzr tavsiye ettiiinden bahsetmigti. Bu olaydan biraz bahsedebilir misiniz?



Bildi[im kadarryla Brodski giirlerini Rusgaya kendisi, bazen de 9ok gtivendi[i mtiteveffa Aleksandr
Sumerkin geviriyordu, gimdilerde Brodski rizerine galrgmalarryla tanrnan 5air Viktor Kulle geviriyor.
ingilizce yazdrlr bu giirleri ve bunlarrn Rusga gevrileri, elbette Brodski'nin Rusga yazdrklarrndan bir
nebze daha zaytf. Bu geviriler gairin parlak bir dil denemesiydi, o kadar, 1995 yrlrnda Brodski'ye o
zaman biitiin geng gairlerin yaphfir gibi normal posta yoluyla giirlerimiyollamrgtm. Bu giirler de-
likanltlrk gafrmda yazdrfrm zayrf giirlerdi. Brodski, acemi gair olmaktan nasrl kurtulunabilece[ine
dair tavsiyeler, (ornefiin krsa mrsralarla yazmak) yazdrfr bir cevap mektubu yollamrgh.
Frost'u,Groriy Sawig Skovoroda'yr yani NE soylemek istedifiini ivi bilen gairleri okumamr tavsiye
etmigti. Froust'u hemen o zaman (hem orjinallerini, hem gevirilerini o zamanlar bu tUr kitaplara
ula5tlmast gUg olmasrna ra[men bulmugtum) okumug, giirinin bUytik, ozgtin diinyasrnr kegfetmi5-
tim. Skovoroda'yt ise birkag sene 6nce iilkesine (Ukrayna) gittifiimde orjinalinden okuyabildim.
iginde Skovoroda'dan altnmtg bir satr olan giirim var hatta. Sonug olarak, bu eflenceli mektup
hikayesi giirlerimiyeni yeni "yokladrflrm" gok eskiyrllara dayanryor. O delikanlrlrk giirlerim umanm
bir yerlerde saklanmtyordur. Bu arada, henilz krsa mrsrayla da yazmaya baglamadrm.

Amerika'daki Wisconsin-Madison Universitesi profesiirlerinden David M. Bethea'.nrn,
Broski'yleevinde yaptrfr riiportaj kasetini daha ingilizce ve Rusga baslnda yer almadan giiziip
Rusgaya ge'.r!rmek size nasip oldu. Bize biraz bu riiportaj gevirisinden siiz edebilir misiniz ?

Bu roportajt gevirirken Brodski'nin tonunu, sesiniverebilmekti dikkat edilmesi gereken. Brodski'nin
tarztnt televizyon programlarrndan, ses kayrtlarrndan iyi biliyordum, bunu metinde de yansrtmaya
galrgtrm. Umarrm bagarrlr olmu5umdur.

Daniel Weissbort da giirlerinizi gevirdi. Weissbort'u gof,umuz Ted Hughes'le birlikte glkardlir
Modern Poetry Tronslation dergisinden tanryoruz. Weissbort'un, giirlerinizle tantgmasl nasrl
oldu?

Daniel'le, bir program igin bagka yazarlarla birlikte gittifim Amerika'da, Lowa City'de tanlghk. Bir
geviri semineri dtizenlemigti ve bu seminerde benim de giirlerimi gevirip, <ifrencileriyle ele
almrglardr. Bu vesileyle arkadag olduk, 2000'li yrllarrn bagrnda Londra'daki evinde srk srk misafiri
oldum, Hughes'u, Brodski'yi ve yaptrfr Nikolay Zabolotski gevirilerini konuqtuk.. Qok hog sohbet-
lerintiz oldu, bu sohbetler sayesinde XX.yy. ingiliz giiri hakkrnda gok gey.o[rendim.

Yurtdtgrnda yataytp, anadili Rusga olan gevirmen arkadaglannrzla giiriigiiyor musunuz?

Maalesef, geviriye uzun zamandrr ara verdifiimden gciriigemiyorum.

Lehgeden ;,iirler gevirdiniz. Lehge biliyor musunuz, yoksa bu giirleri Lehge bilen biriyle birlikte
mi gevirdiniz?

\Uislarva Sz.ymborska'ntn giirlerini gevirmigtim Lehgeden, tabii Lehge bilen biriyle birlil<te.

Sovyet Diinemiyle giin0m0zii kryaslayacak olursak geviriye yaklatrmda neler de[igti?

Sovyetlerin daftlmastnrn ardtndan geviri, kendini olugturan sanatlardan biri oldu. Qevirmenler



arhk "dost halklart" birleStirmek, Sovyet edebiyah ve onun ana kolu olan sosyal gergeklik propa-
gandastnt yapmak zorunda depil. $imdi istedikleri eserler iizerinde gahgabiliyor, yabancr gairlerin
poetik dti nya la rrnr anadi lleri nde olugtura biliyorlar.

Sovyet Diineminde susturulan ve diigiinceleriytiziinden bagka dillere gevrilmeyen fakat 9u an
gevrilmesini istediEiniz yazar ya da gairter var ml?

Maalesef, giin0miize kadar gok az deperli Rus gair Avrupa dillerine gevrildi. Diper yandan, bu ge-
viriler, gairin yeteneii, kiiltUriindekive tarihndeki yeri hakkrnda (Daniil Harms, Velimir Hlebnikov,
Anna Ahmatova cirneklerinde oldulu gibi) her zaman gtivenilir bir tablo vermiyor. Sovyet D6ne-
minde fazla tantma imkant bulamadrfirmrz Konstantinos Kavafis, Auden, John Donne gibi yabancr
gairler ise gtinUmtizde gok sayda gevirmen tarafrndan gevrildi, bu zengin geviri alternatiflerinden
istenilenin segilmesi mtimktin arhk..



DOSYA: 2. Asya giir Festivali
Hozrloyon: Tozan Alkon

ilki ffioEolistan'do diizenlenen 2. Asyo $iir Festivali bu ytl 1.3 Ekim- 21 Ekim tarihteri orostnda Qin
Holk Cumhuriyeti'nin Pekin ve Hefei kentlerinde gergekleStirildi. Festivale Qin, !oponya, Mofioliston,
Gilney Kore, Hindiston, Hong Kong, Tayvon ve Tiirkiye olmak ilzere 8 i)lkeden j1 gair kanldBu
d osya, lestivol 5o i rl e ri nd e n ba zilo n n t n gi i rl e ri ni i ge rme kte dir.

Konuk $oirler:

Luo Ying (Qin), Zong Di (Qin), Hai Non, (Qin), Tion Yuan (Qin), Xi Du (Qin), Liong Xiaoming (Qin), Hou
Ma (Qin) Hu Xudong (Qin), Sun Wenbo (Qin), Yang Xioobin (Qin), Jioo Tong (Toylond), Chen Li (Toy-

von), Zheng Zhengheng (Hong Kong), Fujii Sadokozu (Joponya), Koku Wokoo (laponyo), Hochikai
Mimi(Joponya), Sugimoto Maiko (Joponya), KutoniKiji (laponya), Odo Keishi (Japonyo), FujiiKa-
zuno (Joponyo), Urionhoi (Mololiston), Dashnyam (Mofiolistan), Sendoo Hodoo (Mofioliston), Chi-
loajav (l'tlogoliston), Ayuurzona (Modolistan),lJlziitugs (Mofiolistan), Chimedtseye (Mofioliston),
Tsattao (MoQoliston), Hon Sungreo @Aney Kore), Rito frllolhotra (Hindistan).



Luo Yine (Cin)

ingilizeden Qeviren: Mesut genol

Gri Pencereler

Ahgap pencere zangrrdryor
Yan agrk ve grimsi
YUrek kederli
Yarr uyanrkken gelen gece dUglinceleri
Bir lambanrn 6n[inde giir okunuyor
Biraz belirsiz biraz da acrtrcr

Afaglarrn g6lgeleri sallanryor
Bir gdrtintip bir kayboluyor, 9ok etkileyici
Bir gan sesi ne uzak ne yakrn

Gizlenmig bir silahla iglenen cinayet gibi algahp ylikseliyor
ikigclz de yarrm nemli
Etrafa bakmak gereksiz, her gey apagrk belli

Yolda

itiraf ediyorum
Hayvani aizularrn hazzrna kargr koyamam
Yolsulluiun utancr yedi bitirdi beni
Bu yUrtlyUS[i n masumiyeti goktand rr usandrrd r

Bu kentin parlak rgrklarr beni gok 6nce terk etti
Yiirelim kimileri yarah, kimileri srkkrn

Onun gliven buldufu sokaklarda kaybolup gitmigim
Gegtiiim sokak rgrklarr unutulmug ve ben yeniden y0riiyorum
Ki.ifredilen insanlar unutulmuglar ve sonra yeniden kiifiir yiyorlar
Qahnan kapllar unutulmug ve sonra yine gahnmrS

Kagrp uzaklagrlan yollar unutulmug ve sonra yine kagrlmrg
Yanrmda kimse yok ama h616 ytirUmek zorundayrm
YUriinmeyen bir kerrtin nesinden gurur duyayrm
Kaskah donmug bir kentin gtikdelenleri nasrldrr



Ucu bucaft olmayan bir kentin sokaklan nicedir
Bogver aldrrma
Neyse, payrma dUgen yalnrzca yollardrr

Ay lgrf:nda O Bigim GUzel Bir Gece

Seni diigi.inecefim ay rgr[rndaki gtizel gece

Ve senin on yedinci agkrn olmayr
Stirece!im
Sallanan bir lamba albnda kaglarrma boyayr
YilztimU hazrrlayaca[rm on yedinci o biginr optictife
Yaslandrirm duvar saflam dursun
On yedinci o bigim bekleyig pek esaslr

On yedinci muhte5em ayrn etrafi aydrnlatmasr
Kentin on yedincio bigim piCigibi
Seni bekleyecef,im giJzel ay rgrkh gece

On yedincio bigim oynagrn igin

Kentin Uzakhklarr

Kentin uzaklrklarrnda
Bir varrm bir yofium sanki
Gtiz iyice yerle5ince hafif erguvanilegir
Birbirine gegen renkler g<irkemli
Kelebekler ve orkideler agk dokunugunda
Ve cennet kugunun keyfi yerinde
Ama muhabbeti dillendirmek bir kasrmpat demeti dizmek gibi zor

O kadar arr ve bir o kadar sarr

Uzerindeki yafimur tirt0siinii silkemez
Berelenmig bir nihifer giCeEi gibi garesiz

O kadar kurumug ki sofiuktan titreyemez
Bir kentin uzaklrklarr
Don gibi
Seni hep saranp soldurur



Hadaa Sendoo (Mofiolistan]
ingilizceden Qeviren: Nur Peri

BoGDA o16r repesiruoe av

Bu gece sana bakhllmda
lncinmig oldupunu g<irdUm
Bir geyilin beyaz ayak izleri
Yitip gitmig kar toprafrnda

Bu gece tek deiil, dafrn yankrsr
Kurdun golgesi peginde
Pigmanhk ve ayak izleri
Gomi.ili.ir kendi topra[rna

Bu gece tek defil, ayrgrfr buruk
Kayalar aynast bozkrrrn
RUzgir dayanmrg kaprya
Avrasya gecelerigibi

Bu gece gekip gitmig yrldrzlar
Gdkytizti ve ay tek bagrna

Dafr karda bulur yalnrzlrfirnr

Goz ihanette

Mofiolcodon Qeviren: Levent Koya

Giinderilen Not

Akgamrn alacasr iner,
Ben bozkrnn oflu.
Zifiri karanhk yakrn

Ben sefahate dalacak
Bir yrldrz.

Biit0 n d rinyaya gcistermek istiyoru m;

Yapayalnrz defilim!



Ayurzana Gun-Aajav (Mofolistan)
ingilizceden Qeviren: Tozon Alkan

Aynada Kendine Bakmak

Srk srk aynada gcirtiyorum kendimi
Haylaz bir gocufiu anrmsatan
Bu kederli ytiz goktandrr
Tanrdrk geliyor bana

Hey sen, bana bakan adam
Sen o gocuk defilsin ve Zaman
Yapmrg yapacaftnr, bu gordtifiiim
Yrllarrn eskittifii yagh bir yriz

Zaman oylesine amansrz igte
lmkansrz gegmige donmek
Griven, iginde kalrr insanrn
Bagkalarrnrn korkusu eklenir sonradan

Sesinden tanryorum onu
Gozlerinin rengi hig defiigmemig
Flayat yorgunu belki biraz
Ama kargrmda duran gocuk aynr gocuk

Kuzeyligarkr

Ne vah5i bir garkr-
Paramparga kalp gibi,
Ategli, bir keder nehri akryor ateglerin altndan,
Asla kargrya yiiziip gegemezsin
Tagrmak istiyorum ben
H6l6 atan bu kalbi, kargr kryrya
Ulagabilir miyim acaba
Oraya, bu kuzeyli garkryla



0ttim gigekleri

Bu kokunun bir benzeri yok
Bu renk bagka higbir yerde bulunmaz
Bu kokuya iyiya da kritti demek ne mtimkrinl
Boyle kokular sdzci.lklerle tanrmlanamaz.

Binlerce kokusuz ve renksiz gigek salrnryor
En ktigtik esintinin olmadr[r bozkrrda
Ebedi sessizlik ve sonsuz bir dU5

En kUgUk bir ig gekigin yankrsrnr izliyor.

Ah, bu kesinlikle o drig!

Qigekler biliyor 6nceki kokularrnr, renklerini.
Oltim aslrnda hpkr hayat gibi

Srkrcr, cezbeden higbir yanr yok.

Bugtin'e Dair

Bu sabah yUzlerce bulmaca selamladr beni.
Bug0n belkide hayahmrn son gtinti
Gegmig birkag yrlda d0giindi.i!i.im her geyin

Uzerinden son kez gegecefim gi.in.

Benim geg dofimug, ba[rmsrz dtigtincelerim
Ergenlik gafirna ulagryor
Parmak uglarrm tisUyor gofie dokunmaktan
Daha onceleri kimselerin dokunmadr[r

Ttim bunlardan sonra yarrn yok
Tanrrm, bu ne mtithig bir duygq!
DUgiinecek zaman olmadan boyle oturup
Batan gtinegi izlemek, giinti yagamak.



Ulziitugs Luvsandorj (MoEolistan)
ingilizceden Qeviren: Mesut $enol

r|+ +

Bu kentler, sokaklar ve dtikkanlar igimde
igimdekiyollar beni hi9 bir yere goti.irmiiyor
6lti ve canlr bu insanlar yol boyunca yUrtimede

Onlar niye benim igimde gizleniyor?

Demir hrnaklarrnt yi.irefimi saplarken
Soluk ve dik tel orgtiler kuruyorlar
Ba[rrmrn bir kci5esine donuk rgtklt fenerleri yerlegtirip
Pargahyorlar yaphklarrnr bir an

igimdekiler; hig olmeyen 6liller
TUm tutkulart ve 0ztintUleriyle tagtyorum onlart omuzlartmda

Uyusam, adrm atsam, sUrUnsem ve kogsam da

Qekig sesi, vuran gekicin sesi hig durmuyor.

Kaprlar, pencereler igimde yrirtiyorlar
Tiyatrolar; kiliseler, hapisaneler igimde hepsi

i nananlarrn dualart, katillerin baflnglarr bedenimden frSkrrryor

N'olur Tanrrrn, o stirUngen insanlann o karabasan antlartndan kurtar beni!

Gece Yansr Yafan Kar

Parlak beyaz yrldrzlar simsiyah g6kten dugtiyor
Birisi karanlrkta aplryor
Ne kadar hafif ve yumugak!

Ne kadar harika ve sessiz!

Seffa f, t(il i.imsU gecelifimle giyinik
Evimin balkonunda ayakta, ayaklanm grplak

Sanki krg hep oradaymrg gibi

Gece yarrsr kar yafltyor



Diinyanrn [istUne d6ki.il0yor o pamuk buz
Sessizce ig geken var
Oylesine derinden rizgti n
Karanlrktaki karrn r9r[lnda
Birisi benim gibi ayakta, uykusuz

Dallara bakrnca da! oluyorum
Sisler ve bulutlar arasrndaysa bir bulut
Ya[mur damlalarr dtigttikten sonra gaytr gimenim
Sergeler citmeye baglayrnca, sabah oldupumu duyumsayrp

Yrldrzlar rgtk sagarken karanhk gokiiyor igime
Krzlar soyununca baharrm geri geliyor
YeryUzrinde insanlarrn arzularrnrn kokusunu alrnca
YUrefiimin bir bahfirnki kadar sakin oldu[unu anlayrp

Kesinkes biliyorum, ben insan defilim

Matthew Cheng (Hong Kong)

ingilizceden Qeviren: Mesut genol

Makao'nun Protestan Mezarhfirnda

mezarhk sessiz, akan an donmug
zaman canstz dallardan farksrz
beyaz duvarda bag agafir asrh

5ergeler mezar tagrnrn etrafina dolugmug
canlarr gekince
il<indi vaktinin narin gUneg lgr$ryla yrkanmak igin
yerdeki kuru yapraklara basrlrrken
terkedilmi; mezarlara yakla5rrken
dualar ve adlarr taglarda
goktan unutulmu5 yapraklar gibi
kris kUn baglara d<inmrig



srradanltklar bir kenara brrakrlmrg
gcizler agrk

grineg rgrfl mezarlrk duvarlarrnr gegmi$
Chinnery'nin mezar taStntn ardrndan geriye
yalnrzca unutulmug bir onur kalmr5
yaprak pargalarrna basrhyor
yegil daha eski ve daha yegil

her adrm damarlann peginden btiktilmUg
kiit bir frrga ile
bir bolmenin planrnr grkarrr gibi
koyu golgeler sona kaymrg

okyanusa agrlan gemiye binip evine veda etmigti
bilinmedik bir yabancr i.ilkede kalmaya eelqi$i
Morrison mezarlrprn bitimine dopru yahyor
turistler hepten ondan habersiz
kimse onun bitimsiz umutlarrnr antmsamtyor
uzaklardan gelen temiz yrirekli misyoner
suskun kararlrhfiryla topraftna ba[lanmrg
bu mezarlrkta onun nostaljisi g6mrilri
ytirekten kopup cennete giden dualarla stisl0

gtine5 rgrklarr bize hi9 soylemedi
yine bahp gidiyor igte
gezinen sergeler de kalmryor
bir yerlere uguyor
golgemi bazr mezar taglarr tizerinde brraktrm
sonra sessizce uzaklagrp gitim kendimle birlikte
daha derine ve derine
ikindi mezarhfrna daldrm

2

o eski ufiultulu ses

ol0 yapraklarrn arasrndan gegerken
sessizlife gok fazla rili.im yaprgh

Qtt grkarmadan yi.irtidtim
Yapraklar yine gizemle mrraldandr



altta yatan pek gok ki5i gibi
elele
hig bilmedifimiz bir dansr yaparak
rrizgdrrn savurdu[u ve mrizif,ini sundu[u
pek gok oliimle
yapraklar arasrnda
ol0m tannsr siyah ctibbesinde
devriye nobetinde

yapraklar her tarafa ddkUlmiig
bazrsr omuzlarrmda
bir krsmr daha yitmemig gtin rgrlrnrn
ya$am solufiuna deymig

yorgun kaprya do[ru yi.irtidri
ileride beyaz kilise
beyaz cUbbeli dua eden bir misyoner gibi
kuledeki gan gahncaya kadar...
sessiz mezarlrfia donUp bakh
benzer bir havada
kuru sarr yapraklar arasrnda
tefekkU r yolunda yUriiyen
geng dindar bir delikanll vardr
sonunda
diizeni bozulmug taglar vardr
bunlardan birisi belki sana
ya da igeride yatan bana ait olabilirdi

3

aflagta saklr gok ant var
dtigen yapraklar oldu[undan daha fazla
afag olUm iginde bUyridri
yalnrzca yapraklarrn anrsryla
afiag yeniden canlanrr mr?

g0n bahmrnda Protestan Mezarlrfrndarr ayrrldlm
dallardaki, kuglarrn ttiylerindeki
yerin albndaki olrileri anrmsayarak
ayrrnhlarr unutarak



cilUm tanrrsrntn evi
yagam okyanusu
gu ana kadar
buradaki afaglar grin bahmrnrn soylemine stirtUnmtig
gok fazla ri[im
bize kalan geyleri silkelerken
batan grineg nefesleri kesiyordu

yitip giden gUn parlarken
evlerin rgrklarrna ddnmi.igtii
batan gtinegse 5imdi sUngiisU diigmtig bir keg gibi
krrrk gigeyi elinde mrrrldanarak tutuyordu
memleketinin hasahnrn meyvelerini yiyememig
vicdan acrsr geken

stirgi.ine grinderilmig bir suglu gibi
senin orda yathfrnr gordiim
ve e5i[igegtim

bilinmeyen zor duyulur ses
kapryr sessizce kapatmamr soyl0yor sanki
yapraklar son kez garkrlannr mrrrldandrlar
bahgrvan dtigen yapraklarr sUpU rdri
riiz96 ra vu rup kendilerini garkr larr nr sriyleyecek
ya da gcizleyecekler
bu sessiz mezarlrkta
ikindigtineg r5rklarr
yrlmadan bilmeden
o an dofmugtu
ya da p an rilriyordu



Rita Malhotra (Hindistan)
ingilizceden Qeviren: Qafida5 Acor

Giil- Tag

nehir kenarrndaki kaya
yanar suskun.varlr!rna
gozleri agrk, seyre dalar
nehir boyunun canlanlgrnr
agrklar birbirine sokuldukga
karanhla sr[rnarak
ri.izg6rdan surlar arasrnda

gaflayan sular akar done dolana
geger suskun tagrn yanrba5rndan

dokunur da, satagrr da
yerigelir, eflenir de

vakit gelir, el eder, gafrrrr
bir anhk yanrlgrsrnda mantrfirir
tag kazrr kendi k6kiin0
atlmak igin
kaderinin gizgisine

zamana bir emrivakidir

i5ler arzulan, firlar ileri
emeli yeni diyarlar bulmak
o diyarlarda taglar da giiler.

ige Diiniig

s0rgUnde, o drg drinyada-
asrlsrz, hakiki dtinyada
igte kusurlarr grirUntirdeki varolu5un
ben, igindeki evrene giriyorum
gtinkti, orada perilerim yatar
orada, bagka bir hakikat var

atiktir selamlamada bekleyen sdzler
ahrrm onlarr bir bir kucaf,rma
sonra dokurum onlarr bir giirle
giir, bir diferini kovalar.

sayfalar bir dolup bir ta$ar
s0rerim izini, sr.irgiinltif0me grkar sonu
ben bekler dururum
bir koprU 5ekillenene kadar
o koprU drgardaki dtinyada baglar
varrr igerdeki korpecik scizlere.



Yang Xiaobin (Cin)
i ng il izcede n Qevi re n : Cem lJ zu ng il n eg

Mektup

Yemekten cince, zarfin iginden bir gr[lrk igittin.
Zarfi aghn:
gehrin rite yanrndan bir agk mektubu, imza:
"Sergnat"

Tekrar kapadrn zarfi yavagga, bir btjlbtilti
g<imer gibi. Briyle saf m0zik

0rkiit0yor seni. GotiirUp onu postaneye verdin
ama yine ertesig0n
posta kutunda igittin onu, afilryordu.

Ekmek

Ekmefii bir tarakla dilimledin,
rili.ilerin saglarrnr buldun iginde, ilrenen bir ses,
ve kuru, sofiumug rsrhlmrg bir agk.

Ekmek karardrkga karardr, krrrnhlarr
kurudukga kurudu, p<irsiidU:

Sen daha yrkanrp giyinmeden, y0ztin de yandr:
duyularrndaki giizellik algrsr da
ka hlagh yutulamayacak kadar.



Tian Yuan (Cin)

i n g i I izced e n Qevi re n : To me r G ii I bek

DiigiimdekiAEag

Ytiz yagrndaki o devasa aflag
yegil bir digti
dtigiimde btiyUyen.
Gece yarrsr rizgdr
gaddarca sdktti koklerini yerinden

Rrizgir grldrrmrg bir arslan gibiydi
gokte ugup af,aca tutunan
Dii5i.imde sezemedim
zorla yer de[i5tiren
afacrn yazgrsrnr

A[ag olmayrnca
ufalandreoEtim
Aiag olmayrnca
bogaldrdi.inyam

DU5 yolumda srcak bir srfirnaktr bu aiag
iyibilirdim
tepesindeki kuglarrn ctvtlhlartnt
giine5ten ya da yafimurdan kagrp g<ilgesine stftnan insanlart

ve yapraklartnrn kar5rladtft gafa[t

DUgtimde yitirince alacr
afyon gigekleri zehir kustu
DiigUmde yitirince apacr

arabalar. gamura saplandt

A[ag olmaytnca
kuglarrn crv,'lhlarrnda kalan
koyu yegili hahrhyorum bir tek
A[ag olmaytnca
uzaktaki afl,airn mahsullerine duact oluyorum



6liim'le ilgisiolmak

RUyada kara eller toprapr yofuruyor
Yo[urdukga kara dikdortgen bir delik daha da derinlegiyor
Mrsrr ekili tarla
mezanm olacak

Afiagla rrn b{itii n yapra kla rr d<ikii ld i.i!0 nde
ku5larrn komplosu ortaya grkryor

G6k ytiksekte, bulutlar hafif
kambur bir bigim ortaya grkryor

Ayaklaninadan sonra gehir harabeye driniiyor
Gece gemileri yrldrz rgtklarrnr tagryamryorlar daha fazla
ve denizin dibini boyluyorlar
$imdiye dek sabit olan ada stirilklenmeye ba5hyor;
ve sahillerle konuguyor,
bir gemi donUp rrhtma yanagrrmrg gibi

Ufuk ytikseliyor
Stradan insanlar bir gecede dahilere driniigUyorlar
Dtinyaya hUkmedip
renkli gtinlerimizi kararhyorlar

Bu gemiye ugmak igin bir gift kanadr kim verir?
Kim tagr hayal grictinden mahrum eder?
Dafr bagrnda kim durup tefekktlre dalar?
Ve kirnin kemikleriyle kogturur durur yalnrzlrk?

Hayattayrz
gegiciolarak,
diyor riltim



Sun Wenbo (Cin)

i ng ilizceden Qeviren : Baki Yifi it

Hava Saldrrrsr Sritnafr

Nasrl anlatsam ki? Bildiriler
kuzeyden, grineyden ve havadan gelecek
tehlikeye kar5r uyardr. Gontillri onderler,
yaglr kadrnla6 srfirna[rn nasrl kazrlacafirnt
gcisterdiler bahgede, ama kugkulandrk
i.ig metrel ik hendefii n insa n r koruya bi lecefiinden.
Yine de kazmaya devam ettik
bir tabuta rastlayana dek bir grin,
g0rtimtig kapak
kUrekle ilk dokunmaya izin verdi.
iginde kosele gibi bir iskelet,
daftlmr5 kaburga kemikleri, kurumug prnarlar gibi gozler.
OlUmle gergekten ilk kargrlagmam,
onun kotti kokusu. KUre[i brrakrp sefiirttim.
Sonra korkup uzaklagtrm oradan
oliiden kagryormug gibi.

Kaprlan Pencereleri iyi Kapa

Yavag yavaS uzaklagryorum senden.
igte krrlardaytrrr -- ama manzara
avutamryor beni. Yi.irriytige grkryorum
koruda, gUglUkle bakryorum dtigen yapraklara,
daldan dala atlayan kuglarr izliyorum.
Mevsimler de[igmekte,
Saglarrm af,armakta,
Ama ytirefiim durmadan soyltiyor:
Diren, diren.
Her gece bLitr.in yapabildifiim,
Srkr kapandrlrndan emin olmak igin
Kaprlarr, pencereleri denetlemek;
Ri.iz96rrn ipi
Altp gotrirmesin uykumu diye.



Hachikai Mimi (Japonya)

ingilizceden Qeviren: Mesut genol

Giisteri

Siyah ve beyaz taglar
Bir arada olmak istemeseler de
karemsi bahgede birlegmigler
Karrncalar gor[iyorum, bir dizi
gegiyorlar oradan
Hoparlorden grkan ses
uzaklagrp dafrhp gidiyor
hareket etmek istemezsem,
bastrlrm yer Camur olacak
Bazr sarmagrk bitkileri pek yaman b0ytir
Hava bir de rlrk ve nemliyse
Qo[u dillerinitutar,
igeri driktilmeden pencereleri agarlar,
sonra gel temizle onlarr
ihtiyacrm yok, hayrr ama varmr$
Bitirmig olsam da yeniden baglryor
Krzrl gigekler alevlenmig,
gehir adrnr bahrmr5
ayak sesleri sonunda duruyor
Kulaklarrm tetikte
bir dizristU bilgisayarrn kapanrg sesiyle
Kapr karanlrk bir golgenin alhnda
Hareketim,
bir takrm hatlar gekmek igin
Biraz hareket,
Bir geylere karar vermek igin
Azrcrk hareket
Yalnrz bir kigi depil, pek gofu igin
Yuvanrn onUnde, usta kaybedilmig.
bazr ttiyler d6ki.il m ii g,

daIrlmrg
Hareket,
Onun hakkrndaki di.igrincemiz yanhg
Arkadan bir ses gelirse,
Ne oldufiundan emin olmak igin oraya gidiyorum,
Silip temizledifiim ellerimle



Dashnyam Luvsandamba (Mofolistan)
ingilizceden Qeviren: Mesut $enol

D6rt Mevsim Bir Sevda

G<iltin kryrsinda bir kug

Otiip a$rtlarken
Saklrst gizlisi yok, ruhum yas tutarken

Seni dilgtinriyorum
Ufukta, ktigiik bulutlar da[rlmrg

$amanca, ruhlar ga!rrlmrg
Hesapsrz sozler kalbimi srzlatyor

Seni diigtini.iyorum
Vadinin ayazrnda gUmiig dere

Aklagryor

Diigler Arap sagr gibi; zamanrn krskacr gevgiyor
Seni drigiinUyorum

Gii[tin ugsuz bucaksrz sahnesine ilk leylek geliyor
Birinci cemreyi mugtuluyor

Bana son bulugmamrzr anrmsahyor
Ben senidiiglinUyorum

Yaz gecesi

Toprafrn kokusu hog di.igtinceler dofurur
Taze gimen avucuma 6pi.icUk kondurur
Yldrzlar delicesine panldar gece vakti
Yarrg oncesindeki krvrak atlar gibi

Kalbimde sevda garkrsr

Mutluluk esintisini usulca sesletir
Gilneg rSrnda ay gayrn stitii olur
Alnrma elimi koymamr ve bilgeli[i soylemler
Vadinin vahgi rtizg6rrgibi atlar
Kazanrrlar toprakla sava$r ve pek havah ki5nerler
Bir yrldrzcrk kayryor, aralanryor dUgUncem

"Yrldular asla dti5mez", diyor kalbim.
Toprafrn kokusu hog dtigi.inceler do[urur
Taze gimen avucuma op0cUk kondurur.



Chen Li (Tayvan)
ingilizceden Qeviren: Mesut $enol

Yaga mlanmrztn Kiigelerinde

Birgok giir yagamlanmtztn kcigelerinde yagar
Belki muhtarlr[a kayrtlarr yaprlmamr5hr
ya da belediyeden ya da polisten kapr numarasr bile almamr5hr.
Ara yoldan grkarken, cep telefonuyla konugan kogucuya rastlarsrn
Onun utangag gUlrimsemesi sana anrmsahr
Her akgam evinin on0nde geng karrsrnrn
Krrmrzr spor arabasrnr yrkayrp parlatan ya5lr doktoru
Ve fark edersin onlarrn uzun bir 5iirin iki ayn pargast oldu[unu.

Nesneler tanrr birbirini oyle pek srkr frkr olmasalar da.
Bazrlarrnrn gortinti.isti belirir bir an, kur yapar gibidirler
Ve sevecenliklerini gosterirler ba5kalan i9in.
Ses ve koku genellikle cince bagtan grkarrr, birbirine galrm yapar.
Renkler, evde kalmalarr zorunlu mahgup tazelerdir;
Perdeleri, gar5afl arr, bornozlarr ve masa ortii lerini yerlegtirirler
Beklerler evin reisinin gelmesini
Ve tgrklarryakarlar.
Bir giir ev gibidir,

Sevgiyi barrndrran tath bir yiik
Tutkuyu, acryr, riz[i ntriyti
Ve de iyiyle l<otiiyri.

Onlarln ktstrlagtrtlmastya da kondom sahn almalarr igin klini[e gitmeleri gerekmez
Her ne kadar kendi ahlak anlayrglarr ve aile planlama ydntemleri varsa da.
Ailelerin gegmigine gore uygun giftler her zaman en iyileridefildir.
Stt sritle 9ok iyi karr5abilir, ama aynt su ategle giftlegebilir.
Hegel, k<irpe kaynamrg piliciyer, siyah baglr birkaE sinek
beyaz bir at bir at mrdrr diye tarhgrr. Yumugak bir giddet.
Sa[rr eden bir sessizlik.
Errsest agk, gairin lisansrdrr

Bazrlarr simgeler ormanrnda ya da benzetmelerin gdlgesinde yaSamayt yepler
Bazrlarrysa agrk fikirli ve iyimserdi, oraya buraya hrmanan sarr onlmcekler gibi.
Baztlart drgarda olmadan ve ili5kiden hoglanrr; diferleri gortinmez trilden farksrz,



beyninizde bir yerlere sagrlmrgtr
zaman zaman dtiglerin ya da bilingaltrnrn tekerlerini dcindiirmek igin
kirahk ktig0k dairelere briltinm0gttir.
Pek gok giirin ahgkanhk odasrnda tutsak kaldrfir soylenir.
Dizeler gelsin diye kaprlar kapanrr, kutular, dolaplar alt i.ist edilir
umutsuzca haykrrrlrr ve hatta elekronik bir egefle bile binilir,
mouse srirUlrir, tuglara sertge basrlrr.
BUyrik genig dtinyaya pencere agrlrr,
Srirpriz, igte oradalar:

Yaf,mur sonrast gokkugapr. Bir mart srirrisi.l
okuldan evlerine dcinerken.
Yan yatan okyanus dalgalarr.
Mikrodalga firrnda fasulye ezmeli kaynayan domates gorbasr.

Biraz bezelye alman gerektifiini anlryorsun.
SUpermarkete gidip gori.iyorsun
Kon serveko nse rveko n se rve ko nse rvekonse rve
Kon serve konserve ko n se rve ko nse rvekonse rve
bir konserve kutusunu riylesine alryorsun
seni perigan eden geyi buluyorsun
beynin varlr[rnr onun yoklu[una borglu:
Konse rve ko nserve ko n se rve ko nse rve kon serve
Konse rve ko n se rveko nse rve ko nserve ko nse rve
Konse rve ko nserveko n se rve ko nse rvekonse rve

Bir hurma tezgahta tek bagrna duruyor.
Onun orada durugu ne kadar harika diyorsun.
Sozctiklerin dizesi kendi iginde bir btitUn olugturuyor.
Bunun Japonya'dan ya da
Drirtl ti kleri n bolca soylend ifi H igh Ta ng'ta n
Giig ettifinden g ri phe d uymada n du ra mryorsun.
Ama h!g aldrrmryorsun.
Hepsinin ki.igiik bir ahgverig torbasrna
Sr[mrg olmasrna kafanr hig takmryorsun.



Liang Xiaoming

ingilizceden Qeviren: Mustafo Burok Sezer

Okumak

Kitap okurum, deyigler, kelimeler
Bir adamr, bir kadrnr okurum
On adamr, on kadrnr, yUzrinU, binini
On bin adamt, aflayan ytiz bin kadrnr... acryr
Bir donemin 0lkrilerini yutmuS
Ve sabtrlr, i.imitli goz

Uzun, engin gecenin iginde

iyice pislife saplanan felsefe, gUnegten daha krzgrn
lman g0n rgrfirndan daha parlak ve kavgaklarda tereddt]d
Anomi demirden daha getin
Yalnrz ayakta bir koruda, golUn yanrnda
Ag karrnlardan dopan saytstz ayaklanmalar
Farklr di.igUnctllerin gergin gtirtiltrisi.i, miting pankartlarr kaldrnlmrg
Tasarrlar ve 6miller okyanustan daha derin

Kalabal[rn iginde bahar otlarrndan daha kalabahk
Bir kitabr agryorum... sayfa sayfa kalplerindeki kumrulan okuyorum
Ba5larrndakigelenklerde oli.iler igin odunlaq vl]cutlarrndan uzun ctippeler
lnce boyunlarrnda afirr haglar asrlr

Qapalarr, hasatlarr ve korkung gtibreleri okuyorum
Taze kanla kangmrg pring fidanlanntn yava$ga bUytimesini
Okuyorum kriksilz bir hayah
Bir turnadan daha zarif
Bagrbozuk bulutlardan daha miskin

Deyigleri, kitaplarr, keli meleri, kendimi okuyorum
Acele adrmlarla bir kitabrn iginde ya da goztimri dikip
l(endinrive bir adamr okuyorum, kendimi ve bir kadrnr

Bir politikao ve bir akrnt, kelimesiz ve ihtiyatsrz, bir da! gegidinde
Konugmayan dil ve bir yatak, ay rgrlrnda kazara agk

Hiyanet ve ertelenmi5 bal tadr
Kitap tutkumu dtigiintiyorum, yalrrrzca gallgmak igin ayrrlmr5 kitaplar
Bakryorum rzdlrap gozyaglarrmr nasrl uyandrrryor



Yiice daflar nasrl omurgamr dlizeltip bir gahinin kanatlarr
hevesimi defalarca srgratyor

Afltyorum, gliliiyorum, acrgekip bir garkrda yrikseltiyorum sesimi
Kimin igin konuguyorum?
Hangi noktalama i5areti, hangi briltimde
Hangi kitaptayrm?
Zamanrn ortasrnda, gtiglii bir igkide, gcilde ve siste
Hangi seraprn atasoz[iy0m,
Didinen kalabahfirn iginden flrlayrp bir dizi drigrinceyi yuvarlayarak
Kimin sozcriltifti nri yapryorum?
Hangi kum tanesi, hangigUrUldeyen dalga?
Sonunda hangi okyanusta yutulmak
Veya zarifge demir atmak
Hangi durgun su ya da korfezde?

Kitaplart okurum, her grin daha derinden, daha genigge

Yagam-giicUniln cennetteki koklerinin esinleri, bunlarrn yerytiz[indeki gigekleri ve meyveleri
kargrlagrrlar, $aSrfticr bir deneyim
Zamanrm az, hatta daha da az

Mezar gitgide daha rsrarcr bir gekilde ga[rrryor
Kitaplarr okuyorum, oyktideki herhangi bir karakterden daha telaglr
Ya5am ve oltim arasrndakiyolda gidip geliyorum

kitaplara dalrnrg meggul birisine hayat yolunun uzun oldu[unu kim soylesin?



ilyas Tung

Qafidag Gtiney Afrika $iiri

Gtiney Afrika, resmi olarak on bir farklr dilin konuguldufu bir tilke: Afrikaanca, ingilizce, Ndebelce,
Kuzey Sothoca, Giiney Sothoca, Swazice, Tsongaca, Tswarraca, Vendaca, Zhosaca ve Zuluca. Bunlar
arastnda en yaygrn olanr Zuluca. Adrnr, L787-t828 yrllarr arasrnda yagamrg, bir kabileden bir ulus
yaratan Zulu krallrfirnrn kurucusu Shaka Zulu'dan alryor. Qok krilttirlii, gok dilli bir yapryla gekillenen
Giiney Afrika 5iirini, konugulan dil sayrsr kadar farklr alanlarda incelemek mtimkrin. QUnkri, her
bir dilin kendi gairleri var. Ancak bu yazr, onemive yaygrnlrfrnr goz oniine alarak, golunlukla Zuluca,
Zhosaca, ingilizce ve Afrikaanca yazan gairleri konu aldr. Bu nedenle G0ney Afrika giirini bu diller
uzerinCen tanrtmaya galrgacaflrz.

Beyazlartn i5galinden cince G[iney Afrika giiri, sozli.i bir gelenefie yaslanryordu. Misyonerler vasr-

tastyla beyazlar, edebiyah da kullanarak tlrristiyanlrlrn bu i.llkede yaygrnlagmasrnr sapladrlar. Bu

donemde ingilizce yazan Dhlomo harig, Vilakazi, Mqhayi, Khaketla, Ntsane, Jordan gibi birgok 5air
kendi anadillerini kullandr.

Qa[da9 Zulu ve Zhosa giiri, kaynaptnr <ivgi.i giirinden (isibongo) alrr. Ovgii giiri, kokeninde kabile
reislerini ovmek igin davul e5lifiinde seslendirilen, kugaktan ku5afa aktarrlarak grinrimtize dek
gelmig bir giir tUrti. Do[um, oltim, dti[(in gibi torenlerde, toplantrlarda ezberden soylenmektedir.
Afrika giirinin bu sozlti gelene[i, D.J Opperman, Antjie Krog gibi Afrikaanca ve Wopko Jensma,
Sdney Clouts gibi ingilizce yazan birgok Gtiney Afrikah gair iizerinde etkili olmugtur. Ornef,in, gocuk-
lufu Natal bolgesinde gegen bir gair olan D.J Opperman'rn ill< kitabr Heilige BesteZulu inang sis-



temine ve-kiilttiriine ait bir bagvuru kaynafir nitelifindedir.

dnceleri, krrsal bdlgelerde etkin olan civgU giiri, 1980'li yrllarda kentsel alanlara inerek sahne ya
da performans giiri olarak adlandrrabilecefimiz bir 5iire doni.igmeye bagladr. Daha ziyade siyah
gairlerin baSlnr gektifii performans gairleri, rrk ayrrmr, ahlaki giirUme, adam kayrrmacrIk, hortum-
culuk, yoksulluk, adaletsiz gelir dalrltmr, AIDS ve igsizlik gibi konularr sahneye tagrdtlar. Rap ve dub
milzifi gaErl$tran ritimsel yanryla geng bir dinleyici kitlesi edinen bu giirin en cinemli temsilcileri,
Zolani Mkiva, Mzwakhe Mbuli, Alfred Temba eaubula, Sandile Dikeni, lke Mboneni Muila, Lesego
Rampolokeng gibi gairlerdir. Bunlardan, lke Muila, Vendaca, Sothoca, Tsongaca, Zuluca, ingilizce
ve Afrikaanca scizctiklerin karrgrnrr Tsotsi-taal denilen bir dille yazdr.

Rap tarzt Siirin temsilcisi, otorite kargrh Lesego Rempolol<eng, dizelerini miizik e5li[inde, zaman
zaman da m[iziksiz olarak seslendirdi.

Zulu Siirinin oncti isrni, Zuluca-ingilizce bir scizltlk galrgmasr da bulunan, gair Benedict Wallet Vi-
lakazi'dir (1906-1947). Avrupa romantik bigiminden etkilenen Vilakazi, ig uyaklarr ve geleneksel
Zultr 5iirinde rastlanmayan bazt yaptlarr kullandr, Biittin Zulu gairlerin ortak ozellifi olan dofa be-
timlemelerini onemsedi. Aktif olarak politikayla ilgilenmese de Zulularrn, siyahlarrn
somrirti lmelerini politik bir drizlemde dizelerine ya nsrth.

Zulu 5iirinin difier onemli gairleri; Ernest Dhlomo, Sibusiso l{yembezi, Mandlakayise Nkumalo,
Mazisi Kunene, Mbuyiseni Oswald lrltshali, Mafika Pascal Gwala, Mzi Mahola, Angifi proctor
Dladla, Zola Sikiti, N4akhosazana Khosi Xaba, Lesego Rampolokeng. Seitlhamo Motsapi, Mxolisi
Nyezwa, Vonani Bila... Bunlar arastnda Mazisi Kunene, Zulu giirin doruklarrndan biri. 'Emperor
Shaka the Great' adh epik giiriyle siyah Afrika halkrnrn yerli taritrine brjyi.ik katkrda bulundu. ilahiler-
den, danslardan, sabah garktlartndan yararlanarak halklna, onun ktilti.irel geleneklerine, defer-
lerine derin bafihhprnr ortaya koydu.

Zhosaca da Zuluca gibi Gtiney Afrika'da konuqulan yaygrn dillerden biridir. Ktiltiirel ve diigiinsel
olarak aynr <rzellikleri tagryan Zhosa ve Zulu halklarrnrn giirleri de aynr 6zellikleri tagrr. William
\Vellington Gqoba (1840-1888), Samuel Edward Krune Mqhayi (1875-19a5), J.J.R. Jolobe, Nontsizi
lrlgqwetho, Sipho Mangini Burns-lJcamashe, Zolani Mkiva gibi 5airler Xhosa 5iirinin onde gelen
i:.imieridir. Euttlar arastnda <ivgri giirinin giintimtizdeki oncrilerinden Zolani Mkiva, 1991 yrlrnda
tJlusal $air payesi almtgtr. Mandela'nrn goreve baglamasr nedeniyle okudu[u giir ge5itli [ilke tele-
vizyorrlardan naklen izlenince M[:iva, adrnr ttim dtinyaya duyurmuS oldu.

Giiney Afrikalr siyah gairlerin ana dilleri yerine ingilizceyi tercih etmelerinin nedeni, rrk ayrrmr
konusunda uluslararast kamuoyunu duyarlrla5hrmakh. lrkgrlrfirn en kah, en gergin drizeye ulagtrfr
yrllarda siyahlarrn yazdr!r giir baskr.alhna alrnrp evcillegtirilse de, bu durum lgTO'li yrllarda
'Siyahlart Bilinglendirme Hareketi'yle tersine bir ivme kazandr. Bu hareketin bir pargast olarak bu
giir, ntiicadeleci, muhalif bir giire doniigtti. Onlarrn ki.iltUrel deferlerini, rrksal dayanrgmalarrnr cin
plana grkaian, okuru baskrct devlet politikalarrna kargr harekete gegiren 5iirler yazrldr. Hatta bu
ddnemde siyahlartn yazdr[r giir, 'siyahlarr Bilinglendirme Hareketi'nin etkilerini hrzlandrrrcr bir



gorev iistlendi. Sokaklarda, okullarda, politik toplantrlarda siyah gairlerin dizeleri duyulmaya bag-
landr. Mongane Wally Serote, Sipho Sepamla, Oswald Mbuyiseni Mtshali, Christopher van Wyk,
Mafika Gwala ve Don Mattera 1970'lerin one grkan gairlerioldular.Ote yandan donemin iktidarr,
birgok Sairi ya cezaevine ve stirgUne gonderdi ya da yasakladr. Bazrlarr, daha az baskr gordrikleri
tilkelere kagmak zorunda kaldrlar. 6rne[in, Mongane Wally Serote, 1959 Haziran'rnda Terorizm
Yasast hUkmilnce trk aynmct htikrimet tarafindan tutuklandr. Dokuz ay boyunca hticre hapsine
garptrrldr. Sugsuz bulunarak serbest brrakrldr.

"GUney Afrika OzgiirlUk Hareketi'nin Susmayan Sesi" Dennis Brutus, rrkgrlrk kargrh griruigleri ne-
deniyle siyasi ve toplumsal ttim faaliyetleri yasaklanan bir gair oldu. Daha sonra tutuklanarak Cape
Town'a 12 kilometre uzaklrktaki Robben lsland hapishanesine gcinderildi. Orada, arkadagr Nelson
Mandela'yla birlikte tag krrdrlar.

lrk ayrtmct iktidarlann basktcr, yrkrcr ve cezalandlrrcr uygulamalarrndan beyaz gairler de paylarrnr
aldrlar. Bunlardan Jeremy Cronin, ANC (Afrika Ulusal Kongresi) ve SACP'la (Gtiney Afrika Komrinist
Partisi) gizli ittifak kurmak, bu orgritler adrna bildiri dafirtmakla suglanarak yedi yrl htiktim giydi.
Hapishane yrllarrnda l,lSztm Hikmet giiriyle tanrgan 5air, hapisten grkhktan sonra parlamento riyesi
segildi.

Breyten Breytenbach, Vietnam kokenli Fransrz bir kadrnla evlendi. Bu, rrk aynmtna dayalr evlilik
yasaslnl gilnemek anlamtna geliyordu. Evlilifi, Griney Afrika hi.ikiimetince gegersiz sayrldr. 1975'te
kendi 0lkesinde sahte pasaportla yakalanarak dokuz yrl hapis cezasrna garphntdt. Uluslararasr baskr
sonucu 1982'de serbest brrakrldr. Breytenbach, bigemsel olarak s[]rrealizmden etkilendi. giir-
lerinde, dilinden ve halkrndan koparrlan bir insan olarak bireyselvarolugunu yanslth.

1960'h yrllarda Douglas Livingstone, Sdney Clout, Ruth Miller, Lionel Abrahams, Stephen Gray gibi
beyaz gairlerden olugan yeni bir kugak ortaya Erktr. lrk aynmrnrn yoflun yagandrfr bu yrllarda Lionel
Abrahams, Mbuyiseni Oswald Mtshali'nin The Sound of a Cowhide Drum adlr kitabr ile Mongane
Wally Serote'nin Yokhol lnkomo kitabrnr yayrmlama cesaretini gosterdi. Bu kitaplar gok satarak
siyah giirin dofugunu mUjdelemig oldular. Yagamrnrn son on yrlrnr distoni nedeniyle tekerlekli san-
dalyede gegiren, bireysel bilincin, rizgiirltikgti delerlerin gairi LionelAbrahams, gozleme dayanan,
felsefi ycinri aprr basan giirler yazdr.

Beyaz bir kadrn olarak Verwoerd'in rrk ayrrmr politikalarrna kar5r grkan Ruth Miller, hrizi.inli.i, srkrl-
gan, nihilist kigilifiinin yanstmalannt dizelerine tagrdr. Krrrlgan, hognutsuz, insancrl dizelerin gairi,
Douglas Livingstone ise, totaliterizme kargr olmasrna rafimen gok az sayrda politik 5iir yazdr. iggilife
onem vererek uyaklara, yinelemelere, ses benzerliklerine, ritme yaslanan saflam bir yapr olug-
turdu. Bazt giirlerinde Ted Huges ve D.ll Lawrence gibi ingiliz gairlerin etkisinde kaldr. Aslrnda bu
etkilenme, ingilizce yazan beyaz gairlerin ortak bir 6zellifiiydi. Saclece Ted Huges ve D.H. Lawrence
dafil, William Shakespeare, William Butler Yeats, John Milton, William Wordsworth ve Thomas
Stearns Eliot gibi difer ingiliz gairler de ingilizce yazan Gtiney Afrikalr beyaz 5airler rizerinde etkin
oldular.



1980'lerde 'Siyahlart Bilinglendirme Hareketi', Afrika Ulusal Kongresi'nin yeniden ytikseligiyle bir-
likte gUg kaybrna upradr. Bir iki istisna drgrnda, siyah gairlerin rirUnlerinde bir azalma gcizlemlendi.
Yine de birbiri ardrnca gelen stkr yonetimler, boykotlar, silahlr gah$malar ve artan toplumsal huzur-
suzluk trk ayrtmt kargrh griglere baflrlrfir gerektiren bir giire zemin hazrrladr. B6ylece, siyahlarrn
yazdrfr giire siyasi miicadeleyi destekleme gcirevi biEildi. Hatta, 1980'de Johannesburg,taki Griney
Afrika PEN merkezinden ayrtlan siyah yazarlar AWAyr (Afrika Yazarlar Birli!i) kurdular. Aynr
donemde, 5iir okurlart, hem Jeremy Cronin, Lesego Rampolokeng, Karen press, lngrid de Kok, Ari
Sitas, Robert Berold gibi gairlerin ortaya grkr5rna tanrk oldular, hem de yerlerini safilamlagtrrmrg
Farouk Asvat, Patrick Cullinan ve Mafika Gwala'nrn yeni kitaplarrnr okuma frrsatr buldular.

1990'lr yrllarr, 6zellikle performans ya da sahne giirinde bir patlamanrn yagandrlr yrllar olarak defier-
lendirebiliriz. GUney Afrika'daki gegitli ktilttirleri kucaklayarak bunlarr yeni bir sentezle yorumlayan
the Botsotso Jesters adlr grup, bu yrllarda ortaya grkh.

6te yandan, GUney Afrika giiri Zuluca, Zhosaca, ingilizce ve difer yerli dillerle yazan gairler drgrnda
Afrikaanca yazan gairlerin ilrtinleriyle de oldukga zenginlegmigtir. Hollanda k<ikenli somi.irgecilerin
dili olan Afrikaancada ilk edebi tirtinler, cizellikle 1. Drinya Savagr'ndan sonra ortaya grkmaya
ba5lamrStr. Afrikaanca 5iir, konusunu daha gok dofiadan alan krrsal ve pastoral bir giiridir. Van Wyk
Louw (1905-7970ll, Diederik Johannes Opperman (1914:1985), Elisabeth Eybers (1915-2007), C.F.
Louis Leipoldt (1880-19471,Tr. Cloete, Usy Krige (1910-1987), Eugine Nielen Marais (1g71-1936)
gibi Sairler EaEdaS Afrikaanca Siirin 6ncrileridir. Bu isimlere daha yakln tarihlerden lngrid Jonke4
Wilma Stockenstrom, Sheila Cussons, Charl-Pierre Naude, Danie Marais, Henning pieterse, llse
Van Staden gibi isimleri eklemek mtimkrindi.ir. Bu gairlerden yagadrfr agklar, bunalrmlar sonucu
intihar eden lngrid Jonker, do[a betimlemelerini kullanarak hi.iztinlU agk giirleri yazdr. 1994,te
Mandela'ntn parlamentoyu onun "The child" giiriyle agmast oli.imrinden sonra [inunU daha da
pekiStirdi. Zihinsel ve dilsel gUcri tist drizeyde bir gair olan Wilma Stockenstrcim, yagama, birey-
sellilin, soyutlanmlglrfrn, yalnrzlrfrn hrikUm siird0[i.i, varoluggu bir dggtinceden bakarak yanrl-
samaya karSt kah, k0gtimser, alayo bir tutum sergiledi. Sheila Cussons ise, Katolik gizemcilifiinin
gUglii etkisinde kalan bir gair oldu.

Gtiney Afrika Siirirrde, son yrllardaki sevindirici bir geli5me beyaz ve siyah gairler arastndaki kay-
nagmadtr. Gergekten de farklr trklardan 5airler aynr dergilercle yazmakta, aynr mekanlarda giir-
lerini'seslendirmektedirle r. New Coin, Tirnbila, Coropoce, Dongo, Litnet (internet Dergisi), Botsotso,
Chimurengo, Echoes, New Contrast, Fitlelities gibi dergiler Griney Afrika qiirinin mutfalr i5levini
ustlenmi5lerdir. Gtintimtiz Gtiney Afrika giiri, Mbongeni Kirumalo, l,Jadirre Botha, Allan Kolski Hor-
lvitz (Sotsctso Dergisi Editorti), Sandile Dikeni, Gert Vlok Nel, Mpho Ramaano, Alan Finlay, Gabeba
Baderoon, lsobel Dixon, Lebogang lvlashile, Wisani Nghalaluma, Khulile Nxumalo, Vonani Bila
(i'imbilo Dergisi Editorij)gibi yetenekligairlerle yeryrizi.imriziin giir'cleltasrnda akrgrnr srlrd[]rmek-
tcdir.



Francisco De Asis Fernandez

isponyolcodon Qeviren : Coglo Soykan

1945 dolumlu Nikoraguolt 5oir. 7958 yiltndo ilk 5iir kitobt La Sangre Constante (Sabit Kan/'do n beri gok

saytdo giir kitobt yoymlodt. $iirleri gegitli dillere gevrildi.

ElTemor De La Muerte

Del temor a envejecer pas6 al temor de la muerte.
De todo lo que gan6 en la vida
pas6 al miedo incontrolable de perderlo todo.
A esta edad los arrepentimientos son pesadillas y fantasmas,
que llegan a la memoria y empeoran las noches, acosan y castigan.

Son una casa encendida con cuartos de memorias clausuradas
que se apagan y se vuelven a encender uno por uno,

con grandes zonas de tinieblas avanzando incontrolables.
Yo quise ser lo que fui
y no se si es muy tarde para ser lo que quiero ser.

Siempre me persigue la llama para qtte arda,
para que en mivuelo me crezcan plumas blancas en el cuello y la espalda

y el sol me calcine y me derribe,
para que la poesla me extraiga la virtud
y me arroje fngrimo al desierto humano.
Pero ahora mi miedo animal es a la muerte,
a que ya no existan mi desesperaci6n y mi abandono,

a que io natural sea que mi yo sea mi nada

v me crezcan las uffas y el pqlo en la soledad de la tierra
y micuerpo vuelva a ser un puftado de polvo;

miedo a que las agallas y locuras marchitas de mi vida

est6n en ese puffado de polvo
y nadie las perciba en ese paisaje de la naturaleza de los pdjaros,

o en los labios piilidos de una mujer ir.defensa.



6ttim Korkusu

Ya5lanma korkusu brraktr yerini olrim korkusuna.
Hayatta kazandlprm ne varsa hepsi
brrakt yerini cini.i alrnmaz kaybetme korkusuna.
Pigmanlrklar bu yaSta k6bus ve hortlaklar
belle[e dolugan ve geceleri zehir eden, cezaya dcin0gtiiren.
Odalarr ya$anrp bitmig anrlardan yanmtg bir ev pigmanhklar
birer birer scini.iyor yangrnlan sonra yeniden alevleniyor,
6n[i ahnmaz karanlrklar sanyor her yanr.
Ne olmak istediysem onu oldum ben
bilmem gok mu geg arhk olmak istediflimi olmak igin.
Alevler gider pegimsrra hep yanayrm diye,
ugarken boynumda ve srrhmda beyaz tOyler biiytisrin,
gtine5 beni kavursun yerlerde stirtistin diye,
giir igimden erdemi sciki.ip atsrn,
beni insan grillerine bir bagrma sUrstin diye.
Ama gimdi hayvanca korkuyorum cilUmden,
umutsuzlu!um ve terkedilmiglipimin bir daha var olmamasrndan,
benlifiimin higli[e d6nri5mesinin do[alh!rndan,
topra[rn yanl rzlr[rnda hrnaklarrmrn ve saglarrmrn uzamasrndan,
bedenin:in yeniden bir avug toza d6nri5mesinden,
korkuyorum solup giden cesaretimin ve grlgrnlr[rmrn
o bir avtrg toza kangmasrndan
ve cesaretimle grlgrnhfirmr kimsenin fark etmemesinden, rre bu ku5lu
ne de savunmasrz bir kadrnrn solgun dudaklarrnda.

manzarada



Borrachera De Medianoche

Un tanto animaly un tanto poeta
el desperdicio de mivida me sofoca,
igual que tocar una pdgina blanca con las manos limpias.
Quisiera dormirme como un caballo que no sabe d6nde duerme
para no ver las sombras que veo en la penumbra.
elas veo con mis ojos o estdn dentro de mi?
cQu6 me reclaman, qu6 quieren de mi mundo?
Me tocan como un mendigo toca a mi puerta
y yo toco sus manos con miseria.
Las veo y se me hunden los ojos
y la incertidumbre me sale por la boca,
Dejo las luces encendidas toda la noche
para no verlas venir con las manos vacias extendidas.
Lo que drago en mi memoria me hiere con filos usados.
Son las costas rocosas por donde pas6 siendo principe y mendigo,
intentando salvarme de Hiroshimas, Julietas y Ofellas.
Sueffo imaginaciones y pesadillas
y no logro domar las bestias salvajes de mi memoria.
Ella aparece con'ro un viento violento,
como un insecto tierno sobre las nubes metido en mis sueffos.
Alli veo que mis amores solo se comparan a los de las peliculas,
pero sih el cray6n oscuro sobre la cara del rencoc
sin la cara del suicicia lanzada a la oscuridad.
La atm6sfera de las peliculas de mi vida
liene piel de fauno, incienso, pctalos, fuentes de Trevi,
un m[sico desquiciado traveseando las cuerdas de los angeles
y un capitiin Lamparilla arrollado en el cruce de las vias del
ferroca rri l.

Pero ahora soy un cimarron arisco en odres viejos
y h tengo miedo a la soledad y a una vejez miserable.
Ahora soy un modelo viejo del 45 descontinuado
que no quiere deshacerse de mucha basura,
rri siquiera de los malos amigos miserables,
ni de las musas ineptas,
ni de los poetastros racicnales y encantadores desnudos de
vittudes.
lbdos ellos son mejores que nada
en este pais que tienE mas fusiles que palomas,



Geceyansr Sarhoglufu

Biraz hayvan, biraz gair

boga gegen ya5amtm bunalhyor beni,
temiz ellerle beyaz bir sayfaya dokunmanrn bunalthfr gibi.
Nerede uyudufiunu bilmeyen bir at gibi uyumak isterdim
96rmemek igin alaca kara nl r kta gord tifiii m golgeleri.
Gozleri mle m i gcirtiyoru m gcilgeleri igi mdeler m i ?

Niye 9a[rrryorlar beni, nedir istedikleri d0nyamdan?
Kaprmr galan bir dilenci gibi dokunuyorlar bana
ben de ellerini tutuyorum yoksullukla.
Golgeleri gortiyorum ve gdzlerim gokUyor igine
ve belirsizlik doktihiyor afzrmdan.
lgrklarr yanrk brrakryorum brit0n gece
gormemek igin bo5 elleri agrk bana do[ru gelen golgeleri.
Bellefimden kazrdrklarrmrn korelen uglarr yarahyor beni.
Prens ve dilenci olarak geEtiEim kayahk klyllar bunlat
H i rogima la rda n, J ri lyetlerden ve Ofelya la rda n kurtu I maya ga I rgr rken.
Riiyalar ve kibuslar 96rliyorum
bellefimi n ya ba n r I hayva n la rrnr eh I i legti rem iyoru m.

$iddetli bir r0z96r gibi geliyor bellefim
bulutlarrn Uzerinde narin bir b6cek gibi rriyalanma giren.
R0yalarrmda gciri.iyorum ki agklarrm bir tek film!erdeki agklarla kryaslanrr,
atna benimkilerde hrng dolu yUziin karalhsr ile
karanhfia atlayarak cantna kryanrn yiizri yok.
Yagamrmrn filminin gectipi mek6nda
Pan'rn teni, trits0, gigek yapraklarr, 1'revi gegmesi var,
grldrrmr5 bir mtizisyen meleklerin tellerinde dolagryor
ve hemzemin gegide yuvarlanmrg bir Ytizbagr Lamparilla.
AIkol dolu postu eskimi5, huysuz bir sokak hayvanryrm ben gimdi
yalnrzhktan ve sefil bir yaglrlrktan korkuyorum.
Uretimi durmug 45 rnodelim ben gimdi
biriktirdifi gopleri atrnaya pek yanagmayan,
sefi l, kdtri arl<adaglarrnr,
beceril..siz esin perilerini,
aktlct koti.i gairleri ve erdetnlerinden beceriyie soyunmuglarr l.rile terk etnreyen.
Hiq yoktan iyidir biltiin bunlar
grivercinden gok t[fefi olan bu Ulked,.:.



Gloria Gabuardi
i n.gil i zce d e n Qevi re n : Vol ko n H aa ofi I u

1945 Nikoroguo, Monoguo dofiumlu goir giirlerinden bazlan Almoncoyo, ingilizceye, italyon-
coyo, Romenceye ve Ttirkgeye gevrildi ve gegitli dilnya antolojilerinde yoymlond. Eserleri: De-
fensa delAmor (1985), y Mistiles y Velas (2002).

Love: Confession

I confess that I love.
It's the little golden seashell of my mother's nursery story,
tiny lunar horse of my father's tale,
tears my mother spilled
tortures my father suffered
my sons'toy guitar,
the violent waves of San Juan del Sur,

the world's wonder that is the San Juan river
eight thousand square kilometres of history
irr the lake of the fiefdom of Granada,
it's my house, my children, the man I love.
my country that lives in me,

I confess that I love.

l'his is why I am a hird torn apart when absent.
It has grown with rne like the song of the zenzontle
flowing like the waters of the rivers
like a leafy tree in the center of my heart
rvlrere the walers of wailing have come to rest.

It has grorvn lil<e a tangle of branches
coiled in my veins
like the beating of a wind
like dawn piercing the cracks in the window.

My love grew as if hunger did not exist,
nor exile, nor sadness, nor poverty,



nor worry, nor melancholy, nor forgetting,
nor the gagging silence of the just and unjust
and it made me a woman of waters and volcanoes.

My country Nicaragua,
land of spilled blood,
place where the rainbow is born and dies
with its heavens and hells
its casket of dreams, bitter drinks,
myth that here is paradise,
in constant struggle between the blood
and lreart of its inhabitants
and where we find the horizon
after a long walk.

It feels me and stretches me
like a mountain range conquered
by pirates and buccaneers.
I have travelled through its rain and spray
like the winged Minotaur
a dragon guardian of its impossible dreams.

This is why when I die
bury me with a piece of its sky,

save me water frorn its lake
and let a fistful of its earth
cover my skin,
where rfiy name and its name
willbe written,
Gloria, Nicaragua.



Agk: itiraf

itiraf ediyorum agkrmr.

Annemin yuva oyki.istinde ktigUk bir deniz kabufudur o,

Babamrn masalrnda minnacrk kameri bir at,
DokUlen gcizya5larr annemin

Qektifii igkenceler babamtn
O[ullarrmrn oyuncak gitarr,

San Juan del Sur'un azgrn dalgalart,
D0nya harikasr San Juan nehri,
Sekiz bin kilometrekarelik tarihi
Granada malikinesindeki goltin,
Evim, gocuklartm ve sevdi[im adam.
YU refimde yagayan yurdum
itiraf ediyorum igte seviyorum.

Gidersem ikiye boliinmiig bir kug olurum gurbette.
Zenzontle'rn garkrsrgibi benle bilyi.idti bu sevgi

Akarsular gibi dokUlerek
Ytlre[imin tam ortasrnda yemyegil bir afiag

Ki feryat figarr gozyaglarr giy gibi dtiger tistOne.

Dallanrp budaklanarak biiyi.idri bu sevgi

Karrgh kanrma, akh damarlarrmdan
RUzgirrn savrLrlan l<rrbacr gibi
Krrrk camlardan stlz[]len tanyeri gibi.

AgLk nedir krilmeden biryi.idti bu sevgi,

Siirgiin nedir, keder nedir, yoksulluk nediC

Dert nedir, karasevda nedir, vefastzltk nedir,
insafin ve insafsrzlrlrn alaycr sessizlif,i

Nedir bilmeden biiyi.idti bu sevgi

Ve sulardan ve volkanlardan bir kadrn yarattt

Yurdum Nikaragua,
Kan doki.ilen toprak,
Cennetiyle ve. cehennemivle
Gokkugafrnrn dopup oldtil'7ii yer
K5lruslarrn, zelrir zrkkrm igkilerin tabutu,
Cennet bir efsanedir burada,



Halkrn kalbi ve kanr irasrnda
Biteviye yaprlan savag
Ve dallardin tepelerden agarak ulagrlan
Ufuk.

igime dokunuyor ve buruyor igimi
Korsanlar taraft nda n fethedilen
Srradallar misali.
Gegtim iginden yafmurlarrnrn
Ptiskiiren kanath bir Minotor gibi
imkinsrz diigleri koruyan bir ejderha sanki.

0tUtigUmae gUniin birinde
Nikaragua g6klerine g6miin beni
Nikaragua g6llerinin sularryla yufun
Ve tirtUn iistUme bir avug toprafrnr,
Yurdumun,
Mezar tagrmrn iizerine
Adlarrmrzr yan yana yaztn

Gloria ve Nikaragua diye.



Sotiris Sarakis

Yunancadan Qeviren: Thanos Zarangalis

btiris srrckis Agrinio kentinin Ambelio yiiresinde 7949 yilnda dogdu. Atino Aniverciteslnde Siyosal Bilgiler bdlilmiinde

olafiu, oym kente 5imdi devlet memuru olorok gohyyor. Dei, 7W, Ani Vldrzlar, 7997, C,anakQomlek Resimlei, 2m,
Gcininmeyen Ta5lardan Mozaik,2(D3 veToren, 2006 odh giir kitoplon yoytnland.

TO TA=IAI

Kdnou 0c npdner vc ';1rrl Qtaoet
pqma(e ro tc(t6t cur6 xap6
rar r6pcr vr60ro
tnv nln(rt pou orolrq,rnp6vn
ndvo ortg paveq tou cyvrr:orou otcr0po0.

Kdnou 0a npEnet vc '1{D Qtooet
xt cv pd\tota ptr.rto0oa xo,notov cn' cruto0q

rouq 6)to 6yvoteq xot Qpovti6a tc(t6uirteq
lor.rlg va ;rc0cwa xt eytil

av re)tetu:oav e6til ot ora0poi
ri av to tc[i6r ouvelt(etct
av np6net vc rat6po 11 61t
av -enn6)touq- €xsr.6vopta o ora0p6q
rar q n6)\r1 toOrr1 pte tc yrpi(a ontttc
nou ptoop)\6no o,n'to nopaOupo pou

va nvlyerat aro o,yxcr],to,ouc rou rcrpnou.

Kanou 0a np6net vo '1trl Staoet
Baora(e to tcft6t aut6 xap6
xat t6pa vtdl0rrl
rnv nl,i{n Uou o€ n}.rlPq aPPovtcr

lr€ rov rowo0pyto t6no.
itapre routraltorov qn6 6u)

cur6v rov favc(eotopdvo {}rto

Yolculuk

Bir yerlere varmls olmaltyrm
gok srirdtl bu yolculuk
ve gimdidurmug
srkrnfimt hissediyorum
eski bir istasyonun raylartnda.

Bir yerlere varmls olmaltytm
ve efier gunlardan birine sorsaydtm

9u kaygr ve merak dolu yolculara

belki ben de oflrenirdim
duraklarrn burada bitip bitmedifiini
yolculu[un devam edip etmedi[ini
inip inmemem gerektipini
son olarak -e[er varsa- istasyonun
ve bu boz renkli evleri olan
penceremden siizdU[iim
ovanrn kucafitnda bolulan kentin adtnt.

Bir yerlere varmts olmaltyrm
gok srirdU bu yolculuk
ve gimdi stktnhmt
bu yeni mek6nla
uyum iginde hissediyorum.
Ama gekin n'olur onlimden
bu eskimig gtinegi.



TO AATOT

E6ti 4rcv peq 6va peyatro 6ooog
xotro roug xoppo0q
xoppEvouq €vc pdrpo nd,vur o,n'14 yq
ct6l,ertoreq erraoetg
cvopeo<i rouq ro nto olyoupo xev6
l\eq 6ev unrip(cve note
neop6vc Q0Mc, Odpvot, $,6q
vep6

otoy6vc nou0evc
riXoq rcvdvaq
np6)\apov Q0yave ra (dla, tq noul,ra

eo0 ytart EFEtvEq or6pa;

NANEYE AKOMA

llqleue cr6pc eretvo ro noull
notreue vo nero.(eq opprlrrxc
antrtrlv6tav q Qrepo0ya
xtiOe Qopa nou prc pn(
av6;rou 6t6o1r(e ro 6p6po

ndtreue ax6pa exetvo ro noutrl
)\eurrpt6vc r6xo.l,a, tmoi, ro 6Eppo xoL\qp6vo
or4v coQatrro rou 6p6pou xct ptor]
pro{ Qrepo 0ya )\clrapdlwaq
nrrloetg ot6)\eurlreq r! r1trri

Uqld peq tov ar6)rerorov ay6pc.

Orman

Dr.in burada biiyrik bir orman vardr
govdelere bak
toprafrn Uzerinden bir metre kesilmig
sonu gelmeyen alanlar
aralarrnda en kesin bogluk
sanki higbir zaman
drigen yaprak, galr, ot olmamlg
su

bir damla bile yok
higbir ses

hayvanlar, kuglar gidebilmig

sen neden h516 buradasrn?

Hil6 Qrrprnryordu

O kug h616 grrprnryordu
ugmaya galrgryordu

ttim grictiyle

kanat vuruyordu
aniesen her riizg6rla

O kug h616 grrprnryordu

ezilmis kemikler, dokular ve deri
yapr$mrg yolun asfalhna ve yanm
yarrm kanat yUkseklere
yii kseklere sonsuz rtizg6rrn oniinde
ugmaya can atarken.



Adrienne Rich

i ng ilizced e n Qevi re n : M elte m G ii rle

Feminist, oktivist Amerikan 5oir ve denemecisi. 7929'do edebiyoto merokh doktor bir boborun ve milzisyen

bir onnenin kil olarqk dilnyoyo geldi. HenAz 22 yoyndoyken A Change of World, odlt ilk 5iir kitab yoymlondt

ve W.H. Auden torofindan Geng goirter 1di)tt)ne loytk g\rilldil. 23'ilnde Horvord Aniversitesinden bir Ekonomi

Profei1rilyle evlendi. Ag yil sonra, 795i'teThe Diamond Cutters odlt ikinci Siir kitobt yoymlondr 196i yilndo
ilgilncil kitobr Snapshots of a Daughter-in-Law yoymlondt. Sorunlu evlilik yogontrsmo roQmen iig oglu ve

kocostylo New York'o tostndilor. 1976 yiltndo Of Woman Born: Motherhood as Experience and lnstitution
odlt kitobt yaymlondfitndo politik tavn do belirginleSmiSti. Sonroki verimli ytllar Twenty-One Love Poems

(L9771, Dream of a Common Language (1978), A Wild Patience Has Taken Me This Far (1981) ve The Fact

of a Doorframe (2O07) yoytmlondr. "Compulsory Heterosexuality and Lesbian Existence" odh iinemli
mokolesinin de yer oldtfi pek gok yoztst 7979 yilndo toplu olorok On Lies, Secrets and Silence: Selected

Prose, 1955-1978 odtylo.tekror bosilmryfin 5avo5 korStr ve sivil hoklor sovunucusu Rich, 7976'don beri birlikte
oldugu yozor Michelle Cliff ile Colifornio'do yostyor.

A Woman Dead in Her Forties

1.

Your breasts/ --sliced-off ---The scars
dimmed --as they would have to be
years later

Allthe women I grew up with are sitting
half-naked on rocks ---in sun
we look at each other and

are not ashamed

and you too have taken off your blouse
but this was not what you wanted:

to show your scarred, deleted torso

I [:arely glance at you
as if my look could scald you

though l'm the one who loved you
I want to touch my fingers
to where your breasts had been



but we never did such things

You hadn't thought everyone
would look so perfect
unmutilated

you pullon
your blouse again: ---stern statement:

There are things I will not share
with everyone

2.

You send me back to share
my own scars --first of all
with myself

What did I hide from her
what have I denied her
what losses suffered

how in this ignorant body
did she hide

waiting for her release
till uncontrollable light began to pour

from every wound and suture
and all the sacred openings

3.

Wartime. --We sit on warm
weathered, softening grey boards

the ladder glimmers where you told me
the leeches swim

I smellthe flame
of kerosene --the pine



boards where we sleep side by side
in narrow cots

the night-meadow exhaling
its darkness --calling

child into woman
child into wornan
woman
4.
Most of our love from the age of nine
took the form of jokes and mute

loyalty: --you fought a girl
who said she'd knock me down

we did each other's homework
wrote letters --kept in touch, untouching

lied about our lives: ---l wearing
the face of the proper marriage

you the face of the independent woman
We cleaved to each other across that space

fingering webs
of love and estrangement --till the day

the gynecologist touched your breast
and found a palpable hardness

5.

You played heroic, necessary
games with death

since in your neo-protestant tribe the void
was supposed not to exist
except as a fashionable concept
you had no traffic with



I wish you were here tonight ---l want
to yell at you

Don't accept
Don't give in

But would I be meaning your brave
irreproachable life, you dean of women, or

your unfair, unfashionable, unforgivable
woman's death?

5.

You are every woman I ever loved
and disavowed

a bloody incandescent chord strung out
across years, tracts of space

How can I reconcile this passion
with our modesty

your calvinist heritage
my girlhood frozen into forms

horv can I go on this mission
without you

you, who might have told me
everything you feel is true?

7.

Time after time in dreams you rise
reproachful

once from a wheelchair pushed by your father
across a lethal expressway
Of all my dead it's you
who come to me unfinished



You left me amber beads
strung with turquoise from an Egyptian grave

I wear them wondering
How am I true to you?

I'm half-afraid to write poetry
for you ---who never read it much

and l'm left laboring
with the secrets and the silence

ln plain language: ---l never told you how I loved you
we never talked at your deathbed of your death

8.

One autumn evening in a train
catching the diamond-flash of sunset

in puddles along the Hudson
I thought: --l understand

life and death now, the choices
I didn't know your choice

or how by then you had no choice
how the body tells the truth in its rush of cells

Most of our love took the form
of mute loyalty

we never spoke at your deathbed of your death

but from here on
lrvant more crazy mourning, more howl, more keening

We stayed mute and disloyal
because we were afraid

I would have touched my fingers
to where your breasts had been
but we never did such things



Krklannda iilmiig bir kadtn

1.

GdlUslerin/ --kesilip ahlmrg -- Yara izleri
solmug --yrllarca sonra grirlinecekleri
gibi

Birlikte btiytidUEOm biitiin kadrnlar
kayalarrn lizerinde oturuyor yarr grplak --giinegin alhnda
birbirimize bakryor
ve utanmryoruz

ve sen de grkarmrgsrn bluzunu
ama istedif,in bu defiildi ashnda:

yara izleriyle dolu, ahnmrs g6EsUnti gostermek igin

Giizlerimi senden kagrrryorum
bakrglarrm seni incitecek sanki
oysa seniseven kigiyim ben

Parmaklarrmr gezdirmek istiyorum
bir zamanlar g<ifiislerinin oldufiu yerde
ama hig bdyle geyler yapmazdrk ki biz

Herkesin bu kadar mUkemmel goriindti[ii
hig akhna gelmemigti
yara almadan rince

Uzerine gegiriyorsun
bluzunu yeniden: ---kararlr bir gekilde diyorsun ki:

Herkesle paylagamayacafrm geyler var
hayatta

2.

Kendi yaralarrmr yolluyorsun bana
paylagmak igin --herkesten rince
kendimle



Ondan neler sakladrm
ondan neler esirgedim
ne acrlar gekildi

nasrlsaklandr
bu habersiz bedende
saltnacalr anr bekleyerek gtimrah bir rgrk

tagana kadar

her yaradan her dikigten
ve btittin kutsal deliklerden

3.

Savag zamanr. ---Srcak, solmug
gri ahgabrn [izerinde oturuyoruz

s ii I ti kleri n yU zd iiiti n [i stiyled i[i n ye rle rde
basamaklar prrrl prrrl parhyor

Gazyafr alevinin kokusunu
ahyorum ---gam

tahtalarrn Uzerinde uyuyoruz
daractk kamp yataklarrnda yan yana

adagayr kokulu gece

karanl r[r nr i.ifl Uyor ---sesleniyor

gocuktan kadrna
gocuktan kadrna

kadrn

4.

Dokuz yagrndan itibaren sevgimiz
daha gok gakalarla beslendi, bir de sessiz

bir sadakatle: --beni yere yrkacairnr soyleyen
bir krza kafa tuttun sen

birbirimizin odevlerini yapfi k



mektuplar yazdtk --- temasr kaybetmedik, hi9 temas etmeden

hayatlarrmrza dair yalanlar s6yledik: --- Ben dtizgtln
bir evliliiin ytiztinri takrndrm

sen bafirmsrz kadrnrnkini
Boglufiu bagtan baga yararak birbirimize dolru uzandrk

Parmaklarrrnrzla yoklayarak
agk ve yabancrlagmanrn ailarrnr --ta ki

o jinekolog g6[siine dokunup
ele gelen o kitleyi bulana kadar

5.

Sen kahramanca
oyunlar oynadrn 6lUmle, gerekliydiler

gtinki.i senin yeni-protestan kabilende
boglufa yer yoktu

revagta bir kavram olmadrfr stirece
senin umrunda olmazdr bunlar gergi

Kegke burada olsaydrn bu gece --Haykrrmak
istiyorum surahna

Kabuletme
Vazgegme

Ama senin o cesur ulagrlamaz hayahnr,
Kadrnlar Dekanr olarak seni mi kastediyor olacaflrm, yoksa

o haksrz, uygunsuz ve affedilemez
kadrnca oliimiintl mti?

6.

Sen benim sevdifiim ve sevdi[imi inkar etti[im
bUtlin kadrnlarsrn



seneler oncesinden, mesafeler otesinden gerilmig
kanlr krzgrn bir telsin

Nasrl birlegtirebilirim bu tutkuyu
o kalender halimizle

kalvinist mirasrmrzla
kahplara doktllUp taglagmrg geng krzlrfirmla

nasrldevam edebilirim bu misyona
senstz

sen ki, bana muhtemelen gciyle derdin
ne hissediyorsan do[rudur.

7.

Zaman zaman rr.iyalarrma giriyorsun
dudak btikerek

bir keresinde babanrn ittifii bir tekerlekli sandalyedeydin
6ltlmctil bir tren yolunda

Bi.itrin ciltilerimden bana dcinen
bir tek sensin, bitmemig

Bana kehribar boncuklar brrakhn
turkuaz taglarla dizilmi5, bir Mrslr mezarrndan

Takryorum onlarr
Sana sadrk mrytm diye dtigUnerek

$iir yazmaya korkar gibiyim
senin igin--pek de okumazdrn ki!

geride kaldrm, baga grkmak zorundayrm
strlarla ve sessizlikle

igte oldufiu gibi diyorum: ---Seni ne kadar sevdipimi hig s6ylemedim sana
oltim ddgeflinde 6!iimden soz etmedik hig



8.

Bir sonbahar gecesi bir trende
gUnbahmrnrn elmas-parrlhlarrnr yakaladrm

Hudson'da su biriki nti leri ni n Uzerinde ya nsrya n

D0giindiim ki: ---Anhyorum

hayah ve 6lUmU 9imdi, segimleri
Senin segimini bilmiyordum

Ya da o zamana kadar bir segiminin kalmadrfrnr
insanrn bedeninin h0crelerle bOyriyerek gerge[i s6yleyiverdipini

Agkrmrz daha gok sessiz bir
sadakatti

riliim d69e[inde 6lUmden soz etmedik hig

ama $u andan itibaren
kapkara matem istiyorum, daha gok uluma, daha gok a[rt

Biz sessiz ve sadrk kaldrk
gUnkU korkuyorduk

Parmaklarrmr gezdirmek isterdim
bir zamanlar g6[Uslerinin oldulu yerde
ama hig bdyle geyler yapmazdrk ki biz



J. K. lhalainen

ingilizceden Qeviren: Tozon Alkan

7957 doQumlu Finti onor5ist 5oir. Otuzun ilzerinde giir kitab vor. $iirlerini Fincenin yonttro in-
gilizce olorok da yoztyor. Polladium Yoytnlorfntn sohibive editiirii. ingilizceden Finceye gok

soytdo gairin de gevirmeni olan iholainen Tiirkiye'yi de gok stk ziyaret ediyor.

Wake of lnsomnia among the tribes

ln hopinirno
means "moon"
while in Tibet
it means "sun"
ln Tibet dowa
means "moon"
while in Hopi
it means "sun"

Rivers flow backwards
and return to swallow
themselves

who laid down the golden chain
binding sky and earth?

Kabileler arasrnda lnsomnia'dan uyantt

Hopi dilinde nyimo
"ay" demek
Tibet dilinde ise

"guneg"
Tibet dilinde dowo
"ay" demek
Hopi dilinde ise
'tUne9"

Nehirler tersine aktyor
Ve geri d6ntiyorlar
Kendilerini yutmak igin

Kim vazgegmig yeri gofe baflayan
altrn zincirden?



Origenia

First taste of carot.
first drunkening love.
first kiss of death.
first sight on the ocean.
origin of satyrian nothingness and joy.
origin of homelessness.
first Reading of the Bible.
first program in television.
all things happening once and only
- you is happening,
rn your memory for all the ljfetime.
while dying you will see every frame
once again. And again. And again.

Kiikenistan

Havucun ilk tadl.
ilk sarhoglufu agkrn

tiliim i.in il k rip0ciilii.
denizden ilk gdrUntii
higliie ve hazza duyulan gehvetin krikeni.
evsizlifin kOkeni.

Kutsal kitabrn ilk okunugu.
televizyonda ilk program.
tiim bu yagananlar egsiz, biricik
-sen de yagtyorsun

bellefinde her ziman.
6li.irken bti ttin kareleri g<ireceksin
tekrar tekrar.



Jila HuseynT

Kil rtgeden' Qevi re n : Osmon M eh med-Seli m Temo

7964 yilmdo ironln Kt)rdiston eyaletindeki Soqiz gehrinde dofidu. Sependej (Sine)'deki Enc1mena
W€ieyi ya Mewlewi Kurdi'nin (Mewlewi Kilrt Edebiyot Toplulufiu) kurucu ilyesiydi. Forsgo Siirler
de yazon Soir, 7996 yilmdo gegirdifii trofik kazostndo bebe|iyle birlikte hoyofim koybetti. Eserleri:
Gegey Evin (giir, 7995), Qelay Raz (giif 1998; bu kitopta birkag tane de ksa lykilsilne yer ver-
ilmiStir), Mirina RojO ($iir, istonbul, Avesto Yoytnlon, 2006; Dilgo Yusuf torofindan Soroni lehgesin-
den Kurmanci'ye gevrilen segme giirlerine yer verilmektedir).

Amojgari

Lew kate da goxe ki96ki nazdarit,
Kird be bOki naw j0reket
Dexilit bim
Agat 16 b6, b0ni pencey min ne bisd
Le incan 0 le ser taq 0 pencereket
Eger witi:
"B0ni gul6ki helweriw d€te lritim"
Bit6:

"Giyane dilniyabe, cige le tu,
Gul6k niye lem cihane."
Nekey nawi rnin bih6ni
Bexteweri j 0 reket bi tor6ni.
Dilniyabe lew kate da, dilitasem
Wek aw6ney ewineket
Wurd... Wurd... wurd gikawe

Cige letu, lenaw dilma hig git€kitir nemawe
Eger hat 0 jinEkit di,
Bejnibe xem dapogiwe

Qawekani kiz kiz, kizkiz helgerriwe
L6wekani wugkewe b0
El6n beharinediwe...
Eger hat 0 be gew6 da, le pirr minit ha te yad
Daneglek6,
Nel6y, roj€ em hejare
Le elb0mi yadgari5ma buwe



ogtit

Nazh 5en bir krzr

Evine gelin aldrirnda
Sakrn ne olur
Duymayasrn parmaklarrmrn kokusunu
Saksrda, duvar ve pencerelerinde
Sana,

"Solgun bir gtil kokusu duyuyorum" denirse
De ki:

"Ruhum, inan ki, senden
Bagka bir gtil yok dOnyada."
Sakrn adrmr anrp da
Ktistiirme evinin mutlulu[unu.
Yoksa gamh yiirefiim
Agkrnrn aynasrgibi
ince ince... incecik krrrlmrghr
Senden bagka higbir gey kalmamrgtr iginde.
Olur da bir kadrn gdrUrsen,
Bedeni kederle ortlilti,
G<izleri 6190n ve hiiztinlU,
Kupkuruysa dudaklan
Baharrgdrmemig gibi
Olur da bir gece beni hatrrlatrrsa sana
Urperip de
Demeyesin, mazimin albiimtinde
Bu diigktini,in de bir resmivardr, diye.
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SERBEST gEVinU EUER ARANIYOR

GENEL riredXlen

Al ma nca-Tfirkge, I ng il izce-Tti rkge d i I gift leri nde, ge rekti$ i nde ofi si m izde

gahgabilecek serbest galqan gevirmenler aran lyoq

ig nnnrt

En az 3 yrl geviri deneyimine sahip, ana dili Tiirkge olan, okuma ve yazmada TUrkqe'ye

hakim ve tercihen Trados, WordFast ve benzerigeviriuygulamalannda deneyimi olan ve

lngilizce-Tiirkge, Almanca-TUrkge dil giftlerinden biri veya ikbi iqin geviri yapabilecek

gevirmenler arantyor.

Bagvuru yapacak adaylann gevirigegmgleriolmasr ve rehrans g6stermelerigerekmektedir.

( Referans gosterd i$ in iz kig i lerle m utla ka baglantr ya geqilecektir)

Adayrn gerekti$inde ofse gebrek gaI gabilmesi tercih sebebidir.

Bagvuru yapan adaylardan uygun olanlara ksa bir deneme

metni gonderilecektir.

Qahgma oilamt gereksinimleri:-- 
En az Pentium lv iglemci, 20 GB HDD + CD ROM sUrtictisu, 256 MB RAM

- Mbrosoft Windows 20o0r(p igletim sistemi (lng veya Tr), Microsoft Word ve

Excel2000 veya iist[i
- ADSL lnternet baglantrsr ve tercihen iki+posta hesabt

- Stirekligtincellenen virUs tarama programl

Bizimle gahgmaya baglarcanz:
- Kendinize ait ev-ofis ortamrnda gahgacaksrntz, ofisimizde size galqma ortamt

olugturulabilir, bu ozellikle tercih edilir.

- Proje bazrnda i9 alacak ve teslim edeceksiniz,

- lstenen teknik alt yaptyr kullanarak, gerekti$inde farklr geviri araqlannt kullanma

konusunda egitim alacakstntz,

- Size saglanacak olan stil krlavuzlan ve sozltikleri kullanarak, tanrmlanmq kalile

standartlannda geviri yapacaksl n z,
- Emeklerinizin kargr I r[ r n t zaman tnda ve eksiksiz alacakst n tz.



Semiramis Yaficloflu

sesler, Tatlar ve Kokular: Yerel Bir imge Evreni olarak Qeviri Metin

Her dilin geviri yaztntnda, kaynak dilde rlretilen metinden daha bagarrlr ve sevilen geviri tirUnler
vardtr. Nermi Uygur'un bir yaztstnda okumugtum: Nerval'in Fransrzcada Faus(ayeni bir hava, yeni
bir canlrlrk getirdifiine inanan Goethe, uzun bir stire, Foust'un ilk boltimtinii Almancasrndan bir
kez bile agtp okumamtg; Franstzca geviriyi, yer yer yanlrglar da olsa, kendi yaprtrndan tistrin grirri-
yormus gtinkti. Ttirkge geviri yaztnrnda da Sabri Esat Siyavu5gil'in rinlU "istemem Eksik Olsun"
tiradt, neredeyse, boyle bir baganyr yakalamrghr. Cyrono de Bergerac anrldr[tnda Edmond Ros-
tand't de[il, Sabri Esat Siyavu5gil'i antmsar Ttirk okuyucusu. Nermi Uygur geviri sUrecinin bagarrsrnr
"bir dilde gOrtineni, bagka bir dilde gostermeye, ayrrhk iginde bir bafdagma, tpa hp olmayan bir
uygunluk" yaratma becerisine baplamaktadrr. Bana kalrrsa; Can Ytlcel'in giir gevirileri de Trirkgede
okurlartn olaianiistti tatlar devgirmesine olanak saflayan gevirilerdir. Gelin de[erli gair Can YUcel'in
"Allo'sen Sdyle Nedir ASkn Aslt Astan" ba5lr[r ile W. H. Auden'den gevirdifli "O Tell Me the Truth
About Love" adh giirine bir bakalrm. Her okuyu5ta Trirkge gevirisini ingilizce aslrna i.lstrin tuttufum
bu geviri, geviri ulragrnrn disiplinlerarasr bir alanr ilgilendirdili savrnr temellendirmeme olanak
sa!hyor.

$imdi hem Can Yricel gevirisinin bazr boliimlerine hem de W.H. Auden'in bu bcillimlere denk di.igen
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dizelerine egzamanlr bir 96z ataltm:
Alla'sen Siiyle Nedir Agkrn Agkrn Ash Astart!

$rprtrk terlife mi benzer yoksa

Yoksa kandil gorefline mi,
Hacrya[rna mr benzer dersin kokusu

Yoksa leylak gigefine mi?

Qah gibi dikenli mi, batar mt eline,
Andrrrr mr yoksa pufla yastklarr,
Keskin mi kenarryoksa batar mt eline?
Alla'sen soyle nedir agkrn aslr astarrl

Ag kurtlar gibi ulur mu dersin
Bando gibi gUmbUrder mi yoksa,

Taklit edebilir misin istesen kemengede,
Ne dersin piyanoda galrnsa;

Qiftetelli gibicogturur mu herkesi
Yoksa afrr aksak bir hava mt?

istedifin zaman kesilir mi sesi?

Alla'sen soyle nedir agkrn aslr astarr !

Bir h6l oldum gardaklartn altrnda
Onu araya araya,

Kugiiksu'ya bakhm, orada da yok,

Boguna grkhm Qamlrca'ya;
Anlamadrm eitti biilbtiliin 5arktstnt,
Bir acayip g0lrin lisanr da;

Benim bildifim o ktimeste dEgildi
Ne de yatafirn alhnda.

Gelsin ya, nasrl, pat diye gelir mi dersin
Burnumu karrghrrrken tatlr tatlt,
Ya tutar yatakta bashrtrsa sabahleyin?
Talih bu.ya, otobUste nasrnma basmalr!
Geli5i yoksa havalardan anlagtltr mt,

Sel6mr efendice miyoksa gider mi agtrt,

De[igtirir mi dersin bir kalemle hayatmt?
Alla'sen soyle nedir agkrn ash astart

Qeviren: Con Yilcel



O Tell Me The Truth About Love

Does it look like a pair of pyjamas,
Or the ham in a temperance hotel?
Does its odour remind one of llanras,
Or has it a comforting smell?
ls it prickly to touch as a hedge is,

Or soft as eiderdown fluff?
ls it sharp or quite smooth at the edges?
O tell me the truth about love.

Does it howl like a hungry Alsatian,
Or boom like a military band?
Could one give a first-rate imitation
On a saw or a Steinway Grand?
ls its singing at parties a riot?
Does it only like Classical stuff?
Will it stop when one wants to be quiet?
O tell me the truth about love.

I looked inside the sumnrer-house;
It wasn't over there;
I tried the Thames at Maidenhead,
And Brighton's bracing air.

I don't know what the blackbird sang,
Or what the tulip said;
But it wasn't in the chicken-run,
O.r underneath the bed.

When it comes, will it come without warning
Just as l'm picking my nose?
Will it knock on my door in the morning,
Or tread in the bus on my toes?
\Uill it come like a change in the weather?
Will its greeting be courteous or rough?
Will it alter my life altogether?
O tell me the truth about love.



W.H. Auden

Sizindehemengordtifitintizgibigiiriningilizceashnda ne"Allo'sen" deyimi, ne"Srptdtkterlik",ne"kondil
giirekleri", ne "hactyofit kokusu" gibi sozctikler ne de "Kilgilku" ve " Qomltco" gibi yer adlart yer almak-

tadrr. Ya kemenge sesine; co5mak deyince hemen akltmtza geliveren giftetelliile eSdizimsel birliktelik

sergileyen segimlerine ne demeli? Yolaa Can Yiicel bu gevirisi ile tam da "gevirmen bir haindir" ozdeyigine

uygun bir davranrg mr sergilemektedir? Ben, pek de 6yle dUg[inmliyorum.

Can Y0cel bu segimleri ile ingilizce kargrhklarrna TUrk okuyucusunda benzer imgeleri yaratabilmesi agstn-

dan denk diigen ama sadece bize ozgti imgeleri tetikleyebilmektedir. Bu gostergeler, bizi hig terk etmeyen

anrlarr, sesleri, kokularr, heyecanlan canlandrrryor. Ortak bellefiimizde yer'alan yUrek ahglarl, ya$ama

bigimleriyle btitUnlenerek, belki de hi9 d0giinmeden benimsedifiimiz gelenek ve delerleri, birer sahne

olarakyeniden \y'agamamtza neden oluyor. Sadece bununla da kalmryor; "billbill"ve"gill" bizi divan ede-

biyatr geleneklerine 'nos/ sozcipU, hemen "higbir geyden gekmedi bu dilnyoda, ayoflndaki nastrdon

gektigikodol'dizesine 'gi)zel havolol,"beni bu gi.izel havalar mahvetti" dizesine, yani Orhan Veli Kanrk

okumalanndan paylaghfrmrz ortak biryazrn drinyasrnrn kaptlartnt agmamtza neden oluyor. Sonug olarak

tetiklenen ttim imgeler, Tiirkiye srnrrlarr igerisinde ya$ayan Tiirkge konugan insan toplulufunun tarih,

colrafya ve yiizlerce ylhk yazrnsal birikimlerinden derledifi ve bellefiinde depoladrlr sahnelerin metinler-

arasr gafrrgrmlarla birlegip a5krn bir biittinlU[e ulagmast sonucunda bizi ortak imgeler etrafrnda bir-

le5tiriyor.

Bu gevirinin bagansr bir dilde gosterileni bagka bir dilde, yaniTiirkgede gosterebilmesindedir. ingilizcede

dile getirilenlere yabancr kalmamakla birlikte, bize ozgi.i imgeleritetikleyen dil ortamtntn gostergelerini

segerek, Can YUcel'in, Auden'in gosterdiklerine hpatp uymayan bir uygunluk ya da egdeferlik yarata-

bildifiini gtiriiyoruz. Ancak ben 9u ana kadar yaptrfirm gibi Can Yticel'in bu giir gevirisinde izledili yolu

izlenimsel bir agrklama dUzleminden daha kuramsal bir dUzleme tagtmak istiyorum. Q0nkU Can YUcel'in

aldr[r geviri kararlannrn, onun ele avuca srfmaz 5akact kimlifine baflayarak ve belki de Sair oluSuna

atfederek agrklamak bize gevirinin bir sUreg olarak nastl gergeklegebildifi konusunda pek de agrklaytct

bir bilgi grkarmamrza yetmiyor.

Belki de agklama ufiragrna geviri gibi getrefilli bir i5e girigen herhangi birinin her 5eyden once ilk dilde

yazrlmr; metinin ahmlayrcrsr oldufu noktasrndan baglamaltytz. Metin iglemleme sUrecinde okuyucu, U9

temel sorunun yanrhnr bulma sorunu ile kargr kar5rya gelmektedir. 1) Metin ne hakkrndadlr? 2)Yazarrn

bu rnetni tiretmekteki omoct nedir? 3) Bu metnin kullantmr igin gegerli bofilom nedir? Ozetle sdylem

g6ziimlemesive metin iglemleme gahgmalanna gcire bir okuyucunun okumakta olan metni anlamast

igin sorun gdzme yeteneli ile donahlmrg bir dil kullantctst olmastgerekmektedir. Soz konusu beceri

kuqkusuz gevirmenler igin de gegerlidir (Bell, 1991).

BugUn, dilbilimin hrzla serpilen bir alt alanr olan s6ylem goztimlemesive biligsel psikolojinin ortaya koy-

du[u bilgiler, okuyucunun bir metni anlayabilmesi igin sadece sozcUksel, sozdizimsel ve anlambilimsel

dtlzlemde dilsel bilgiye sahip olmanrn yeterli olmadrptntgosteriyor. Okur, okuma srirecinde, hem metin

grkrglr bilgiyideferlendiriyor; hem de uzun erimli bellekte depolanan ve Sema adtverilen dtinya bilgisini

kullanryor (Rumelhart, 1975; MacLachlan ve Reid,1994; Stockvrell, 2OO2l. "Qergeve" (frames),'senaryo'

(script), 'gema' (schema) (Minsky, 1975; Schanl< ve Abelson,1977; Bartlett, 1932; Tannen, 1979) gibi
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farkh adlar verilen ve stnrrlart esnek oldufiu igin bilgi girig grkrgrna olanak saplayan bu bilgi adalannln bil-
ginin bellehe dtlzenlenme bigimi oldufiunu ileri sUren biligsel psikologlar (Rumelhart, rgzS; tggo), soz
gelimi 'regel', !ay've 'tost' sozcUklerine ait bilgilerin bir sozlrlkte farklr madde bagr olarak yer almasrna
kargtn bellekte 'kahvalh'$emast alhnda drizenlendi[ini drigtinmektedirler. Buna gore, Tijrk insanrnrn
bellefinde depolanan 'kahvalt'gemasrna 'peynir've 'simit'i ekleyebiliriz. Terminoloji ne denlifarkh
olursa olsun biligsel psikologlar, bize yazrlr ve scizltl metinleri anlamlandrrrrken metinde yer alan
gostergelerin bu tUrltl sahneleri, yani metin drgr bilgiyi, okuyucunun zihninde tetikleyerek baflam olug-
turmay safiladrfirnrsoyltiyorlar. Baflam ise soylem gciz0mlemesigalrgmalarrna gore metin yorumu ya-
pabilmenin baShca kogulunu olugturuyor (MacLachlan ve Reid, 1994; Stockw ell,2oO2;Johnstone, 200g).
Metin okuma stirecinde gergeklegen bu gift yonki zihinsel iglemi biraz agrkh[a kavu5turabilmek igin gu
krsacrk metne bir gciz atmak yararh olabilir:

Polis elini kaldrrdt ve araba durdu.

ilk bakrSta, bu trimceyi anlamanrn bizler igin hig bir zorluk igermedi[ini sanryoruz ama bu metni anlam-
landrrabilmek igin her metin iglemleme srirecinde yaphfrmrz gibi onemli bir dUnya bilgisini devreye sok-
tufiumuzu ve bu straltti.imceyi okurken gcizrimi,]zrin ontine bir sahnenin geldilini fark etmiyoruz. Ashnda
arabantn durmast igin polisin bir sUpermen gibi fiziksel bir gtig kullanmadrprnr; s[irr.ictinrin (ki bu bilgi
metinde yer almtyor), toplumsal dtizeni saflamak igin devlet tarafindan gorevlendirilen kolluk gUctine
itaat etmek gibi bir sorumluluk alhnda oldufiunu ve polisin elini kaldrrarak dur igareti yapmasrnrn bir
emir nitelilitagrdrfrnldtinya bilgimizin bir pargasr olarak bellefimizde ta5ryoruz. Arabanrn kendi kendine
durmadrfitnr yine bir stirrictini]n ancak fren (bu bilgi de metinde yer almryor) adr verilen bir mekanizmaya
bast[r takdirde arabantn durabilecepini de dUnyaya ait bilgilerimiz arasrnda ta5ryoruz,

$imdi tekrar bir okuyucu olarak Can Yiicel'in "O Telt Me The Truth Altout Love" ad1 metinle karglagtrprnda
metin iSlemleme stirecinde, metnin i5levi hakkrnda hangi sorulan sormus olabilecegine bir bakalrm:
Auden bu Siiri yazarken a) Ne yopmay amaglomr5hr b) A5kt betimlemeyi mi amoglamrytrr? c) Okuyu-
cusuno bir 5ey mi 1Qretmek istemektedir? d) Agkt sorunsalloSttrmakta mtdr yoksa tom iersi onu hafife
miolmaktadtr? e) okuyucusunu oSktonemsemeye miyolcso onu hofife almcst konusundo ikno etmeye
mi gal\moktadrr? f) Yozortn kullandQt dil ciddi mi yoksa gakoct bir ton mu togtmaktadr? gibi sorulara
yantt aramrg olabilecefini kestirebiliyoruz. Daha sonra metinde yer alan o poir of pyjamos, ilomos, hom
in a temperance hotel, Thomes at Moidenheod, sdw gibi gostergelerin kaynak metnin okuyucusu olan
lrtgiliz okuyucularrn bellefiinde hangi sahneleri, kokularr, sesleri ve tatlan tetiklemig olabilece[i sotiusuna
yonelmig olabilecefinivarsayabiliriz . Piiomo sdzci)gi) yerine gt)ndelik hoyodmtzda ev oftomnn teklifsi-
zligini sohneleyen 'Srptdtk terlik' doha iyi olmoz mt? KulaQmno, bir ak5amilstil, yeni ytkonmtS bir ovludo
yonkilonon terlik sesleri gelmez mi? Pekiyo 'ilomo've'comfofting smell' korgftltfint TUrk okiyucusunun
belleginde yer eden 'hoctyafif ve 'leylak' kokusuylo korSilasam? ya ingilizler Thames ilzerin-deki Maid-
enhead de ne yoporlar? Bu Bofioz iizerindeki Kiigaksu'ya piknik yopmoya giden istanbullu okurun
bellefiinde benzer sohnelere denk dilger mi? Geng bir detikonlt ile filiz gibi bir geng kztn Kilgilksu gaytnnda
birbirlerini uzoktan gorilp yiireklerinin otmo olaslfit ne kador4r? Brighton'un taze, temiz hovast Qom-
hco'nn hovost gibi yilzi)me serinlik ve rohatltk verir mi? Qamltco Tepesi aynt zamondo 1gtklar tepesi degil
midir? Metinde gegen bu gdstergelerin boshstno boyun eQip onlart oldufiu gibibrraktrsirn, her bir dizede
bir dipnot vermem gerekmez mi? Boyle yoporsam Tiirk okuyucusun, giirin gakoct ruhunu duyumsomosmt



engellemez miyim?

Gcirtiyoruz ki Can Yticel yukarrda scizlin[i etti[imiz g6stergelerin kaynak metin okuyucusunun zihninde
yarathfir sahnelerin egdeferlerini TUrk okuyucusunun belle[inde tetikleyecek yerel gostergelerle
defi5tirme yolunu segerek ilk dildeki metinden farkh ama onunla uyum saflayan bir giir metni ortaya
gtkarabilmi5tir. Elbette gevrilen ilk dildeki yazarrn niyetinin tpa hp ayntst defil, o niyetin, gevirmen tarafin-
dan yaprlan yorumunun bigimlendirdifli bir metindir ortaya grkan geviri rirtin. B6yle dilgUnUnce de Can

Yticel'in gevirisini kaynak metne bir ihanet olarak yorumlama olasrhfirmrz azalmryor mu?

Santrtm bu noktada hem kaynak dilde hem de erek dilde metnin anlamlandrrrlmasrnrn neden ahctnrn

ki.ilti.irel dtinya bilgisine baflr oldupunu kuramsal bilgi ile temellendirebilecek noktaya ulagmrg bulunu-
yoruz:

1) Erek metnin metinsel oleleri okuyucularr ilzerinde kaynak metin etkisine benzer etkiyi ancak benzer
zihinsel sa hneleri teti kleyebil i rse ya rata bi I i r.

2) Qevirmen metinde bulunan gosteren gcisterilen iligkisinde g6sterenlerden gok gosterilenleriyle ilgilen-
mek zorundadrr. Boyle bir kaygr kaynak metinde yer alan ozellikle ktiltrirel defier tagryan gcistergelerin

ceberut baskrsrndan gevirmeni kurtarabilir. Unutmayahm Saussure'e gore gosteren ve gcisterilen arasrn-

daki ili5ki bir toz deEildir; bir dili konugan insan toplulufiu tarafrndan kabul edilmig ve ahgkanhfa
d6ni.igmtig uzlagtmsal bir baflanhya dayanrr. Buna gore yenigosteren gosterilen iligkilerinin kurulabilmesi
her zaman olanak dahilindedir.

Son sriz olarak belkide gunu soyleyebilirim:Soylem gozrimlemesive biligsel psikoloji alanlarrnda yaprlan

deneysel galrymalar sonucunda ulagrlan bilgiler, geviri ile ulragan insanlara geviri stireci hakkrnda daha
somut agrklanralar getirerek bagarrh gevirileri bireysel bagarr olmaktan grkarrp tekrarlanabilir ve 6pre-
nilebilir ve elbette, biz akademisyenler igin <ifretilebilir beceriler haline getirmemize katk saflayabilir.
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Alev Bulut
geviri Giindemde! (mi?)

Yanhg geviri"ye "yanltg" dedikten sonrasr...

Evet, gevirinin ve gevirmenin hak ettifii de[ere kavu5amadr[rnr soyleyen bizler igin geviri bir an-
lamda gtindemde, ama ilging bir bigimde. Bir stiredir bir geviri durumu ile ilgili hig yoktan t[ireyen
bir tarhgmantn yazt ve deferlendirmelerini topluyorum. Qeviri durumu dedim gtinkii ortada sorun
yok. Bir Sazeteci kendi kcigesinde bir gazetenin ingilizce sloganrnr gevirdikten sonra bu geviride bir
yanltSltk oldupu dort koldan soyleniyor ve uzmanlarca teyit ediliyor ama konu kapanmryor, basrnr
bir srire meggulediyor. Neden?

Bir geviri yanlrg/hatalt da olabilir, dofiru da. Ortada bir dil ve anlama yanlrgr varsa, dolrusunu o[-
renince diizeltirsiniz, konu kapantr ya da size gore kargr tarafin dofirusunun "yanltg" oldu[unu ka-
nttlarstntz, yine konu kapantr. Dil bilgisi ve dopru dil kullanrmr, dolayrsryla gevirirken yanhg anlamayr
bir "anlama bigimi" olarak savunmamakta, yani yanlrg bir kullanrmda rsrar etmemekte fayda var.
Ben geviri ile ilgili poptiler soylemi incelemek igin bunu bir frrsat ve drnek saydrm ve bu haber ve
yazrlar dizisinde iginden "geviri" gegen ifadelerin anlamlarr lizerinde dtigundtim.

Sabah gazetesi ile birlikte ticretsiz olarak verilmeye baglanan New York Times lnternotionol Weekty
(NWlw)1890'darr beri 'All the news that is fit to print' sloganryla grkryormu5. Bu slogantn gevirisi
i.izerine edilen bir soz, yanlr5 bir geviri o kadar gok tepki g6rtip soz tiretti ki buradan gevirinin po-
ptiler dildeki karSrhl<larrna deflinecek malzeme de grkmr5 oldu. "Basrlmaya deler/haber de[eri
olan btitUn haberler" rni, "her haber basrlmaya de[erdir" mi? ikisi de anlamll ifadeler ama bir
kaynaktan sciz ediyorsak yukarrdaki ingilizce ifadenin gevirisi ku5ku yok ki birincisi: "Basrlmaya
defer britUn haberler". OhUr tur[i olsaydr, ingilizce dilbilgisinde 'hll the news is fit to print,, gibi
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bir ifadeden sciz ediyor olurduk. Ortada kaynak olmasa (NYTIW) gergekten pek bir sorun yok.

Evet, geviri siirecinde ballam onemlidir. Tek tek tUmce anlamlarrna de[il ifadelerin baflam iginde
kazandrklarr anlama bakanz, ama yol gostericimiz dilbilgisi ve do[ru dil kullanrmrdrr. Bir ifadenin
bir metinde dilbilgisel olarak kasttlr olarak yanlrg kullanrmr soz konusuysa, bunun ozel bir amacr
varsa, gevirmen de ona gcire bir karar alabilir. Qevirmenler 6zel bir durumla kargr kargrya olmadrk-
lartnt anladtklarrnda ise kaynak metnin belirgin bir dilbilgisi yanlr5r varsa onu dUzeltip gevirerek
yola devam ederler. Qevirinin bu "dlizeltme" iqlevi ilging bir inceleme konusudur.

Elimizdeki 6rnekte, Bazete yazarlarrnrn soz konusu "geviri" (aslrnda ingilizce bir ifadenin yanlrg an-
lama ve goztimlemeye dayalr, yanlrgtan gok "hatalr" diyebilecelimiz gevirisi) ile ilgili 96rrig ve ifa-
delerinden uzman gortiglerine kadar uzanan yazrlar okuduk. Bu yazr goklulunun nedeni gevirinin
sahibinin kullandr[r ifadeye yanlrg denmesini kabul etmemesiydi. lqin bir bagka yonU bu yanlrg rize-
rinden bagka yayrnlaan (YeniGiln, Erkekge) sloganlarrnrn da belirlenmig, dolayrsryla, yanlrg anla-
manln ytllar iginde yinelenmig olmasrydr. gimdi, biz yrllarca bu durumu, yani bu sloganrn bir
kaynaktan geviri olarak alrndr[rnr bilmezken sorun yoktu, ama arhk biliyoruz!

Htncal Ulug'un terciimesi ve zincirleme hatalar:

Htncal Ulug dUnkU yazrsrnda Sabah'la verilecek New York Times'a defiinirken bu slogandan bah-
setntig ancak ktigiik(!) bir gevirifarkryla... 'All the news that is fit to print'... Bu ne demek mi? Soy-
leyelim: 'Bastlmaya delertUm haberler'anlamrna geliyor. Hrncal Ulug drinkii yazrsrnda Sabah'la
verilecek New York Times'a de{inirken bu slogandan bahsetmig ancak ktigiik(!) bir geviri farkryla.
Nagehan Algt'ntn gtiz[inden kagmamrg bu hata. tJlug'un bu geviri hatasr zincirleme hatalarr da be-
raberinde getirmig. Nasrl mr?

...Ulttg'un igoret ettifii 'yonltS'terciime yolntzco dAnki) yaz$tnt baQlasa iyi... Mejer zomontndoYeni
Gin gazetesini bu bughklo gtkarmry.l'Jew York Times'ton oltnarok! Gozete her gi)n bu'geviri hotosr'
ntanfiklo yaptlrm5! f)urLtn, henilz bitmedi. Ulug, Yeni Grin'tin 'altnilomo' slogontnt yillar sonra
Erkekge dergisinde de kullanmtS! Orada da 'BAtiln yazlor okunmoyo, bAtAn resimler bakilmoyo
loytkfir' dilsturundan horeket etmi5. Neyin hober olmoya deQer oldufru New York Times slogont
drytndo tatfigilt oma bdyle bir'olmayon zemin' ilzerinde yilrtnen uzun yolo ne demeli?

Emre Ak6z: "ingilizce bildifii sanrlan bir kiginin ya da iddia eden bir kiginin gazeteye tagrmasrndan
kaynaklanryor bu polemik..Qok agrk bir gekilde New York Times bu sloganr "basrlmaya deler tUm
haberler" diye gevrilir... l-l6lbuki bizim ingilizce bildifi sanrlan yazanmrz sloganr "her haber basrl-
maya defierdir" geklinde gevirmeye kalkrgryor. Bu yanlr5 ve sagma sapan bir 5ey... Hata yaprlabilir
ama aynr hatada tsrar edilirse, bu geviride oldufu gibi, o zaman yalano konumuna dtigersiniz ve
bttnun birinci sayfadan da duyurmak bir skandaldrr."

(30.09.2009, rvrvw. gazeteci ler.com )

Bir ingilizce ctimle medyayr kanghrdl:

Sabah gazetesiyle verilmeye baglanan The New York Times'n sloganr Trirk basrnrnr karrghrdr. Hrncal
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Ulug, gazetenin sloganr 'All the news that's fit to print"i "B0tUn haberler basrlmaya layrktrr'f diye
gevirince, meslektaglarr kargr grkh: "Bu geviriyanlrg."

(11 Ekim 2009)

HrncalUlug

"...Bu tllkede mefer ne kadar gok ingilizce bilen varmrg. Eline sdzlUfii alan yanhgrmr yazmrg. Kimi
bana, kimi sitesine, kimi de gazetesine. Efendim All the news that's fit to print' benim yaz{rfirm
gibi 'Btiti.in haberler bastlmaya layrkhr' diye terctime edilmezmi5. 'Basrlmaya layrk ttim hab$rler'
diye gevrilirmi5. Dolrudur. Terctimeyi, s6zli.ikle, gramer kitabr ile yaparsantz oyle. Ama gerglk ge-

virmenlik bu mudur..."

:,.:,:::lorduk 
,,Daa,l*^.,. ].;i}ji^ ,.^k^-l^-,,Prof. Dr. Murat Belge: "Basrlmaya uygun biitUn haberler"

Aziz Ustel: "Bastlmaya uygun veya layrk haberler" ("Hrncal Ulug'un bu ctimleyi 'B[]ttln haberler
basrlmaya layrktr' diye gevirmesi tamamen yanlrg)

Dr. Jonathan Ross: 'Haber deferi olan tUm haberler' (Qeviride verilecek karar gevirinin yayrmla-
nacafit ballama baflr. Yani, e[er bu ibare bir haber iginde grkacak ise o zaman 'Basrlmaya uygun
tilm haberler' dopru olabilir. 'Haber def,eri olan ttim haberler' daha gekici bence. 'Btltun haberler
okunmaya layrkhr' ingilizcedeki bakrg airsrnr yansrtmryor)

Sevin Okyay: "Basrlmaya uygun olan llUtiin haberler"

Dog. Dr. Mine Yaztct: "Bastlmaya uygun t[]m haberler" (Bu cUmlenin aslrnda tam TUrkge kargrlr[r
'Haber deferi olan ttim haberler'dir)

(inci DondaS , Star, 7L.LO.2OO9)

$imdi uzman gcirtigleri dr5rnda kalan ifadelerden baglayarak, ozellikle de "yanhg" (bir kurala, bir il-
keye uymayan, yinelenip yerlegen gey) ve "hata" (istemeyerek, bilmeyerek yaprlan yanlrg, hentiz
yerlegmemig yanltg, yanrlgrXl) s6zcUklerinin eg anlamlr sozcrlkler gibi kullanrlrgrna da dikkat ede-
rek, bir deferlendirme yapalrm.

"X'in terc0mesive zincirleme hatalar": Bir ifadenin gevirisinin yol agtr[r zincirleme hatalar, ardr
ardtna gelen ve istemeden bu kadar yinelenen durumlar "hata" sozcriltintin anlamrna uygun bir
niteleme. Farklnda olsaydtk, zincirleme yinelenmez dtizeltilirdi. "Hata" olmazdr. Bu ornekte tek
sorun "hata" yapantn "hata yapmtgtm" dememesi.

"kiigilk bir gevirifarkt!": Bu esprili delerlendirme ile ortada ktigiik bir fark defil, btiyiik bir anlama
yanhgr oldufiu ifade ediliyor. Biz de bu yazrnrn amacr dofrultusunda bu espriden yararlanabiliriz,
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"yanhg terciime/geviri hatasl": Bu geviride kaynak metin yanltg anlagrldr[r igin "geviri hatast"

demek "yanl15" demekten daha uygun. Bildifiimiz gibi "yanlrg" dizgeseldir, yinelenir, "hata" bir ke-

relik hatalrgormekten ya da drgsal etkenlerden de kaynaklanabilir, yinelenmeyebilir.

"bu geviri yanlrg": Bu geviri kaynak metnin/ifadenin yanlr5 anlagrlmasr ya da goztimlenmesi nede-

niyle dilbilgisel/yaprsal buna baf,h olarak da anlamsal diizeyde yanlg igeriyor.

Yazrlardan yaphlrm alrnhlarda son kutucukta yer alan uzman gdrtiglerini incelemeye gerek kal-

mayabilir. Hepsi a5a[r yukarr bir dofiruyu aynr bigimde ifade etmig, hatta birinde, yukartda da sciz

etti[imiz gibi, gevirinin yayrnlanacalr baflama gore anlam kazandrfit ama bu "hatalt" (bir kerelik
bilingsiz yaprlmrg oldu!unu dtigtintirsek) geviriye manhksal baflam da bulunmadt[t soylenmig. Qe-

viri ef,itiminde bagvurulan ve bir geviri i.irtinUnU yayrnlanacafr baflama ve geviri st]recine dayan-
drran akademik bir yaklagrm bu. Hrncal Ulug tepkisini dile getirirken ne demigti? "...TercUmeyi,

sozltikle, gramer kitabr ile yaparsanrz oyle. Ama gergek gevirmenlik bu mudur?": Qevirisi hatah

olsa da bu soztinde dopruluk payrvar gazeteci-yazarrn!

Uzman gortiglerinde ve akademik yaklagrmla yaprlan geviri elegtirilerinde "dil yanltgt" ya da dilbil-
gisel dtizeyde "yanlrg gozUmleme" olmadrfr srirece bir geviri igin "yanlr5" sozcii[iiniin kullanrldr[rnr

duyrnayabilirsiniz. Bu ornefimizde ise durum yanlrg anlamadan ve hatalr g6zUmlemeden kaynak-

landrlr igin ortada geviri s0reciyle ilgili bir tartrgma bile yok. Dolayrsryla bu kadar gok yazr ile geviri

konu ediliyormus ve gUndemdeymig gibi gortinse de, durum hig oyle deli1...

(1)TtirkCe Sdzli)k l,ll, Tilrk Dil Kurumu, Ankoro 1988.
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Ralph Waldo Emerson
i ng ilizced e n Qevire n : Vol ka n H octofi I u

$air ve lmgelem

Buraya kadar ozan ozgtir sozctiklerini kullanarak bana cifiretmenlik yaph. Ama dofa yeni bireylerin
yetigmesi strastnda koruma giidrisrinden daha yi.iksek bir amaca, yani yiikselig ya da ruhun daha
ytiksek ya$am bigimlerine gegme amacrna sahiptir. Genglik gr.inlerimde, halka agrk park bahgesinde
duran bir gencin heykelini yapan bir heykelhrag tanrrdrm. Anrmsadrflrm kadarryla, kendisini mutlu
ya da mutsuz, yapan 5eyin ne oldufiunu dofrudan sciyleyemezdi, ama dolambaglr yollardan
muhte5em Seyler anlahrdr. Her zaman yaphfr gibi bir gtin gafaktan 6nce kalktr ve iginden grkrp
geldili sonsuzluk kadar gorkemli gtlniin ilk rgrklarrnr gordii. Seyrettifii bu manzaranrn srik0netini
ifade etmek igin gtinlerce gabaladr durdu ve i;te! keskisiyle yonttufu mermerden grizel bir genglik
bigiminde, kendisine bakan herkesin nutkunun tutuldufiu soylencesi olan Phosphorus(1)'u grkardr.

$air de aynr haleti ruhiye igerisinde benli[ini alt tist eden drigrinceyi tamamen yeni bir 5ey olarak
alter idem(2) ifade eder. Anlahtn organiktir ya da 5eylerin serbest kaldrklarrnda kendiliklerinden
aldrklarr yeni bir tarzdtr. GrJne5te oldu!u gibi, nesneler kendi irngelerini gdziin retinaslna resme-
derler; boylelikle, btitUn evrenin tutkusunu paylaSarak ozlerinden gok daha hassas suretler halinde
gairin imgelemine yanstrlar. Daha ytiksek organik bigimlere gegen geylerin bagkala5lmlarr gibi, bu
izdUgUmler 5airin dtiggtictiyle ezgilere donrigUr. gairin cini ya da ruhu her geyin rlzerinde durur ve
grlztin bir geyin geklini yansrtmasr gibi, ezgiler de geylerin ruhunu yansrhr. Deniz, srra dafla; Niagara
ve gigek tarhlart, gozle gorUnen veya havada zerrecikler halinde yOzen kokular gibi gdriinmeyen
$ciylere, herhangi bir kimse yeterince keskin bir kulakla yaklaglrsa onlarr duyabilir ve igittiklerini
oz0ne zarar vermeden yazrya gegirebilir. Ve ele5tirinin haklr grktrfir nokta buradadrr, akhn inancrnda,
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giirler kendisiyle birebir egle5tirilmesi gereken dola yazrlartyken, onun ancak kottl birer kopyast

olurlar. Sonelerimizin herhangi birindeki uyak dUzeni, bir deniz kabulunun tizerindeki gizgilerin

yinelenen bigiminden ya da bir demet gigefin benze5en farklrlrfirndan daha az g[izel olmamaltdtr.

Kuglarrn giftlegmesi bir dildir ve bizim idillerimiz kadar stktct deEildir; firhna, hatastz ve laf kalaballfit

yapmayan sert bir oddur; olgunlagan ekinin bigildi[i, tarladan kaldrrrldrflr ve depolandrf,t hasat za-

manr epik bir garkr olan yaz mevsimi, gok gUzel icra edilen pek gok mtlzik pargaslnl geride btraktr.

Btittin bunlarr ayarlayan simetrive hakikat bizim tinselvarltfitmtza neden stizi]lmesin ve do[antn

buluglarrna biz neden kahlmayalrm?

imgelem oiarak adlandrrrlan geyde anlamrnr bulan bu iggorU, galr5mayla kazantlmayan, bulundufu
yerde ve gordi.i!i.i geyle tanrmlanan zek6yla kazantlan, gevredeki nesnelerin gekilleri yoluyla ortakhk

kuran ve boylece onlarr diferlerinin gozi.inde de yartsaydam krlan akrlla eri5ilen gok yUksek bir trir
gorme bigimidir. Bu geylere giden yol sessizdir. YUksek sesle konugan bir kiginin kendilerine eglik

etmesine izin verecekler midir? Uzaktan gozetleyen birine izin vermezler; bir 65rk, bir $aiC kendi

clo[alarrna agkrndrr, onlara 96z yumarlar. Gergek adlandtrmantn ko5ulu, gairin paytna, gekiller

yoluyla soluyan kutsal auraya kendini adamak ve ona eSlik etmektir.

Kendine hikim ve bilingli akrl enerjisinin otesinde (zek6 gibi, kendi tlsttine iki kez katlanan) ve ken-

dini 5eylerin dofiasrna terk ederek sahip olunan yeni bir enerji alantntn varlt[t, her entelektriel in-

sanrn gabucak ofirendifii bir srrdrr; oyle ki bir tek kiSi olarak sahip olunan gizil giiciin yantstra, ttim
tehlikelere kargrn, insanhk kaprlarrnrn kilitlerinin agtlmasryla serbest brrakrlan ve esriten gelgit dal-

galarrnrn insanrn iginde dolagnrasrna izin veren btiyiik bir goful gi.ig daha vardlr: O zaman Evren

yagamryla bi.itiinlegerek, konugmasr firhna, diigi.incesi yasa ve s6zci.ikleri bitkiler ve hayvanlar gibi

evrensel olarak anlagrlan geyler haline gelir. $air ancak bir gekilde gtlgtnca konuStufiu zaman ya da

bir organ olarak kullanrlan akrlla de[il de, "d[i5rincenin gigefiyle" higbir akla hizmet etmeyen, gok-

sel yagamrndan grkarak ozgrir yontinti bulan zekiyla ya da kendilerini sadece akrlla de[il, fakat tan-

rrlarrn igkisi nel<tarla sarhog olmuS bir akrlla ifade etme alrgkanlt[rna sahip antik zaman insanlart

gibi konugtu!,u zaman yeteri kadar konugtu[unu bilir. Yolunu kaybeden bir yolcunun, dizginlerini

ahnrn boynuna brrakarak, yolunu bulmak igin hayvan iggiidi.istine g[ivenmesi gibi, bizi bu dUnyada

tagtyan o kutsal hayvana gi.ivenmeliyiz. E[er herhangi bir yolla bu iggUdtil,ii uyarabilirsek, bizim

igin dofanrn igine dopru yeni gegitler agrlacakhr. Akrl en zor ve en yiiksek olan Seyler iginden aka-

cak ve bagl<alagrm mtimkUn olacaktrr.

Bu nedenle gairler 5arabr, otu, uyusturucu maddeleri, kahveyi, gayt, afyonu, sandal a[act dumantnt

ve ttitiini veya bedenen keyif saflayan biitrln oteki geyleri severler. Herkes kendi olapan gtictine

ola[antistti bir gtig katmak igin bu geylerden olabildifiince yararlantr ve bunun igin pek gok kigi so-

hbeti, rni.izi[i, resimleri, heykeli, dansr, tiyatroytr, seyahati, savaSt, geteleri, yangtnlart, oyun oyna-

mayr, politikayr, agkr, 6ilimi ya da bedensel esrimeyi over. Bunlar gergefe yaklaSan aklt esir alan

hakikat nektarrnrn yerine ikame edilen yarr mekanik ve kimi daha kaba, kimi daha ince geylerdir.

Bunlar bir insanrn merkezkag eflilimine uydu$u ozgtir boglufia ulagmasrnda kullanrlan yardtm-

crlarchr ve kendisinin tutuklanarak kapahldrp,r govdenin gozaltrndan ve insan iliSkileriyle olu5an

hapishaneclen kagmasrna yardrm ederler'. Bu nedenle Gi.lzellik'i ressam, Sair, muzisyen ve aktor
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olarak ustahkla anlatan pek gok kimse, herkesten 9ok haz ve zevk iginde bir yagam sUrme alrgkan-
Itfirnda olmuSlardrr; fakat hakikat nektarr bunlardan ancak gok azrna nasip olmugtur ve bu zevkler
ve hazlar tlzg0rlU[e ulagmantn sahte bir yolu oldufiu igin, g6klere grkmak yerine, daha algak yerlere
varma serbestlifii verdiklerinden dolayt, safladrklarr risti.inlr.ikler, sefahat ve gUr0menin cezasrna
garptrtltrlar. Hile yoluyla dopadan asla bir risti.lnltlk saflanamaz. DUnyanrn ruhu, yarahcr'nrn yrice
huzurlu varlt[t, afyonun ya da garabrn briytistiyle ortaya grkmaz. Muhtegem gorrig ggcri, temiz ve
sade bir vticuda sahip saf ve basit ruha vergidir. ilhamrn kaynapr kullanrlan uyu$turucu maddeler
deEildic o maddeler sayesinde ortaya grkan bir takrm sahte heyecanlar ve ofke hissidir. Milton(3)
der ki, lirik Sair garap igerek gcinltince yagayabilir ama tanrrlarrn garkrlarrnr ve onlarrn insanlar [iz-
erine iniSlerini sciyleyecek olan epik gair ahgap bir k6seden su igmelidir. giir "geytan,tn garabr,,
de[ildir, Tanrt'nln 5arabrdtr. Oyuncaklar igin gegerli olan, burada da gegerlidir. Qocuklarrmrzrn el-
lerinive odalartnt oyuncak bebeklerle, davullarla ve atlarla doldurarak onlarrn gdzlerini asrl oyun-
caklartolmast gereken dofanrn kendi kendine yeten nesnelerinden, gtinegin ve ayrn, hayvanlarrn,
suyun ve taglartn yahn yiizUnden uzaklaghrtnz. O nedenle gairin yagam tarzr oyle sakin bir tempoda
seyretmelidir ki genel izlenimler onu etkileyip hognut etsin. Negesi gtin r5r[rnrn armalanr olsun;
hava esin yolunu agmakta yeterli olsun ve suyla esrisin. Huzurlu gonUllere yeterli olan ve gimenli
herhangi bir tepeden, herhangi bir gam kritriftinden ve s<inriklegmig Mart gUneginin i.izerinde
tSrdtft, toprafa yarl yanya g6miilmrig ta$tan yUkselen bu ruh, yoksul ve ag olanlara do[ru basit bir
tat olarak ulagrr. Eler kafantztn igini Boston ve New York ile moda ve aggcizliilukle doldurursanrz,
bitkin hislerinizi ise $arap ve Fransrz kahvesi ile solgunca uyartrsantz, ktrag gamlrkta higbir bilgelik
aydrnlrf,r bulamazsrnrz.

$airi sarhog eden imgelem, oteki kigilerde de etkisiz kalmaz, Bagkalagrm, yagayanda mutluluk duy-
gusu uyandtrtr. Simgelerin kullanlmt herkese serbest kalma ve keyif alma giicti verir. Sanki bize
dokunan sihirli bir de[nek sayesinde dans ederek gocuklar gibi cogkuyla kogarrz. Bir malaradan
ya da bir mahzenden agrk havaya grkmrg insanlar gibiyizdir. Efretilemelerin, fabllarrn, soylevlerin
ve biitUn Siirsel bigimlerin tlzeritnizdeki etkisidir bu. Boylece gairler ozgi.irlegtiren tanrrlardrr. in-
sanlar gergekten yeni bir anlayrga ulagrrlar ve kendi dUnyalarrnrn iginde ba5ka bir drinya veya
dtinyalar yuvast bulurlar; giinkU, bagkalagrm bir kez gtiriindtipi.inde, durmadrf,rnr sezeriz. gimdi
bunun, Aristo'nun uzam't yerinden hareket ettirilemeyen, igi dolu bir gemi olarak tanrmlamasr
gibi ya da Platon'un bir gizgi igin akan bir nokta demesi gibi ya da figtir'ri bir ktitlenin srnrrr olarak
tantmlamast gibi, benzer her tantmlamada lrissedilen ve kendilerine has mecazlarr olan ceb rin ve
matematifin cazibesi ile ne kadar yakrndan ilgili oldufu konusuna girmeyecelim. Anatomi ile ilgili
herhingi bir bilgiye sahip olmayan higbir mimarrn, iyi bir konut inga edemeyece[ini sciyleyen Vit-
ruvius (4)'un o eski dtiglincesini duydu[umuzda, nasrl sevingli bir 6zgUrliik hissi uyanlr igimizde.
Sokrates, Charmides(5)'de, ruhun birtakrm bi.iyii[i sdzlerle hastahklardan kurtulabilece[ini sciyler
ve gtizel fikirler olan bu efsunlama sayesinde ruhlarda rlrmlr bir hava yaratlrr; platon diinyayl bir
hayvan olarak adlandrrdr[tnda ve f imaus(6) bitkilerin de aslrnda birer hayvan olduklarrnr
sdyledifiinde veya insantn k<ikii yukarr doiru bi.iyriyen goksel bir afag oldulunu ve bu kcikiin de
insanrn akh oldu[unu soylediflinde ve George chapman(7), onu takiben, g<iyle yazarken-
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"Demek ki insanlrk afiacrmrzda, en ince kdkler

Onun en tepesine grkar;"

Orfeus, saga drigen aklar konusunda "beyaz gigek Eok ileri ya5r igaret eder," dediEinde; Proklus

evreni aklrn heykeli olarak tanrmlarken, Chaucer "Gentilesse," civgtislinde serinkanltlr[r ategle

kargrlaghrtrken: Caucasus'un tepesinden bir da! ategi en karanltk haneye taglnsa bile dofal duru-
rnunu koruyarak parlakhfr sanki yirmi bin kiginin elinde tagrdrfir megale gibi fark edilir; Apoca-

lypse'de John di.inyanrn kottllUk yiiz0nden yrkrma ufradrfrnr ve son meyveleri d6ktilen incir a[acl
gibi, yrldrzlarrn g<ikyUztinden dtigtii(erini gordiiEiinde; Ezop her gOnki.i insan iligkilerinin genel

tablosunu kuglar ve hayvanlar maskisi alhnda sunarken,-oztlmtiztin 6liimsi.izlti[Unti, 9ok y6nlU

ahgkanlrklarrnr ve kagrglarrnr bir igaret olarak negeyle sezinleriz, Qingenelerin kendileri igin s6yledik-
leri gibi, "Onlarr asmak bogunadrr, olmezler."

gairler briylece 6zgUrlegtirici tanrrlardrr. Eski ingiliz ozanlartnrn kendi ttirleri igin kullandtklart ad,

"DUnyanrn her yerinde 6zgiir olanlari'idi. Onlar ozgiirdtir ve ozgi.ir brrakrrlar. Hayal gi.icUnU

harekete gegiren yarahcr bir kitabrn ilk anda, mecazlarryla bizi uyararak imgelemimizde brrakh[r
etki, sonradan yazann anlatmak istedilini kesinlikle kavradrftmtz zamandakinden bize daha fazla

hizrnet eder. Sanrrrm kitaplarda olapani.istii ve insantisti.i olandan bagka herhangi deferli bir gey

yoktur. E[er bir insan yazarlarr ve halkr unutarak, yalnrzca kendisini delilik gibi alrkoyan bir dtlg

iginde dikkat kesilecek derecede ategli bir dUgrinceyle uzaklara ulagmrgsa, brraktn onun yazdtklartnt

ben okuyayrm ve btittin tartgmalar, tarih ve elegtiriler size kalsrn. Pisagor(8)'a, Paraselsus(9)'a,

Kornelyus Agrippa(10)'ya, Kardan(11)'a, Kepler(12)'e, Swedenborg(13)'e, Schelling(14)'e,
Oken(15)'e ya da kendi evrenbilimine melekler, iblisler, sihir, astroloji, elfalt, hipnoz, vb. tarhgmalt
gergekleri sunan herhangi birine verilen deEel alr5rlagelenden uzaklagmanrn sonucunda elde
edilen belgedir ve igte burada yeni bir tanrk bulunmaktadrr. Aynr zamanda, konugmada en iyi bagart

olan ozgiirltifitin bu btiyiisti, dtinyayr, bir top gibi, ellerimize brrakrr. O zaman ozgUrltipUn kendisi

bile ne kadar de[ersiz gortiniir; bir duygu, doiayr dirilten ve defi5tiren gi.ig olan zihinle bir-
legtifinde, gahgmak onun yanrnda ne kadar bayair kalrr: ne kadar btiyiik bir baktg agtst! uluslar,

zamanlar, sistemler, bUyiik bir halr desenindeki iplikler ve renkler gibi ortaya grkar ve ortadan kay-

bolurlar; drig bize dtig ta5rr ve sarho5luk devam ederken, biz iginde bulundupumuz bolluk ve

zenginlikte evimizi barkrmrzr, yagam felsefemizi, dinimizi gozden gtkartrtz.

Bu 6zgtirlegmeyi odiillendirmek igin iyi bir nedenimiz var. Kar firhnastnda kor olan ve yolunu kaybe-

den, kultibesinin birkag adrm otesinde sUrtiklenerek perigan bir halde 6len yoksul gobantn kaderi,
insanrn iginde bulundupu durumun bir simgesidir. Hayat ve hakikat sulannrn ktytstnda, sefil bir
halde oltiyoruz. iginde oldulumuzdan bagka her dtigUncenin gegigsizlifii ne muhtegem. Peki ya

eier ona yaklagrrsanrz,-en yakrn oldufiunuz zaman, en rrak oldu[unuz kadar uzakstntz. Her
diigiince aynr zamanda bir hapishanetlir; her gokyUzU aynr zamandi bir hapishanedir. Bu nedenle
herhangi bir bigimde, bir od, bir eylem ya da bir bakrg ve davranrg halinde bize yeni bir dUgUnce

bah;eden gairi, o mucidi, agkla severiz. O zirrcirlerimizi gozer ve bizi yeni bir gorUntime gottirUr.
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Baflarrndan bu Sekilde kurtulug her insan igin gok delerlidir ve bunu yapabilme gUci.i, dggrincenin
bi.iyiik derinlifii ve yUksek kavraytgt sayesinde ortaya grkar, ki o da zek6nrn dlgtisUdUr. Bu nedenle
imgelem tirtlntl olan, hakikat kahna grkan ve yazann onun altnda do[ayr gordr][Lj ve onu yandagr
olarak kullandrfr bUttin kitaplar kalrcrdrr. Her dize ya da trimce, bu erdeme erigtifii sr.irece, kendi
ciltimstizlri[iini.i sa!layacakhr. Drinya dinleri hayal gi.icti kuvvetli birkag kiginin ani soylemsel
bogahmlarrdrr.

Ancak imgelemin niteli[i akmaktr, donmak defiil. gair renkte ya da bigimde takrlrp kalmaz ama
onlartn anlamlartnt okur; bu anlamlarla da yetinmez ve aynt nesneleri yeni gortigUnUn yandagr
yapar. $air ile mistik arastndaki ayrtm buradadrr. Gizemci, aldrlr ve o an igin dofru gcir[inen, ancak
krsa bir stire sonra eskiyen ve yanltg olan bir duyuma bir tek simge mrhlar. Britrin iimgeler sgrekli
defi5iklik igerisinde olduklarr igin ve btittin diller tagrtlara iligkin ozelliklere uygun bir gegi5lilife
sahip olduklart igin, evler ve giftlikler gibi yerlegik bir dtizende de[il de, feribotlar ve atlar gibi,
arag olarak kullanrlmaya yararlar. Gizemcilik rastlanhsal ve tekil bir simgeyi evrenselmig gibi gorme
yantlgtstnt igerir. Tan krzrllr[r, Jacob Behmen(16)'in gozlerine, en guzel akanyrldrz gibi gorUniir ve
buna bir gergekmi5 gibi bakar ve aynt gergeklifiin her okuyucu igin gegerli oldufiuna inanrr. Ama
ilk okuyucu dofial olarak anne ve gocuk simgesini ya da bahgrvan ile gigek sofianr simgesini ya da
bir mricevheri parlatan bir kuyumcu simgesini benimser. Bunlarrn her biri, ya da gok sayrda her-
hangi bir tanesi, kendisine onemli gelen kigi igin egit derecede de[erlidir. Sadece difierlerinin kul-
landr[r anlam kar5rlrklarryla, titizlikle ele ahnmah ve o dillere c6nrgoniilden geviilmelidir. ve
gizemciye stirekli soylenmesigereken,-Dedifin her gey sadece, kullandr!rn srkrcr simgelerle dolru
oldufiu kadar, onlar olmadan da dofirudur. Bu basmakalrp retorik yerine biraz cebir igaretleri-
k6ylii simgeler yerine, evrensel simgeler-kullanrrsak her ikimiz de kazanaca[rz. Hiyerargi tarihi,
biitLin dinsel yantlgtlartn, simgelerin gok grplak ve kah kullanrmrndan kaynaklandigrnr gosterir
gibidir ve sonttnda, geriye iletigim araglarr iginde bir yaytn organr olan dilin laf kalabalr[rndan bagka
bir gey kalmaz. Dolayr dil50nceye 6eviren ki5iler arasrnda Swedenborg, son zamanlarrn en
onemlilerindendir' Tarihte geylerin kelirne kargrhklarrnr de[igmez bir gekilde bu kadar dtjzenli halde
tutan birini daha tantmtyorum. ondan 6nce ba5kala5rm srirekli olarak hareket halindedir. Gozi.intjn
taktldr[r her gey tinsel do[anrn itkilerine boyun e[er. o yerken incirler iizt]m olur. Meleklerinden
biri bir hakikat bildirdiflinde, ellerinde tuttuklarr defne a[acrnrn ince dah 9i9ek agar. Uzaktan, dig
gtctrdatma ve yumruklama sesleri gibi gelen grirtilttilerin, yaklaghkga tarhgma sesleri olduklarr
fark edilir. Hayallerinden birinde, goksel r5rkta g6ri.inen insanla4 ejderlere benzerken, karanlrkta
gibidirler ama, birbirlerine kargt, insan olarak gori.intirler ve tahta kulribelerine gokten bir rgrk
drigtUgtinde, karanhktan gik6yet ederek, gcirebilecekleri pencereyi kapatmak ,orrnJ, kalrrlar.gairi
veya k6hini l<orku ve dehget nesnesi yapan bu algr giicri onda vardr. Agrkga sciyleyecek olursak,
aynt insan ya da insan toplulufu, bazt ycinlerini kendi ve arkaclaglan [izerinde sergilerken, di[er
)'tinlerini daha ytiksek zekdlara sergiler. Qok bilgili olarak aralarrnda sohbet eden bazr rahipler,
belirli bir mesafedeki gocuklartn goz0nde cilii atlara benzerler: ve buna benzer pek gok yanlrg
gorUnUgler vardtr' Ve akrl hemen sorar, kcipriintin alhndaki balrklar, gayrrdaki <iktizler, avludaki
k6pekler, defi5mez bir biEimde kesin olarak bahk, oktiz ve kopek midirler; yoksa sadece bana mr
oyle gortinmektedirler ve belki de, bir birlerine, ayakta duran insanlar gibi g6ruiniiyorlardrr; ve ben,
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btittin gozlere, bir insan olarak mr gorUn[iyorum. Brahmanlar(17) ve Pisagor aynl soruyu ileri sUr-

mgg ve efier bir gair d6n0gUme tanrklrk etmigse, kugkusuz bunu defiigik yagantrlarla uyum iginde

bulmugtur. Hepimiz, bufdaydaki ve brhldaki de[i5imleri, onemli geyler olarak dtigtinmUsiizdiir.

gair odur ki, bizi agkla ve dehgetle stirtiklet ugugan ci.ippenin altnda, sa[lam ve defi5mez dofiayt

gdrtir ve onu duyurur.

Tanrmladrf,rm gairi boguna anyorum. Yeterli sadelikle, ya da yeterli derinlikle, ne hayata kendi

nutkumuzu atabiliriz, ne de kendi zamanrmrzrn ve toplumsal kogullarrmtztn Sarktstnr soylemeye

cesaret edebiliriz. Eler gi.inU cesaretle doldurmugsak, onu kutlamaktan kagtnmamaltylz. Zaman

ve dofia bize pek gok armafian verir, ama herkesin ve her geyin bekledipi, o tam vaktinde gelen in-

sanr, yeni dini, arabulucuyu henUz veremez. Dante'nin ovgtisU gudur, ozyaSamoykijsUnti, muazzam

bir gifre ya da evrensellik iginde yazmaya cesaret etti. Benzersiz maddiyatmtztn deferini zorba

96zlerle bilen ve ttlm zamanlarrn barbarlr!rnda ve materyalizminde, Homer'de tasvir edilen ve bir

zaman ortagafda, bir zaman Kalvinizim (18)'de, hayranlrk duydufiu Tanrtlar karnavaltntn baSka bir

bigiminin tohumlarrnr atan Amerika'da heniiz bir dehaya sahip depiliz. Bankalar ve giimrUk vergi-

leri, gazeteler ve parti ydnetim kurullarr, Metodizm(19) ve Uniteryanizm(20), stklct insanlara stktct

gelen tekdtize 5eylerdir, ama Truva(21) gehri ve Delfi taprna[r(22) gibi, aynr mucize temeline

dayanmaktadrr ve aynr hrzla yol olmak iizeredir. Politik oyunlartmtz, bir yerden bir yere dola5arak

siyasi nutuklar veren hatiplerimiz ve onlarrn politikalan, dalyanlartmrz, zencilerimiz ve Hintlilerimiz,

gemilerimiz ve yadsrmalanmtz, haydutlarrn gazabr ve namuslu insanlartn korkaklr[r, kuzey ticareti,
gUney tanmt, batrdaki takas, Oregon ve Texas, hen0z tantnmamtghr. Yine de Amerika bizim

gozUm,.izde bir giirdir; genig co[rafyasr imgelemi kamaghrmaktadrr ve sciz almak iCin Cok bekle-

meyecektir. E[er vatandaglarrm arasrnda, aradtfrm yeteneklerin miikemmel bileSimini bula-

mamtSsam, Chalmers(23)'in gtiniimi.izden geriye beg yUz yrllrk ingiliz gairler koleksiyonunu ara slra

okuyarak gair idealine ulagmayr hig bagaramam. Bunlat, aralartnda gairler olmastna kargtn, Sairden
gck ntiktedanrlrrlar, Fakat ideal 5aire srkr srkrya sartlacak olursak, Milton ve Homeros'ta bile sorun-

lar gcirmeye baglarrz. Milton gok fazla edebidir ve Homeros gok fazla yaltn, sade, dtlz anlamlt ve

tarihseldir. Arna ben ulusal bir elegtiri iqin yeterince akrlh deEilim ve eskilerin gonlU bol geni5lifiini,

gairin ganah hakkrndal<i ayak igi dUgtincemi onun esin perisinden kovmak igin biraz fazlaca kullan-

maltytm.

Sanat yaraficrnrn eserine giden yoludur. Yollar ya da yontemler, ideal ve sonsuzdur, ancak pek az

ki5i onlarr goriil yrllarca ya da bir omtjr boyunca, uygun ko5ullar olugmadr[t slirece, sanatglnln

kendisi bile goremez. Ressam, heykeltrrag, kompozitdr, epil< rapsodi Yazart, hatip, hepsinin bir tek

arzusu vardtr, o da kendilerini parga parga ve kugUk gostererek de[il, bol bol ve simetrik olarak

ifade etmek arzusu. OnlaC etkileyici insan figi.irleri kar5tsrndaki ressam ya da heykelhra5 gibi, kendi-

lerini ya belirli koqullar iginde bulurlar ya cla belirli kogullar igine koyarlar; hatip, bir topluluk

ontlnde ve dilerleri, her biri kendi zekisrnrn heyecan verici buldu[u sahnelerde yer altrlar ve lrer

biri krsa bir sure sonra yeni bir arzu duyar. O bir ses duyar, bir el isareti gortir. Sonra, cin s0rOs[inOn,

onrr koydufiu krvrrmrn igindeki 5cyi hayretle bildirir. Arhk rahat edemez; eski bir ressamla der ki,

"Tanrryla, o bende ve benden ileri gitnrekte." Onunde ugan, yan goruni.ir bir giizelli[in izini siirer.



$airden, her yalnrzlrkta, dizeler doktilrir. Ku5kusuz, sciyledipi geylerin go[u, gelenekseldir; ama
boyle b6yle, derken ozgrin ve gtizel bir gey sciyler. Bu onu briytiler. Boyle geyler drgrnda higbir gey
s<iyleyemez. Konugma dilinde "$u senin, bu benim," deriz; ama gair onun kendisinin olmadr[rnr
bilir; o size oldupu kadar kendisine de garip ve gUzel gorriniir; benzer bir belagati uzaktan zorlukla
duyar. Tanrtlartn damarlartnda kan yerine dolagan eter ttirtinden bu cili.imsuz stvryr bir kez olsun
tadarak susuzlupunu gidermeye galrgtr, ama yeterince igemez ve, hayranlrk uyandrran yarahct
giiglerle dolu bu zihinsel faaliyetler strastnda, bu geylerin dile getirilmig olmasl en az cineme sahip-
tir. Bildifiimiz bt]ttin geylerin ne kadar azt sciylenmigtirl Britrin bilim denizinin kag dainlasr gol ol-
mu$tur! ve dolada o kadar gok gey uyurken, bunlardan hangisi kazara agr[a grkmrghr! Konugmak
ve 5arkl soylemek bu nedenle gereklidir; bu nedenle toplantr odasrnrn kaprsrnda hatibin kalbi ktlt
kUt atar ve sonunda, adtna dUgiince denen gey, Logos ya da Kelime olarak bogaltlabilir. Kugku
duyma, Ey gair, ama lsrar et. De ki "O benim igimde ve glkacak." Orada dur, engelli ve dilsiz, dofiru
diizgtin konugamayan, kekeme bir halde, rslrklanmrg ve yuhalanmrg, dik dur ve galrg gabala, ta ki
sonunda, <ifkeyle gtkstn senden dt5art o dtlg-gUcU, her gece sana kendi gi.iciinri goiteren; biitrln
stntrlart ve mahremiyeti agan o gricUn erdemi sayesinde insan, btittin elektrik nehrinin iletkeni
olur' Onun anlamtna yandag olarak, ondan dnce ortaya grkrp yiirtimeyen higbir gey, ondan sonra
da ytiri.imez, stirUnmez, bUytimez ya da var olmaz. Kendisine bu gtig geldi[i igin, dehasr arhk ttiken-
mez. BtitOn yaratklar, gifter 9ifter ve kabileler halinde, insanlarr yeni bir drinyaya gcitiirecek Nuh,un
gemisi gibi, aklrna akln eder. Bu, soluk aldrfirmrz hava deposuna ya da ocafrn yanmasrna benzer,
galonlarla olgiilemeyecek kadar btiyiik, istenilen britrin atmosferdir. Ve bu nedenle Homer,
Chauce4 Shakspeare(24)ve Rafael(25)gibiverimli 5airlerin, clmrirlerinin sonu drgrnda, eserlerinin
belirli bir stntrt yoktur ve yaratlmtg olan lrer 5eyin bir imgesini sunmaya hazrr bir gekilde, sokakta
gezdirilen bir aynaya benzerler.Ey gair! gatolarda ve krlrglann afzrnda soyluluk yok artk, apaglk-
larda ve gayrrlarda yeni bir soyluluk verildi sana. gartlar zor, fakat egit. Drinyayr terk edeceksin ve
sadece esinitantyacaksln. Arhk devirleri, gelenekleri, zarafeti, siyaseti, ya da insanlarrn yargrlarrnr
bilmeyeceksin, hepsini esininden alacaksrn. Durryada gehirler igin 6ltim ganlarr galdr[r zaman,
dofada evrensel saatler art arda gelen hayvan ve bitki topluluklarrnt ve neSey" n"g" katarak
genigleyen mutluluEu gcisterir. Tanrt aynt zamanda senin birgok katmanlr ve gift yonlti yagamdan
el gekrneni ve baSka!artntn senin adrna konugmasrndan hognut olmanr ister. Otekiler senin beye-
fendin olacaklardrr ve dtinya hayahntn biittln inceliklerini senirr yerine temsil edeceklerdir; otekiler
bi.lytik ve ses getirir i5ler de bagaracaklardrr. Serr dofiaya yakrn sakl bir yerde kalacaksrn ve Kapitol,e
gitmeye ya da Takas yapmaya durunturr el vermeyecek. Feragatle ve grraklrkla dolu dtinya senindir;
uzun stirecek bir mevsinn boyunca bir aptal ve bir hodtik sanrlacaksrn. Bu perdenin arkasrnda ve
bu krnda Pan, en sevdi[i gigefini koruma alhna ahr ve kendini sadece kendin bileceksin ve onlar
seni en sevecen agkla teselli edecekler. Ve arkada5lannrn adlarrnr, kutsal idealinden cinceki eski
bir utang yUztinden, dizelerinde sayrp dokemeyeceksin. Ve odtil budur: ideal sana gergek olacak,
ve gergek dtinyantn izlenimleri, yaz yagmuru gibi bol, ama zahmetsiz bir gekilde, zaiar gcirnreyen
tiztlne dtigecek. Btittin topraklar senin parkrn ve malikSnendi' deniz yrkanman ve vergisiz hasetsiz
sefere grkman igindir; ormanlar ve nehirler sana aittir; <itekiler kiracr ya da pansiyoner iken, sen
oralartn sahibi olacakstn. Sen gergek toprak sahibisin ! deniz sahibisin ! hava sahibisin ! Her nereye



kar yafiarsa, su akarsa ya da kuglar ugarsa, her nerede gUndUz ve gece alacakaranltkta bulugursa,
her nerede mavi gokytizU bulutlarla asrlrrsa, ya da yrldrzlarla ekilirse, saydam stntrlarla bigimler
her neredeyse, goksel uzaya grkr5 yeri her neredeyse, tehlike, dehget, ve a5k, her neredeyse, orada

senin igin ya[an ya[mur kadar bereketli Gtizellik vardrr ve sen, dtinyayr bagtan sona gezip dolagsan

dahi, uygunsuz ya da onursuz duruma diigece[in bir yer arasan da bulamazstn.

Dipnotlar:

(1) Phosphorus: Yunon mitolojisinde, soboh ytldztnt ya do giln 6$m simgeleyen tonn. (Q.N.)

(2) olter idem: Lotince 'oyru fokot forkh bir Sekilde' onlomtno gelen ifode. (Q.N.)

(3) John Milton (1608-1674): Koytp Cennet (1667) odlt epik Siiriyle ton,non ingiliz 5oir. (Q.N.)

(4) Vitruvius (i.O. 1. yy): Romolt mimor. (Q.N.)

(5)Chormides: Ploton'un yozdtgt bir diyolog. (C.N.)

(6)Timeus: Ploton'un yozdtlt diger bir diyolog. (C.N.)

(7) George Chopmon (d. $34: Homer'den yopttgt gevirilerle tontnon ingiliz Soiri. (C.N.)

(8) Pisogor (i.O. 5. yy): Yunonlt felsefeci. ilk gergek nwtemotikgi olorok 9611lmektedir. (Q.N.)

(9) Philippus Poroselsus fia%-$al): Almon fizikgive kimyocr. fibba 'hostoltk'kovromtnt kazondrdt. (Q.N.)

(70) Kornelyus Agrippo fia86-15j5): Almon fizikgi. (Q.N.)

(77) Girolomo Cordono (1501-7576): itolyon matemotikCi. (C.N.)

(72) lohonn Kepler (7571-7630): GilneS merkezli evren kuromtnr ogtkltQo kovuSturon Almon gokbilimci. (C.N.)

(73) Emanuel Swedenborg (1588-1772): isvegli bitgin, mistik ve felsefeci. OgreCleri Yeni Kudiis Kilisesi'nin
dzilnil olu5turdu. (C.N.)

(74) Friedrich Wilhelm Joseph von Schelling (1775-785Q: Almon felsefeci. (C.N.)

(75) Lorenz Oken (1779-1857): Almon natilrolist. (Q.N.)

(16) Jocob Behmen (1575-1624): Almon mistik. (Q.N.)

(77) Brohmonlor: Hindiston'do killtiirel ve sosyol elit toboko i)yeleri. (C.N.)

(78) Kolvinizm: Kutsol Kitopln son yetkesinin ve kurtuluSun yolntzco Tonn koyrosrylo olocoflru sovunon John

Colvin'in goh5malonylo iliSkili Hristiyon bir teolojik boktS o9rsr. (Q.N.)

(19) Metodzm: tohn Wesley (170i-1791), Chorles Wesley (1707-1788)ve difierleritorofindon 7700'lU yillann

boStndo ingiltere'de kurulon ve dzgUr koyro ile bireysel sorumluluk dQretilerine onem veren Proteston
mezhep. (Q.N.)

(20)Uniteryonizm: Teslis dfiretisinin yerine, Tonnlrtn tek bir ki5i, Bobo, oldujunu iddio eden bir Htristiyonhk

sara5u. (Q.N.)

(21)Truvo: KAgtik Asyo'do yer olon ontik kent. Truvo SovoSt'ntn oldufiu yer. (C.N.)

(2?.) Delfi toptno|t: Dclfi kihinlerinin yoSodklan yer olon Yunan toprnoq. (C.N.)

(21) Alcxonder Cholmers (7759-1834): iskog biS,cg7qfi yozon. 32 cilllik Britonyo Biyogrofi 56zlAgil'ni) der-
lenisnr. (C.N.)

(2'1) e'siz. 'Shokespeore' odrntn birkog yctztm Sekli oldugu bilinrnekteCir. Yozonn bu bilingli segimini geviri

metinde de koruduk. Herhangi bir yaztm yLtnl$t t'o do dizgi hotost stiz konusu detjildir. (Q.N.)

(25) Rafael: itolyon ressom. (Q.N.)



DOSYA 2: lgtirak Dergisi

ilk Osmanh Sosyalist ve Anargist gairleri

Hozrrlayan ve Osmonltcodan Qeviren: Burhan goyli

"sosyalist Hilmi" veya "igtirakgi Hilmi" adryla da tanrnan maktul gazeteci Htiseyin Hilmi, miladi
1910 (mali: 7325-13261yrlnda i5tirok (Sosyalizm) adh politik bir dergi yayrnlamaya baglar. igtirok
logosunun altrada "Biri yer biri bakoC ktyamet ondan kopal'atasriztiyle "sosyolizm efkdnrun
milrevvicidir" [sosyalist dtig[incelerin taraftarrdrr] alt baglrfir yer alrr. Bu dergide sosyalizmin yantstra
anargizmin cle tanrhldrfr bir 9ok yazr yayrnlanrr. Dergide ciykUye oldu[u gibi 5iire de az da olsa bir
yer verilmigtir. Haber ve fikir yazrlarr gibi, segilen giirler de derginin onorko-sosyalist gizgisini yan-
sttntaktadtr; her ne kadar Htiseyin Hilmi, dergiye ydnelik "onorgis('etiketini reddeden bir yazr
yazrnt$sa da derginin sosyalistli!inin yanrsrra bir de anargist bir gizgisinin varllIrnr yok etmez.
HUseyin Hilmi derginin "sahib-i imtiyal ve rniidir-i mesul"ti olsa da onun esas fikir babalarrnrn
ba5l<a larr oldufu a nlagrl makta ve goni I mektedir.

Bu dosyada "iStirok"te yayrnlanrnrg olan biitrin giirleri, her biri rizgtin Osmanlrca diferi bilimsel
gevriyazt ve nisbeten gevrilmi5 olmak rizere r-ig bigimde al<tarryoruz. "igtirak"te yayrnlanan ilk 5ii1
derginin "Mdnzum Tesellilel' kogesinde ba;lrksrz olarak ve "zenginlerimize" bigimindeki bir
ironiyle, 1. saytstnda mali 13 $ubat 1325'te Imiladi: 19101 Ahmed Rrfkr imzasryla yayrnlanrr.
Derginin mali 20 $ubat 1325 [miladi: 1910] tarihli 2. sayrsrnda ise yine "Monzum Teselliler"
kogesinde biri donemin Rus ve Avrupa anar5izminin en cinernli simalarrndan Bakunin'e ithaf
edilmig " Bakunin" baglrfirnr taSryan ve ardrndan yine aynr ko5ede, donemin ispanya Kralr'na yaptlan
bir strikastten sorumlu tutularak L3 Ekim 1909'da Barselona'da kurguna dizilerek idam edilen
Katalan liberter pedagog Francisco Fcrrer igin "Ferrer /9in" baglrfrnt tagtyan birer afrt yazrlmrgtr.
"Bokunin" agrhnrn alhnda Hayran mr.istearr ve"Ferrerigirr" aglfinrn altrnda iseAbd al-Hakk Hayri
imzastyer almaktadrr. Derginin 3. sa1,151 olan27 gubat 1325 tarihli ntlshasrnda ise "Musohobe-i
ictimoiyye" kogesinde, Mi.inir SUleymen Qapanoflu'nun idCiasrna gore Baha Tevfik'e ait olan
"Sosyalistligin Atisi" [Sosyalistlipirr Gelecepi] l.raglrkh sendikaliznr ve anarko-sendikalizmin kryrsrndan
sdz konusu edilcli!i imzastz yazrnrn ardrnda yine A. Rrfkr imzasryla ondokuzuncu yr.izyrlrn, hayah
niapuslerda gegmiS tinl[] Franstz Komrinist ve devrimcisi Louis Auguste Blanqui r.izerine yazrlmlg
anra lltihad ve Terakki'nin Unlri kurucusu doktor ibrahim Temc'ya ithafen "Blonki" baglrklr bir a[rt
yaytnlantr. 20 sayr grl<mtg olan istiro(te yayrnlanan son 5iir 5. sayr olan 13 Mart 1326 [1910] tarihli
ntls!tastnda Muallim Cevdi imzasryla grkan "iggi $orktst" IiSe i garkrsr] bagllkh giirdir. Kirn bilir; belki
Osmanlr iggileri arasrnda marg olarak da terenntlm edildi.
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Zenginlerimize -
Bugiin aghkla; kahrr ve nlihnetle,
yoksulluk ve horlanmayla, bin sefaletle
ufragan, gtrptnan, kogan, didinen,
hayatrn karanhklannda s6nen
bir btiyUk harap frrka var ki:
Onlarrn akh, fikri, idrakr
bir giiriik evle bir dilim ekmek -
kazanrp ancak, ancak olmeyecek -
kadar az radde bir gelirle,
hrrs dolu vahgi bir hayat ile
pengelegmek... bu igte 6mre kolayhkl

Ey bugiin muhtegem safaya bulanan,
zevk ve negeyle daima krskanrlan
evlerin nazh tavanlannrn alhnda
yatayan ztimre: ZUmresi mutlulufiun I

Adalet ve egitlikle bir kere diigtinen
bu agafrlanmrg, bu zavalh, diigkiin -
firkanrn yazrlmrg hor kaderini
siz bugtin herkesin saadetini-
ga.sp eden, <ildUren ye zevkle
sonra kendi hesabrna yatatan
sanki kocaman bir girketsiniz.
Onlar a$lar soner, fakat, ah... siz!

A. Rrfkr
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"BAKUNiN'

Yine kargrmda rgtklardan ytizrin
bellefimde o gizli kederli kinin;
yine ufkumda dti5rincelerden gi.inegin
bana hakikati gdsteren
ey saygrdeler fedikSr ismin
ulusun kalbinde bir karar olsun.

Yine bak evrende haksrzltk ve keder
yine her yerde hainlik ve istibdad
yine kargrmda bin siyah cellad
yine ufkumda bin btiyrik ejder
istiyor her taraf mezar olsun

Yine bin zalimlik bin suglu
entrika ... hak ve adalet ise ki.iflil
nerde, nerde o sendeki cUret;
nerde eyvah o sendeki kudret
dehgeti artan rtizg6r olsun

Ah ey insan srnrflarrnrn koruyucusu
ey adalet ve ozgiirliiltin fed6kdrr;
ah ey dehget dolu hortum firhnasr
ey gergek yaprtn biiyrik dahisi
sana afrtlar serpilsin

Ey kamgrsr sava$tn

scindiln eyvah dize getirmeden
gaddarrn gadrini; zulmii ve igkenceyi
ruhumun gimdi inilti ve feryadr
o bUytik ruhuna selam eyler;
sana -nazmrm ki saygr- eyler
9u boluk inilti y6dig6r olsun

Hayr6n
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FERRER iCiN

- Sosyalistlere -

O yanda negeli ve sevingli mutlu hayat
aydrnlahr geceleri sim ve altrn grinegler;
bu yanda ... suskun ve timitsiz yrpranmrg hayat
yanrnda kirli ve mUthig derinlegen bir acr
Karanhk gecelerde sonsuz bir gabayla;
biraz hayahnr uzatmakla ufiragan begerin
sefil bir omr0n rgrnlarryla parlayan geceye
okur gergefin a[zr protesto marglarrnr
O bir gergefin af,zr ne varsa anlattr
Gegicirimrtinii galmak mribah olan halka
bilge gozleri gevrilmigti daima sonsuz
tath aydrnlrklarda parlayan hakka
Agrldr gergefiin rgr[ryla karanhk yrfirn
biter gibiydi karanlrk ufiursuz gecelerde
gortindti zorbah[rn yiizii .. karr5h rgrk va karanhk
Ferrer'le hakkr beraber yargrlayan yargrglar
diyor ki hak ve adalet evet! budur igte
bu hakkrn bir sonucuymus ...

Dofiru mu? Aah lug6t ....
20 Tegrin-i 56ni 1325

Abd ul-Hak Hayri



xJlr;s,r

- €.+:3.!3j_,1,'F rfo -

cr,r-lir't-f : ldl dl:-xJ-.rcl$ oJJ rol ci-96l,a1,
,gk, gr9 +-,r.r:jdo lgdp-t-l6r-rr-2r +dto.ib' CJis

"il.rl,-l 
lyjlO l_l LFI&IJ r^:ll 69:.J,-EJ,J c;clJA og,rlLbiJ.

l.ud p6la.:o o\9 .;,1-LtL1, l6d'fr.,i[d',r*S rJ",-ild+tu
dl-l_ro ltrf,J _, etrrJdlt L'.,-ildrcr L +tCft+_r 6lul-e
ecrG& r-*csl leli-r" U,Jdb lrdu6 lr Zd Lg:g.

l:.rl.t"o +J U1JJ lgrjo, n,p: elf L_lss arts_l
, d_,r+.1 i_,11-ro .,,_,1 idld ecpgy.r..

. \-iL I,r,-iJd e[ . eiri.y_1n-r:tJi-r, 7<9)t)

-r.l* tgl lg.:J lgoic$: ,.61.:rJto gn"6it ..

+dldrqr6 lggfi:, ?ZL1(F dlcrllgcl +rCJ1L)

"-C 
t,gei._.po l_dJ_,r+-6 3qJJp d.rui#db,

l_eq,fl;=p &xfti{r (-r{ +l+ r ldlrdl

€ell.r Gtr crcs t&j,4 &,tle.:.-,C-1rdb)
6.rlLl .Jlrijl{-e gl_,p*r. trgcJ' cEqJ.

f-llp ulo^cr. l,l,k $a Jq)v J.c-\pta
r-sllC.{J. I 'r.OCl lgcJel u-i;.r'. .r'ciqj.

o6q. lg.:3'-r )slpsSlS dJ9 g.r3luD ..
..-r,Sl. cr6ct . dlrl:a. 31d1+ (c+f')el

. rrl_r_r_lVtc, tetdr rc19dr r lgui+lJ
.-r. _rjlr+ oziyi lslp: ,-dlgdb. dUi4#gdl

olfrqf& lrqfJ lrLj+J, 3.,f!-1,,-llGl_1 ..

-.r eU r C& rol-xj &fle:tycrelr-t
d.,C+lc,-r p:lcgcl' 6-r l-xJ-er.+. c\fcr*-s

+dloEb. ClGc., rcl.y_,r. t"k,J J,: gJ_,,plu

utl:cr lfng dlj*. rO l.i-rdlgd.,t-s.

l. A}.5



BIANKi

-Muhterem doktor Temo'ya-

YiizUnde azim ve emel; gcizlerinde deha lgrfr gu canlr
kaleyi bir sozle geviriyor, Blanki: Saygrya
defier olan o ganh zek6 insan sevgisinin ytice heykelidir.
Onu n m0ca hedesi gabasr, ti.i m me9g5 lesi sefi I lerden
tOm ezilen ve mafidurun; sefalet ah zamanrn bu kanh
meselesi: Esas meslefi oldu o igleyen aklrn.
O yanda bir stirii rahat sarhoga gurur veren kadeh igleyen
fikirden azade bir alay divane ..
fakat o frrka ki, yosullar muzdaribler, krsrtlanmrglar
refaha hrng giiderler igte: Miicadeleleri srnrflarrn?
Blanki, igte yagama kitabrnrn bu hazin
sayfa larr nda oku rd u orta kla gacrl rfrn bilimlerini,
onun prensibi (kaldrrrlrgrnrn mezalim ve elemin
yegane yolu halkrn ayaklanmasr ve tahriki)
Kavga bagladr Paris'te 6yle giddetle
srradan insanlarr, ahaliyi verdi tufanlara
Blanki ordunun ilk saflnda. Dehgetle
Saldrrrp deviriyordu ttim dtigmanr
fal:at tahakktime g<intil vermig, ocalan Tiye'nin
savurdulu kocaman kugahcr ateg sagarlar
bozup saflarrnr avamtn; Blanki, Legkiri'nin
yola grkrgryla esir oldu, mUnkir, nagar ..
Bu adalet ve hakka yaklagmrg heyecan dolu isyan
tahakktimler ve enBellerle mahv olup gitti
Blanki, yrpranmtt ve kaybetmig, hasta ve garesiz
grirmeden mutlulufrunu uluslarrn kayboldu.

A. Rrfkr
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iggisARKrst

Madem ki yoksulluk anne-babamrzdrr
lg kanunu yolumuz, yoldagrmrzdrr

Varsrllar zrimresi bizleri bellekte tutar mr?
Srizde bUtti n bireyleri insanr n ka rdegi m izdir

Gayret ve iggi gibi ibadet demig Allah
Mi.ijdeleyen ulu Allah'la peygamberimizdir

Mesaizinciri ki Mehdi'den lahde kadar
Hayat gemberi onda d6ner eksenimizdir

6zgiirlaili.i ath kuca[rmrza mesai
Miskinlik ise haric evimiz yuvamrzdrr

Ya Rab iggi kullarrnrz hep fukarayrz
Sondi.irme ki lgrk gcirmek yrldrzrmlzdrr

Biz kullarrn bayrndrr krlan yerytiztinri
Kcihne gorenin serveti gtig ve nUfuzumuzdur

Biz avlarrz emekle dalgalardan inci
Elmasla mercan bile elimizin nasrrrdrr

Alem emekgiler srnrfina fetholunur
Biz alcmin oflu o bizim kulumuzdur

Ey zengin ey! Eli igten mahrum birader
Sen, ben kuluz, Allah adil hriktimdarrmrzdrr

Bir sofra kurup etmig ona bizleri davet
Davet egit, farklr olan birimizdir

Yekdiperigel b6yle beraber sevelim gel
Gel gel ki muhabbet ezeli cevherimizdir

Yaratrlrgta biriz, mayada bir aynr hamuruz
Ta ki bu dtigmanhk diperimizi engelleyendir

Mutluluiu zehirleyen ilk kibir; bu kindir
Giiya ki dolalarrmrz uygundur

Gel oldrirelim ejderiyekcan olahm gel
igte bu maksad da bizim yaverimizdir

El birliIi, dil birli!i, can birliIi lSzrm
Vahdetle ahret baglmrz, taclmrzdrr

Unutalrm nefret, drigmanlrk ve ihtilafr
Terk et ki o yUz dtjgmez gagamrzdrr

Girmig gibi gUya yeni can vUcudun ozi.lne
Yekcan olalrm ta ki cihan ddgepimizdir

Toplansa bu kuwetle o 5efk6t do[ar ondan
Goklerin ofl u ki mutluluklarrmrzdrr

" Muallim Cevdi"



Edgar Allan Poe

ABD'li 5oir, kso dykil yozort, editiir ve edebiyot eleStirmeni. Amerikon Romontik Akmrntn iinciilerinden

biridir ingiliz Gotik EdebiyainL Yeni Dilnyo'ntn ktyilorrno to$,mq ve eski gelenekten beslenerek Amerikon

Gotik Edebiyottntn temellerini atm6fir. Modern onlomdo korku, gerilim ve polisiye firlerinin de 6nciisildAr.

Eserlerinde iSledigi temo genellikle dliim, yo!ruzhk, insontn kendi ig korkulon ve dehSet olmuStur.

BoSltco yaptlort: Kuzgun, Helen'e, Annabel Lee, Usher Evinin Qokiigti, Krzrl Oltimi.ln Maskesi, Gammaz YUrek,

Kara Kedi ve Dedektif Auguste Dupin Oyktileri.

ingilizceden Qeviren: Aylin Karagdz

i sto n b u I tJ n iv e rsite s i i n g i I i zce M iite rci m -Te rcil m a n h k Bii I il m ii, j. t n tf 6 fi re n ci si

Alone

From childhood's hour I have not been

As others were; I have not seen

As others saw; I could not bring
My passions from a common sPring.

From the same source I have not taken

My sorrow; I could not awaken

My heart to joy at the same tone;
And all I loved, I loved alone.

Then- in my childhood, in the dawn

Of a most stormy life- was drawn
From every depth of good and ill

The mystery which binds me still:
From the torrent, or the fountain,
From the red cliff of the mountain,
From the sun that round me rolled
ln its autuntn tint of gold,

From the lightning in the skY

As it passed me flying bY,

From the thunder and the storm,
And the cloud that took the form
(When the rest of Heaven was blue)

Of a demon in my view.

Tek Bagrna

Qocukluktan bu yana olmadtm
Di[erlerinin oldufu gibi; gormedim

Di[erlerinin gordi]!U gibi; gekemedim

Tutkulanmt difierleriyle aynr kokten

Aynr kaynaktan almadtm

Kederimi; uyandtramadtm
Yiire[imi ne$eye aYnt lrevesle;

Ve sevdim hep, sevdim tek baStma.

O zamanlar- gocuklufumda, 5afa[rnda
Frrhnalt bir hayahn- gekildi

iyiliEin ve kottilOptin kuytulartndan
Beni tutsak eden o gizem

$iddetliyaEmurdan Ya da gegmeden

Da[rn krzrlyamactndan
Beni kugatan g[inegten

Alhn sartst sonbahartnda,
Gokytiziindeki Yrldr rr mda n

Yanr bagrmdan akrP giden

Gdk gi..irtiltiisli ve firhnadan
Ve goz[imtin ontinde
(Gokyilzii masmavi iken)

$eytan geklini alan buluttan.



Erich Fried

(6 Moyts 7927 - 22 Kotm 7988)
Siyosi igerikli giirleriyle tannon, Avusturyo olfu lngiltere'de yoSomr5 Soirdin goirlifiinin yont stro rodyo
yoytnah!1 gevirmenlik ve deneme yozorhfi do yopmryfin Shokespeore, T S. Eliot ve Dylon Thomos gibi
Soirlerden ganirtler yopm6ir. siyonist horeketi sert bir t)sluplo eteStirip sot giirtigleri destekleyen eserleri
tort gmo konusu olmugtun

Almoncodon Qeviren: Qafidog Acor
Bofiozigi Universitesi Qevirbilim 4.srnf \firencisi

Treue

Es heiBt:
Ein gebrochenes Versprechen
ist ein gesprochenes
Verbrechen

Aber kann nicht
ein ungebrochenes Versprechen
ein ungesprochenes
Verbrechen sein?

Sadakat

Demek oluyor ki:
Cayrlmrg bir s6z

ashnda sriz verilmig
bir sug

Pekiya mUmk[in delil mi
cayrlmamrg bir sOzUn

aslrnda sdz verilmemig
bir sug olmasr?
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Erim Bikkul
7978 yilmdo dogdu. Mimor Sinan Aniversitesi GAzel Sonotlor Foktiltesi Resim BiilLimil'nden mezun oldu. Al-

monco ve ingilizceden geviriler yopon Erim Bikkul, Epsilon Yoytnevi'nde Qocuk ve Genglik Kitoplon editoril
olarok golryn. Geo Dergisi igin popller bilim mokoleleri gevirdi. Qevirilerinden Boztlon: Cadr Lili Sagma BtiyUler
Yapryor (Knister), Cadr Lili Dedektif Oluyor (Knister), Vahgiler Futbol Takrmr 4: Dort Kigiye Bedel Juli (Joachim

Masannek), Vahgiler Futbol Takrmr 5: Lokomotif Deniz (Joachim Masannek), Ytldtzlann Alhnda (Christian

Bienek), Okul Gezisi ve Krsa Mesaj (Joachim Friedrich),

Sdylegen: Sedo Ozdil

Geng $.N. ekibi olarak edebiyat gevirisi alanrnda baganh geviri iiriinlere imza atmr$ geng gevir-

menlere kulak vermek istiyoruz. Her 5eyden iince, gelecefin gevirmenleri olarak edebiyat gevi-

risi alanrndaki deneyim ve birikimlerinizden yararlanmamrz gerektif,ine inantyoruz. Geng ve gok

yiinlii bir gevirmen olarak, geviri ser0veniniz nasrl bagladr?

2003 yrlrnda Epsilon Yayrnevi'nde Qoctrk ve Genglik Kitaplarr Edit<irri olarak galrgmaya bagladrktan

krsa bir sUre sonra elime gelen kotri gevirilerden brkrp bu ige kendim giri5meye karar verdim. Bu

yolda ilerlelken takrldrfrm noktalarda, yayrnevinde galrgmakta olan deneyimli meslektaglartma
danrgma Sanstm oldu, gimdiye dek Almancadan Tiirkgeye gocuk ve genglik kitaplarrntn yant stra

Geo dergisi igin qe;itli popiiler bilim nrakaleleri gevirdim. $u srralar geviri yapmaya biraz ara verdim

anra gUzel bir amaca hizrnet edecek baganlr bir metne denk gelirsem yine igbagt yapabilirim.

Qevirmen kimliiinizin yant stra bir yayrnevinin genglik kitaplan dizisinin edit6rliik giirevini de

iistlendi niz. Editiirliik giireviniz gevi rmenlifiinizi nast I etki ]edi?

Aslrna bakrlrrsa nasrl geviri yapmam gerektifii konusunda en bUyiik yol gostericilerim, elime gelen

berbat gevirilerdi. Kcitti gevrilmig 200-300 sayfalrk bir kitabr sabr sahr dtizgUn bir Trirkgeye donU5-

ttirmekten daha elitici bir igkence olduflunu sanmryorum. Bu geviriler yoluyla ilk olarak nastl geviri

yapmanram gerektifini ofirendim ve buradan yola grkarak geviriyi nastl yapmam gerekti[ini sap-

tadrm.

gocuk ve genglik edebiyahnrn iilkemizdeki durumu hakkrnda ne diigiiniiyorsunuz?

Kendini gergek anlamda bu ige adamrg birkag yayrnevi drgrnda, kaydadefrer Urtlnler yaytmlandtfitnt

dOgiJnmUyorum. TUrkge yazrlmrg gocuk ve genglik kitaplarrndan bahsedecek olursak; niteliksiz ki-

taplarla dolu piyasada "yazarlairn" pek go[u bagarrlr igler grkarmak yerine, okul ycinetimleriyle ve

eijitim mi.idi.irlUkleriyle ili5kilerini srkr tutup toplu sah5lar yoluyla kar elde etmeye ufiragryor. E[er
sel:tor yeterince biiytik olsaydr, sah5 iEin kogturacak ba5ka kigiler olabilirdi ve o zaman yazarlar

kafalarrnr daha iyi kitaplar iiretmeye kafa yorabilirlerdi. Bu dediklerimin gergeklegmesi igin elbette

daha gok kitap alrnrp sahlmasr ve boylece pazann bUyUmesi gerek.



Yabanct kitaplarda ise a[rrlrklr olarak aksiyona dayalr genglik ve gocuk kitaplarrna ya da trim drin-
yada aynt anda oyuncak, film, giyim gibi binlerce yan rirtintiyle beraber piyasaya srirtllen hik6yelere
yer veriliyor. Bunca genig bir kitleye hitap eden bu hik6yeler ise haliyle her zaman en yuksek kali-
tede olamayabiliyor.

Btiytik tilgekte bakrldr[rnda internetin, bilgisayar oyunlarrnrn, cep telefonlarrnrn ve hepsinden
tinemlisitelevizyonun hayatmtzdan stirekli rol galdrpr bir dtinya dtizeninde kitaba ayrrlan vakit ve
bUtge giderek azahyor olmalr diye dri5rinOyorum.

Sevirmenliiin ve edittirli.ii0n yanrnda aynr zamanda fotofrafglhk, ressamhk, gezgintik ve jon-
gliirl0k gibi edebiyat drgr pek gok renkli uiraglannrzrn da oldufunu iifrendik. Btiyle gok yiinlii
biri olmanrn gevirmenlifiniz tzerinde nasrl bir etkisi oldu? Jongliirliik bize gevirmenlerin, iize!-
likle de edebiyat gevirmenlerinin kelimelerle yagadrklarr deneyimleri anrmsatt. Siz bu antamda
hem objelerle hem de kelimelerle oynayan birisiniz.

Universitede resim eflitimi aldrm ve resim yapmaya h6l6 devam ediyorum. Resim konusundaki
temel bilgilerimin ilsttine foto[raf pratifiini eklemek nispeten kolay oldu. Bu ufraglara, son olarak,
neredeyse tiim ulagtmrmr salladr[rm bisiklet ve bir anlamda bisikletin su l]zerinde yaprlanr olan
deniz kayalr eklendi. Bu durumda herhangi bir bdlgeyi bisikletle ya da deniz kayalryla gezebiliyor
-ki bence bir mekant tantmak igin en uygun araglar bunlar- gezerken fotofiraflar gekebiliyor ve
gezi yaztlartmr bu fotoflraflarla destekleyebiliyorum. Yine t]niversitede okurken ilgilenmeye bag-
ladrfrm jongltirltifti de belli bir noktaya getirdim ve bir donem bu alanda gegitli igler yaprp bazr
gtisterilerde yer aldrm. JonglorlUIUn faydalarr gevirmenlik de dahil olmak rizere ti]m hayata yayrhr.
Bu u[ra5, stradan bir giin iginde kargrnrza grkan pek gok durumun ristesinden gelmenizde yardrmcr
olur. Hem fiziksel hem de ruhsal anlamda denge, hrz, slikunet ve farkrndalrk kavramlannr giinltik
hayahntza ta5tmantza yardrm edcr; ayrrca o an yaph[rnrz i5 her ne ise ondan aldrfrnrz keyfi kay-
betmemeniz gerektifini size hahrlatr. Ayrrca yaph[rnrz igte seyircinin -ve gevirmenlik soz konu-
suysa okuyucunun- baktg agtsrnt da hssaplarsrnrz. Qevirmenlifii ve genel olarak yazryla ilgilenmeyi
ise en gok, Lego'larla b0yiik makineler ya da gatolar yapmaya benzetiyorum. Lego yapttagr gegitleri,
dildeki kelimelerle stntrltdtr ve bunlarr en etkin ve yaratct gekilde bir araya getirmek ise bizlere
kalmrg.

$eviriseriiveninizde gevirmenli[inizi besledifiinidiigiindiifiiniiz geyler nelerdir? Bu konuda biz-
lere iiner:ileriniz var mldrr?

Qevirmenlik gok genig bir alan, dolayrsryla beslenecefiiniz kaynaklar da o olgiide genig olacaktrr.
Dilimizde ve yabanct dilde yazrlmrg edebi eserlerin orijinallerinin yant stra dilimize yaprlan bagarrll
gevirileri de okumak, tahmin ediyorum yaprlacak en elitici gahgmadrr. Bundatr ba5ka gtizel garkr
sozleri, her alattdan yerli-yabancr bilimsel makalelel mizah dergileri ve televizyon dizisiya da si-
neina filmi gevirileri de izlenmeli; gcvirilerde yaprlan yanlr5lar yakalandr[rnda bunlardan ders gr-
kartlmalr. Hayata kargr algrlarrmrzr genel olarak agrk tutmak, her l<onuda oldufu gibi gevirmenlikte
de hize fayda saflayacakhr.
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Lord Dunsany
(24 Temmuz 1878 - 25 Ekim 1957) Ozellikle fontezi edebiyofindoki boSonsrylo tontnai romon ve dromo
yozon Dunsany Boronu Edword John Moreton Drox Plunkett eserlerini Lord Dunsany adtyla yoyrmlomt$fir.
Eserleri orostndo yilzlerce 6ykil, roman, tiyatro oyunu, 5iir, deneme ve otobiyogrofi bulunuyor. Rhymes from
a Suburb ve The Spirit of tlre Bog gibi Siir kitoplon yoytmlondt. Asil blyilk botonstnt 1905'te yoytn dAnyosrno
kofilon The Gods of Pegana odh begenilen 6yki) kitofu ile elde etti.

ingilizceden Qeviren: Qafidag Acor
Bogazigi Universitesi Qeviribilim, 4.tnf ojrencisi

The Tomb of the Pan

"Seeing," they said, "that old-time Pan is dead, let us now make a tomb for him and a monument, that the
dreadful worship of long ago may be remembered and avoided by all." So said the people of the enlightened
lands. And they built a white and rnighty tomb of marble. Slorvly it rose under the hands of the builders
and longer every evening after sunset it gleamed with rays of the departed sun.
And many mourned for Pan while the builders built; many reviled him. Some called the builders to cease
and to weep for Pan and others called them to leave no memorial at all of so infamous a god.But the
builders built on steadily.
And one day all was finished, and the tomb stood there like a steep sea-cliff. And Pan was carved thereon
with humbled head and the feet of angels pressed upon his neck. An.J when the tombwas finished the sun
had alreacly set, but the afterglow rvas rosy on the huge bulk of Pan.

And presently all the errlightened people came, and saw the tomb and remembered Pan who was dead,
and all deplored lrinr attd his wicked age. But a few wept apart because of the death of Pan.

But at evening as he stole out of the forest, and slipped like a shadow softly along the hills, Pan saw the
tomb and laughed' 

Pan'rn Meza,

"lvladem ki..." dediler, "...koca Pan 6ldti, ona bir mezar hazrrlayrp anlsrna bir abide dikelim ki eski zamanlarrn
yalan yanltg taprnrglarr herkesce hahrlansrn, terk edilsin." Boyle dedi milnevver topraklarrn insanlarr.
Gorkemli, beyaz bir mezar inga ettiler mermerden bciylelikle. Yapr yavag yavag yilkseldi inga eidenlerin el-
lerinde, uzadtkga uzadr, her akgami.isttl grinbahmrndan sonra gtine5in yitmekte olan 15rnlarryla parladr. lggiler
Pan igin anth inga ederken kimi afirtlar yakh, kimi sovdt] durdu ona. Kimileri iggileri durdurup onlarr aprt yak-

maya ga[trdr, kimileriyse bciyle kepaze birtanrr igin anrt diknremeye ikna etmeye gahgt. Ancak iggiler istif-
lerini hig bozmadr.
Gtintin birinde inga tamamlandr, derriz kryrsrrdaki yalgrn bir kayahk gibi dikildi mezar. Pan, boynunda melek-
lerin.ayak izleri, tepesinde mUtevazr bir bag ile resmedilmigti. Mezar tamamlandrgrnda grineg goktan bat-
mtgh. Ama artakalan parrlh, Pan'rn dev ctissesi iizerinde h6l6 gtll rengiydi.

$imdi arhk mtinewer insanlar gelip mezan gormil9, 6len Pan'r anmrgh. Hepsi de ona, onun o gtinahkdr dev-
rine 4ctmtgtt. Sadece ktigUk bir krsmr afladr cilrimtlne.
Akgam oldufunda ormatrdan usulca ayrrlrrken, tepelerin arasrndan golge gibi siizi]len Pan anrt mezarr gcirdti.

GUld0.



Ferit Edgii
ingilizceye Qeviren: Esro Segil Seving

istanbul Universitesi ingitiz Dilive Edebiyott Bdliimt), j.anf 6firencisi

Elma

O, srnrfin en suskun gocu[uydu.
Aradan yrllar gegti.
Bir g0n, gazetede fotoprafinr gordi.im.
Hig deligmemigti.
Yazar olmug. Kitaplarr yayrmlanryormug.

Sekreterimden, bana, kitaplarrndan birini almasrnr istedim.
Ertesi sabah masamrn iizerinde buldum, onun Elma adlr kitabrnr.
Sekreterim, gece okumaya galrghfrnr ama bagaramadrfrnr soyledi.

O akgam W seyretmedim. Elimde gocukluk arkadagrmrn kitabr odama gekildim.
Bir saatte ttim kitabr okudum. Ama sabaha de[in uyuyamadrm. Ttim kitap, bir gUn, bir okul
arkadagrnrn, ona, iki ders arasrnda ekgi bir elma verip boynunu, kulaklarrnr, dizlerini nasrl

ok5adrgrnr anlatyordu.

Elnra

He was the quietest kid in class.

The years have passed.

One day, I saw his photo in a newspaper.
He hadn't changed..
He has become a writer. His books have been published.

I told my secretary to buy me one of his books.
The followirrg day, one of his books named "Elma" vJas on my table.
My secretary said that she tried to read it but failed.

That night I didn't watch IV. I started to read my childhood friend's book in my room.
I read the whole book in an hour. But I couldn't sleep until the morning. The book was about
that one day, one of his schoolmates gives him a sour apple, and how he strokes his neck, ears

and knees.



Ozdemir Asaf

CANBAZ

Brrakrverdi kendini telden
g6zleriyle oynamak igin seyircilerin.
bakrglarr delen bir di.igtigle, birden
can verdi canbaz.

ingilizceye Qeviren: Burcu UlugoY

Mormoro Aniversitesi ingilizce Miltercim-Tercilmonhk 86lilmil, 2.wtf dfirencisi

TIGHTROPE WALKER

It was only in an instant
Did he relinquish the rope
To play with the eyes of audience

Suddenly, with a fall penetrating into the gaze

The tightrope walker ceased to walk



Qeviribilim142

Ayge Nihal Akbulut
Yaprlmayan geviriye Elegtiri

Qeviri b6ltimlerinde geviri elegtirisine iligkin bir yazrda geviri elegtirisinin dolasrnrn britUnsellipine
dikkat gekmeye galrgmrgtrm.(1) Bu nedenle elegtirmenin geviri olgusunun tek bir yonUne odakla-
narak de[erlendirme yapmastnrn kendisini lraksrz yargrlara ve yUzeysel bir defierlendirme grkma-
zrna stlriikleyecefiini vurgulamrghm.

Ornefin, yalntzca metne, metin igi dil verilerine odaklanmak, geviriye <incelikle ve yalnrzca dilbilim
paradigmast iginden bakmak bu ttlr sonuglara yol agabilir. Oysa, gevirmen kararlarrnda metin d15r

olgulartn da etkin oldufiu bir gergek. Trpkr 5iir metnini kuran ozan gibi gevirmenin de kullandrfl
geregdildir ama yirte hpkt ozan gibi bir de bu hamuru yofiurdu[u tekne vardrr: Drg dgnya. Kendi
ya5amtndan ve birikiminden baglayarak iginde bulundulu stirem ve uzama defiin birgok parametre
iginde ve etkisinde galrgrr.

Qeviri ele5tirisi deyince akltmtza ilk gelen yazrn gevirisi oluyor; ele ahnacak baglrca yontin de dil
verileri olmast bekleniyor. Hakstz nrtytz? Bir brlro gevirmenini kinr elegtirecek, elegtiriyi kim yayrm-
layacak, kinl ilgilenip okuyacak? 6te yandan, yaztn gevirisini elegtirsek bile iletigim kanallarrmrz
gok az saytda. QN ve bir iki benzeri yaztn dergisi ya da kitap eki yer verecek de geviri eleStirmeni
sesini duyuracak. Akademi iginde bile, gah5tay ve meslektaylarda yaprlan galrgmalarda gofunlukla
ancak yazln gevirisi elegtirisi akla geliyor. Pek az 6zel alan gevirisinin, teknik gevirinin, fip, hukuk,
otomotiv gevirisinin elegtirisi yaprlmrg ya da yaprlnraktadrr.

Gergi, gevili elegtirisi dedifiimiz olgunun geviri sUreci igindeki her adrmdaki deferlendirmeyi iger-
difrini di.igtintirtil; grinkti bu ttlr gevirilerin drlzeltmenleri, i5verenleri, gevirinin kullanrcrlarr da al-
dtklarr kararlarla (geviride dUzeltmeler, gevirmene yeniden i5 verip vermeme gibi) bir tUr
delie rlend i rme ya da elegti ri i glem i n i gergekl eSti rmekted irle r.



Qeviri elegtirisi <irne[i olugturacak bir yazr yazmam istendifinde, yukarrda saydrfirm nedenlerle ilk
akltma gelen hem yazln dtgt hem de dil drgr bir elegtiri oldu: Qeviri dizgesine yonelik bir elegtiri.

Daha once derslerde ve bir bagka yazrda ele aldrfirm Pippa Bocca olayr buna bir ornek. 08.11.2008
tarihli Cumh uriyet gazetesinde haber olarak yer alan "Durugmada tercriman skandalr" baglrklr yazr
bizi geviriyi elegtirirken yayrlma alanrmrzrn metnin ne denli uza[rndan baglayabilecefiini, geviri
dUnyastntn tUm oyunculartnt, durumlarrnr ve kogullarrnr igerebileceflini sergiliyor. Olu5turulan bir
geviri metni yok. Olugturulamayan metin ya da metnin olu5turulamamasr durumu ile onun do-
!urdufiu stklnhlar defierlendirildifinde geviri drinyasrnrn gergekleriyle yriz yUze geliyoruz. Bu or-
nefie eleStirel bakrldrfrnda mahkemede sozlti geviri gereksinmesi gibi, durugmanrn yaprlmasrnr
dolrudan etkileyen ya5amsal bir zorunlulufun, bir "insan hakkr"nrn kar5rlanamadrflrnr, mahkeme-
nin bir toplum gevirmeni saflayamadrlrnr g6rtiyoruz. Bir ucu geviriyle ilgili herkese dokunan bu
durum, geviri drSrndan bakanlartn mercefiinden defierlendirildi[inde olu5an soylemde geviri eleg-
tirilerinde ahSageldifiimiz, anlamt garprtan kalrp sciz ve onyargrlar kulafirmrza hemen galrnrr. "Ter-
cUman skandalt" ba5lrfr bize sanki mahkemede bir gevirmen varmts da bu gevirmen ya yaphflr
geviriyle ya da "ahlaka mugayir" bagka bir davranr5ryla gevirmenlerin ve gevirmenlilin yi.iztinti kr-
zartmls izlenimini verir. Baglrfirn ve genel soylemin verdifi izlenimin tersine, yanlrgrn adresi mah-
kemedekitoplum gevirmeniyerine bagka yerdir. Aynrrirnefii deferlendirdilim, gevirielitiminde
geviriele5tirisinin iglevi konulu yaztda defindifiim birkag noktayryinelemek istiyorum.

"Toplum gevirmenini saflayamayan hukuk dizgesinden baglayarak, geviri dernefi, gevirmenler
birli[i gibi kururnlartn var oldufiu i]lkemizdeki geviri kurumlarrna da bir pay dr.igmekte, giderek 9e-
virmenlik meslefiini tagryan herkes kigisel olarak bir sorumluluk yiiklenmektedir. Trpkr hukuk diz-
gesinde avukat tutma olana[r bulunmayan sanrfrn savunma hakkrnr gere[ince kullanabilmesi igin
Baro'dan avukat isteme hakkr gibi bir geviri birlifii ya da meslek odasrndan gevirmen isteme hakkr
neden olmastn? iSte derste bu ttlr metinler ve tartrgmalarla gevirmen adaylarrna geviri ele5tirisinin
yaytltmt agrklanrrken bir yandan da frrsat e[itimi ile meslefin insani ve tcirel boyutu ile gevirmenlik
sorumluluklartna, durumdan kendimize bir gcirev grkarma sorumlulufluna ili5kin bilinglendirme
saflanrr. Afette Rehber Qevirmenlik(2) gibi toplumun yine bu trirden ortak bir sorununa gozrim
getirme amactyla bu dizge iginde olugturulmug bir orgtitlenme ve gevirmen afr orneli ele alrnarak
geviri dizgesine gerek bu alantn iginden gerekse dr5arrdan getirilen elegtirilerin nasrl yarahcr so-
nuglara varabilece[i de sergilenir."(3)

Bir zamanlar bir buzdolabt reklamrnrn ortaya athfir bir sozle betimleyecek olursak, geviri, "iEi dr-
Stndan bUyUk" bir olgu. Qeviriyi elegtirme gabasr, ilk adrmda tiim dizgeyi, trjm defiigkenleri sorgu-
lamaktan yola Erkmaz, karanlrkta kalmrg nedenlere rgrk tutmaya gabalamazsa, yalnrzca metne
saplantr kalrrsa, bir kcir noktada hkanrr; [iretmek, geligtirmek ],erine, ttiketici, drinrit alrnmayan,
"avara kasnak" donen bir krsrr dongi.i olugturur.

ry EleStiri(Dokuz Eyliil 1niversitesi-Yaymo Hoz. Do9.



EK, 08.11.2008 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan "Durugmada Terctiman Skandalr" Baglrklr
haber metni:

italyan Sanatgr Pippa Bacca'yr Oldiiren Karatag'ln Yargrlanmasrna Bagtandr

DURU$MADA TERCUMAN SKANDALI

KOCAELi (Cumhuriyet) - Barrg ve gliven mesajr vermek igin gelinlikle yola grkan "Pippa Bacca"
adtyla tantnan italyan sanatgr Giuseppina Pasqualina Di Marinco'yu, tecav[]z ettikten sonra bolarak
tildUren Murat Karata5'rn yargrlanmasrna baglandr. Ancak Pippa Bacca'nrn annesi, durugmada ye-
terli derecede italyanca bilen terctiman olmadrpr igin konu5amadr.

Kocaeli 1. A[tr Ceza mahkemesindeki durugmaya "a[rrlagtrrlmrg mtiebbet hapis cezasr" istemiyle
yargtlanan santk Murat Karatag (38) ile italyan sanatgrnrn annesi Elena Manzoni, avukatlarr Meh-
met Eke katldr.

Manzoni, durugma oncesinde avukat aractltfiryla yqphfr agrklamada, yaganan olaydan dolayrTtirk
halktna, TUrkiye'ys kargr cinyargrlarr olmadrgrnr yineledi. Manzoni, sanrfrn ailesini ziyaret edece[i
ytinUndeki haberleri de yalanladt. Ancak durugmada yeterli derecede italyanca bilen tercilman
olmadt[r igin Manzoni ifade veremedi. Sanrk Karatag da maddi durumu iyi olmadrfr igin avukat
tayin edilmesini istedi. Mahkeme, sanrfia mtidafi tayin edilmesi igin Kocaeli Baro Bagkanlr[r'na,
yeterli derecede italyanca bilen bir terctimanrn durugmada hazrr edilmesi amacryla cumhuriyet
savolrlrna yazr yazrlmasrna karar vererek durugmayr erteledi.

Durugma sonrasr agrklama yapan avukat Mehmet Eke, avukat ve tercriman sorunlarrnrn durugma
oncesittde gdziimlenmesi gerektigini vurguladr. Elena Manzoni ise zanlryr gciriince neler hiss'etti-
fiinin sorulmasr rizerine, "Fotolrafinr daha onceden gcirmtigttim ama kafasrnr kaldrrrp gozlerimin
igine bakmaya cesareti olnradr" dedi.



Qeviribilim

Necdet Neydim
Diligi Qeviride Tanrm Sorunlarr

ve iki $iir $evirisinden Yola Qrkarak Diligi geviriye Elegtirei Bir yaklagrm

Qeviriyi genel olarak yabancl bir dilden kendi dilimize yaprlan eylem olarak kabul ederiz. Bu anlayrg
gok yanlrg defilse de tam bir dofiruluk igermez. goyle gi.inli.ik hayatrmrza baktr[rmrzda gevirinin
onu ne denli kugathfirnr gdrebiliriz. Televizyonlardakiyabancrfilmlerden, dizilerden, gazetelerdeki
yabanct haberlerden ya da makalelerden soz etmiyorum; aksine kendi dilirnizde gergeklegen her
trirlri eylemden soz ediyorum.

Sabah uyanlrstnlz gece gordti[iinriz bir rliyanrn etkindesinizdir. RUyanrzda bir siirt] olay, konugmalar
ya$aml$slnlzdtr. Ama onlarr higbir zamcn olduklarr gibi, dtiz anlamryla anlamazsrnrz. Gorsel ya da
s6zlU, yaztlt metinlerin hepsi bagka anlamlar.tagrr ya da siz riyle dii5iin0r, bunlarr anlamaya yani
anlayacafitntz bir dile gevirmeye kalkarsrnrz. Evdeki eginiz, sevgiliniz size ne kadar grizel, sevimli
oldufunuzu soyler; ama siz o andaki ruh halinizle metni dUz ya da bagka anlamlar yUkleyerek al-
gtlarstntz. Sonucu da buna yi.ikledifiiniz anlam belirler. Bir gi.ilrimseme ya da bir kavga.

S6zctikle6 sizin dilinizden olsa bile her zaman bildifiniz anlamlarr tagrmazlar. Onlara her zaman
yeni anlamlar ytiklenebilir ve bu nedenle her sozctik, her tUmce her olu5turulan metin yeniden
qevrilmeye gereksinme duyar.

Malrkemeye gidersiniz hukuk sizden ba5ka bir dil bekler. Bilmezseniz, hukufiu size gevirecek
avukata ihtiyacrnrz vardtr. Hastaneye gidersiniz doktorun soyledikleri size yabancrdtr, o zaman ona,
"bunu benint anlayacafitm bir dille s6yler misiniz", dersiniz. Yani beklentiniz geviridir.

A.sllna bakarsantz her uzmanlrk alanr bagka bir dildir. Siz onu olugturan sozciikleri bilirsiniz; ama
ytlklendi[i anlamlart bilmezseniz anlanrazsrnrz. Hukuk, hp, felsefe, mimari, ekonomi, fen bilimleri,
sosyal bilimler, askeriye, meslek alanlarr, her birinin dili ayrrdrr. Alt krlltrir dilleri vardrr. Genglik dili,
argo, gocuk dili, yasa drgr cirgiitlerin dilleri, gegitli kUltUr gruplarrnrn dilleri v.d. buna ornek gosteri-
lebilir. Yoresel a[rzlar vardtr. Kendi [ilkenizde farklr afirz ve ki.iltr]rler sozcriklere farklr anlam yUk-
lerler. Bu nedenle afrzlar arasr geviriye gereksinme duyarsrnrz.
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Sciztinri ettifimiz ttim bu alanlar ve gruplar aynr sozciik dafiarcrlrnr -ozelde bazt yabanct sozctikler
igerse de- kullanrrlar. Ama yriklenen anlam farklrlrklarr nedeniyle sUrekli geviriye ihtiyag duyarstntz.

Bunu ya bilen biri sizin igin yapar ya da siz bilgi birikiminiz gergevesinde yapmaya galtgtrstntz.

Kendi scizcrik da[arcrfrnrzdan -rizelde bazr yabancr s6zci.ikler igerse de- olugan bir dil de olsa;
farklr uzmanlrk alanlarr, meslek, ki.iltiir gevresi ve ycirelerde kullanrlan dil efier geviriye gereksinme
duyuyorsa bu sriregte yaprlan eyleme "diligi geviri" diyoruz. KrigUk bir ornekle yolumuza devam
edelim: Hastanede yatan bir hasta cilmiigtUr. Doktorlar bu durumu "Hasta ex oldu" diye tanrm-
larlar. Hasta yakrnlan "onu kaybettik", dostlarr "aramrzdan ayrrldr", gok sevenleri "melek oldu",
"go[e yi.ikseldi" derler . Dtigmanr varsa "geberdi", "mortu gekti", "cehenneme gitti" dendifini du-
yarsrnrz. Camide imam "hakkrn rahmetine kavu5tu" der ve onu "merhum" olarak tanrmlar. Miras
hukukuona hemen "muris" deyiverir. Ornekleri gofialtmak mrimki.lndUr. En bagtaki "oldr]" sozctifiri
sonraki s0reglerde hig kullanrlmamrghr. Her ki.ilttir gevresi her mesleki alan kendi tanrmryla
kargrlamrgtrr bu sozctiIii. Ve bu kargrlama, olayr, eylemi, ifadeyi anlagrlrr krlmak igin yaprlmrg;

krsacasr, diligi geviri eylemi sozcilk bazrnda olsa da ya5anmrghr.

$iirde ve diizyazrda diligi geviri

$iirde ve di.izyazrda tarihsel sliregte diligi geviri gok yaprlmrghr. Tevfik Fikret, Yahya Kemal, Fuzuli
gibi 5airlerin 5iirleri gi.iniimUz diline gevrilmeye gahgrlmr$ ve bugUnkti kugaklarca anlagrlmast

saflanmak istenmigtir. Nutuk'un ve difer onemli metinlerirr gevrilmesi de diligi geviriye 6rnektir.

Dilin sUrekli yenilegme ve geli5me iginde olmasr, dil devrinrleri, ekonomik ve sosyal geli5meler

sonucu ortaya grkan yeni toplumsal yaprlar ve yagam anlayrglarr (paradigmal defigimler), dili etkiler
ve bunun sonucunda dil ve onu olugturan sozcUkler yeni anlamlar kazanabilir ya da dile yeni

sozci.lkler ve kavramlar eklenebilir. Bu da dil kullanrmrnda ve anlagtlmasrnda farklrlrklar yarahr.

Boyle durumlarda da diligi geviri gerekir. Osmanlrca metinlerin gUnUmUz TUrkge'sine gevrilmesi

diligi gcviriye bir ornekti

Odenrig afzrna gevrilmip iki giir ve diligi geviriye elegtirel yaklagrm

Bu agamada, diligi geviriye, gimdiye kadar (belki de) bu 5ekilde pek fazla denenmemig bir ornekle
yal<laSmak ve bu cirnek tizerinden geviri yaklagrmlarrnr degerlendirmek istiyorum: $iiri diliginde
farkh bir a[rza gevirmek.

Ozgrir Savaggr benim de memleketim (do!up bilyildti[Um yer) olan Odemig'lidir. $air bir babantn
(Fethi Sava5gr) ofludur ve 5airdir. Munih Ludwig Maksimilien Universitesi'nde Osmanltca dogen-
tidir ve gevirmendir. Savaggr, giirin ozgtin ve gevrilmig halleriyle farkh kUltiirel ve cofirafi gevrel-
erde nasrl anla5rlabilece[i tizerinde dri5UnmUg ve 6zelinde Unlti 5airlerimizden bazr <irnekleri
yoresel afiza (6demi9 A[zr) gevirmigtir. Benim de gok yal<rndan tanrdrfirm anneannesini dti5tinerek
yaphfir br.r gevirileri agafirda ele almaya gahgaca[rm. Savaggr, geviriyi yaparken yoresel kr]ltriri.i,
scizciiklere yriklenen anlamr, alrmlamayr, alrzlarrn iCerdiEi feodaliteyi gozden uzak tutmamrg ve
gevi riyi ya pa rken bu n la rr n ya nsr masr na 6zen gostermi gti r.

ilk metnimiz Ahmet Muhip Dranas'rn "Fahriye Abla" giiridir. $iir ve diligi gevirisi kargrlagtrrrldrfirnda
a[rz gevi ris i nd e foneti k vu rgu la rr n ya nsrh I maya gal rgt ld tft gorti I i,i r.
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FAHRiYE ABI.A

Hava keskin bir komiir kokusuyla dolar,
Kapanrrdr daha gUn dofmadan kaprlar.

Bu, afyon ruhu gibi baygrn mahalleden,
Hayalimde tek gizgi bir sen kalmr5srn, sen !

Hi.ilyasrndaki genig aydrnhfia gUlen

Gozlerin, diglerin ve ak pak gerdanrnla

Ne giizel komgumuzdun sen Fahriye abla!

Eviniz kutu gibi ktigi.iciik bir evdi,
Sarmagrklarla balkonu ortiik bir evdi;
GUnegin batmasrna yakrn saatlerde
Yrkanrrdr golgesi kuytu bir derede.
Yaz, kr5 yegil bir saksr rhr pencerede;

Bahgende akasyalar agardr baharla.
Ne girin kom5umuzdun sen, Fahriye abla!

Once upuzun, sonra kesik sagrn vardt;
Tenin bufidaysr, boyun bir bagak kadardr.

igini grcrklardr btittln erkeklerin
Alhn bileziklerle dolu bileklerin.
Agrlrrdr rUz96rda krsa etelilerin;
Agrk sagrk garkrlar soylerdin en fazla.
Ne gopkrn korngumuzdun sen Fahriye abla!

Gonrll verdin derlerdi o delikanlrya,
En sonunda varmrssrn bir Erzincanltya.

Bilmem gimdi hilS bu ilk kocanda mtstn,

H6l5 daflarr karlt Erzincan'da mtstn?

Brrak, gegmig grinleri gcinltim hahrlasrn;
Hahrada kalan gey defiigmez zamanla.
Ne vefalt komgumdun sen Fahriye abla!

rAniYe aae

Kdmilr kokusu oldr mt ortolrya,
ASam 6mudan kopaniil goptld.

iCigeSmiS ildhno gibi bu ev-orotndano,
Aklmdo bitek sen gdmryn gdri bitek sen!

Akl t fi do ki zind hgl a ra g ii I A b gegive re n

Gdzl€ff, digl€fi bidi gerdonrffnan

Pek doyrg6gumuzduft sen Fdriye oba.

Eviftiz el gadd qi)ccicilg bi evdi
Bolkonunda goym guyum sdmogryli vddt

Giln botrlog kiilgeside
Sankilem goyldff iginde ytkanid.
Yaz Eg pengiresindeki saksilddo gigegl€

Bohonn okosyrld agddt bohgondo
Pek dodlt g6gumuzdufi sen Fdriye oba.

ilk-evl6 fimrygt gibiydi s6ra kesdirdifi sagldfto

Ell€ff oyogldft gotm€ gibi boyufi dibbolcom godddt

Dirsegl€fie godd pileziglere goren adomlaro

$eyton gdpmry gibiolidu
Bidi\riizg€ illilrdl mil oracifi buraciii gdrt)nidt)
En yokost o9ilmodry gorktlon sen gtwridtff

Ne zinO g65umuzduff sen Fdriye obla.

GognilnA gabdtrm6 dircdi o gandriYe

Oldu olceg Enldt noceg go5mryft Erzincanh birine
DaEfi dogtfi orostnda bdtil bdgcilnilft iginde

Bilmiyom gdrihdld orldda mt yaStyofi

Yisulom hdld o govontfi gtrhnna m gekiyoft

ElleSme gdri bene okltm geli geliveriyo

Akh giren goley goley Cryceg mi sontyofi
Pek vefdlt g6gumdufi sen Fdriye aba.



$iiri ve gevirisini kargrlaghrmalr olarak ele ahrsak:

Hava keskin bir kcimrir kokusuyla dolar,
Kapanrrdr daha gi.in dofimadan kaprlar.

Kdmilr kokusu oldt mt ortoltgo,
Agom imudon kaponid goptti.

iki dizeye karSrlrklr olarak baktrfrmrzda bilinmeyen sozcr]k olmadrfrnr gorrirUz. Ancak af,rz ge-
virisinde stizcUklerin sesletimiyle birlikte anlam ytikrindeki farklrlrk gcizUmUze garpar. Havasrnr ,,kes-

kin bir k<imUr kokusuyla dolmast" hem kentli bir yorum hem de soyutluklar igerirken ',komtjr
kokusunun ortalrlr almast" yani kaplamasr daha somut bir yorumdur. Qevirmen bir bagka yorumu
"grin dofimadan kapanan kaprlar" yerine "ak5am olmadan kapanan kaprlar,, diyerek yapmrghr. Bu,
y<iresel (feodal ya$am bigiminden yola grkarak) bakrldr[rnda daha dofiru bir kargrlamadrr.

Bu, afyon ruhu gibi baygrn mahalleden,
Hayalimde tek gizgi bir sen kalmtgsrn, sen !

igigeSmig il1hna gibibu ev orostndona,
Aklmdo bi tek sen gdmqtn gdri bi tek sen!

Bu iki dizenin kargrlagtrrmastnda da feodal ve kentli bakrgr net olarak gormek mtimki.indgr. 'Afyon
ruhu gibi baygrn mahalle" soyut tanrnrlama olarak 6zgtin giirde yer alrrken "igi gegmig lahana"
dofiadan dokunulabilir bir yorum olarak geviride kargrmrza grkryor. "Hayalinde kalmak", "aklrnda
kalmak" olarak kar5tlanmt5 Odemig alzrna gevrilirken; gi.inkri gevirmen kiilttlrel olarak olayrn so-
mutlanmasr gerektifini dUgi.inmri gtrir.

Hrilyasrndaki genig aydrnhfa gtilen
G6zlerin, diglerin ve ak pak gerdantnla
Ne gi.izel kom5umuzdun sen Fahriye abla!

Akhfidaki zin6lqloro gillilb gegiveren
Gdzl€ft, di5l€ff bidi gerdonfinon
Pek day g6Sumuzdufr sen Fdriye oba.

Bu dizelerde cizellikle dikkat geken, "hi.ilya"nrn "aki"; "genig aydrnlrk"rn "zinahk" olarak kargrlan-
mastdlr. "Hiilya"ya bulunan kargrhk onay konusunda sorunsuzken, "genig aydrnlrk"rn soru igareti
oluSturmast mtlmkUndi.lr. Ancak, bu sozcU[e yriklenen anlam sozltik anlamrnrn otesinde yasak
dti5lemeleli igerir. B.u da "genig anlamda dtig kurmak" demektir. Ugrincri dizedeki "gizel" geviride
"dayr" sozctipriyle kargrlanmr5br. "Dayl', "iyi, gtizel, hog, sevimli" anlamlarrnr igerir.



149

Eviniz kutu gibi krigtictik bir evdi,
Sarma5rklarla balkonu ortiik bir evdi;
GUnegin batmasrna yakrn saatlerde
Ytkanrrdr golgesi kuytu bir derede.

Evifiiz el godd giiccicilg bievdi
Bolkonundo goym guyum sdmagigld vddt
Giln bafilog kdlgeside
Sankilem gayldft iginde ytkonidt.

"Kutu gibi" geometrik bir tanrmlamadrr. "El kadar" derken tanrm elle tutulur bir hale sokulmugtur
ve yoresel olarak anlagtltr ktltnmrghr. "sarmagrklarla ortrik" olmasr "gayrm guyum" scizciikleriyle
kargtlantrken "gayrm guyum"un yo[unluk ve kalabalrklrk igermesinden yararlanrlmrghr, "Gtin bat-
mastna yaktn", "giin batrlag" denerek kargrlanmrg ve yciresel afrzlarrn sozci.ik ve hece tasarruflu
ifade gekli ozellikle vurgulanmrgtr.
Yaz, krg yegil bir saksr rfir pencerede;
Bahgende akasyalar agardr baharla.
Ne girin komgumuzdun sen, Fahriye abla!

Yoz gr5 pengiresindeki sokstlddo gigegl€
Bohonn okasyili ogddt bohgonda
Pek dadh g6gumuzduft sen Fdriye aba.

Buradaki dizelerde ise ozellikle yoresel ve afza uygun sesletim cine grkarrlmr5hr. Tek fark, "girin"
sdzci.ifrU "tatlr" scizci.rfli.iyle kargrlanmrgtr ki, bu kargrlrk yriresel olarak en gok kullanrlan sozci.iktr]r.

Once upuzun, sonra kesik sagrn vardr;
Tenin bu!,daysr, boyun bir bagal< kadardr

ilk evl6 tlm6g, gibiydi s6ru kesdirdifr sogldffa
Ell€ft oyoqltift gatm€ gibi boyuff dibbalcam gadddt

"Uzun sag" aynr zamanda "gtiglti, yofun saC" anlamrnr ta$rr ve genglik, gUzellik sembolt]drlr.
"Ttmt5grgibi" derken gevirmen yoresel olarak bu alrmlamayr kargrlamrg; yofiun, 9ok, gtiglU, uzun
atrlamlarrnr bir arada yansrtmr5hr. Qevirinin en yoresel tatla yansrdrfr dize ise buradaki ikinci
dizcdir. "Tenin buf,daysr" derken gair bUtUn bir cildi tanrmlarken gevirmen ycire insantntn gergepin-

den yola grkrp vticudun gorUnen bolgelerini tanrmlamrg ve "eller, ayaklar" demigtir. "Bu[daysr"
benzetmesiyorenin en onenrli, en sevilen pidesine yaprlan gcinderme ile gtizrilmiigtiir. Bu kargrlr!r
yore insant duydu[unda gok 6zel bir keyifle tepki gosterir. "Dip patlrcanr" ise, ince uzun ve zarif



bir yaprya sahiptir. Yine y6resel bakh[rmrzda bu kar5rlrk zerafet vurgusunu one grkarhr.

lgini grcrklardr biitrln erkeklerin
Alhn bileziklerle dolu bileklerin.
Agrlrrdr rUzgdrda krsa eteklerin;

Dirsegl€ffe godd pileziglere giSren adamlaro
$eyton 96pmry gibiol0du
Bidiorilzg€ tfilrdt) mil orocifi buracifi gdrilnAdi.)

6zgi.in metinde kentli bir erkefiin bilezik dolu bir kola bakrgrna kargrhk geviride feodal bir erkeflin
bakrgr olarak kargtmtza grktyor. Birinin sadece igi grcrklanrrken ki bu, e[itim, sosyal gevrede kargrlag-
mada yofiunluklara baflr olarak duygulann dizginlenmesi olarak kargrmrza grkar, dilerinin kadrn
teni gtirdti[Unde 5eytan Carpmrt gibi olmasr onun hem yoresel kriltiir hem de dinsel ktilti.irtin olug-
turduflu bir ki.ilttirel tepkiyle ortaya grkmasr dopaldrr. "R[iz96r rifr]rdrl mri oracrlrn buracr[rn
gdrUn[irdti" derken ozgUn metnin 5airinin ortt]lrl sriyledi[i, yore rtizgirryla agrlrvermigtir.

Agrk sagrk garkrlar s6ylerdin en fazla.
l{e gapkrn komgunruzdun sen Fahriye abla!

En yokat ogilmodry gorkilan sen gtwridfi
Ne zin6 giSumuzdufi sen Fdriye ablo.

'Agrk sagrk"la ayrplrk vurgulanmrgtr, aynl vurgu geviride "yakasr agrlmadrk" yani "ayrp igeren" an-
lamryla kargrlanmrghr. Yine "zin6" scizci.ifri "gapktn"a kargrlrk verilirken "yasak olanr yapmak" an-
lamryla kullanrlmrgtrr.

Gonril verdin derlerdi o delikanlrya,
En sonunda varmrtsln bir Erzincanlrya,

Bilmem gimdi hil6 bu ilk kocanda mrsrn,

H6ld daflarr karlr Erzincan'da mrsrn?

Glgnilnil gobdrrmry dercdi o gondriye
Oldu olceg Erildt noceg go1mryfi Erzincanlt birine
EtaEfi do5tff orosrnda hdtii bdgcilnilff iginde
Bilmiyom gArihdl6 orlida m yaStyoff

Ydsdom hdl6 o govonrft gohnna m gekiyoff

"Gcitrtil vei'mek", "gonlrinli kaphrmak" anlamryla kargrlanmrg; ancak dizede "o delikanlr" derken
gairin oleleyen agaltlayan tantmtna gevirmenin ydrenin de alrmlamasrnrgoz ontine alarak "ganari"
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demesi ilgingtir. "Ganari" Odemig agzrnda a5a[rlama igeren bir sozct]ktiir. $airin ortiik soyledifine
gevirmen agrk bir ifadeyle kargrlrk bulmugtur. En sonunda, yani tUm gareler trikendifinde, yani

"oldu olacak krrrldr nacak" Erzincanlrya varmak. Fahriye Abla evlenmigtii. Feodalitede "kagtltr".

Erzincan karlrk bir bolgedir; sofuktur, kurakhr. Ama Odemig Kiigtik Menderes ovastntn tam or-

tasrndadrr ve bereketli topraklara sahiptir. Her ne kadar ddemig de etrafi dailarlarla gevrili bir
ganak ovada ise de karlrve sofiuk havadan uzak bir bolgedir. Stcakhr, nemlidir. Bu nedenle stcaftn

sonucu ortaya grkan "botr.i bopcri" kullanrlmrgtrr. Qevirmen bu boltlmde daha yofun agrklama

yapma gereksinmesi duymugtur. Bu nedenle dize sayrsr artmrs ve aynr zamanda gevirmen kaynak

metni yorumlayarak aktarmr5hr. "Govan" hakaret sozcii[Udi.ir. $airin ig sesinde var olan ofke, ge-

viride agrk yanslmrg ve "h6li o govanrn kahrrnr mr gekiyorsun" denerek agrfia grkarrlmrghr.

Brrak, gegmig gUnleri gonlUm hahrlasrn;
l{ahrada kalan gey deligmez zamanla.
Ne vefalr komgumdun sen Fahriye abla!

Ellegme gdribene okltmt geli qeliveriyo
Akh giren goley goley gryceg mi santyoff
Pek vefdlt gigumdufi sen Fdriye aba.

Aslrnda bu ii9 dizenin kar5rlrklr yansrthIr duygulardaki e5deferliIi sesletirken [:ile anlamak

mrimkrlndrlr. Bu giir baflamrnda soylenecek son sclrz, kentlilik igeren bir giirin feodalite, y<iresellik

ve ydreye baflr bir afrrzla soylenmeye kalkrldr[rnda, o yorenin ki.ilti.irel altmlamalartnt da goz ontine
alarak gevirmenin hedef kitle dikkate alrndrflrnda iglevsel ve bagartlt bir geviri olarak ortaya gtka-

cafrnrn agrk oldufiudur. Bu geviriler Odemiqlilere okundufiunda yore insantnrn aldrfr keyfi tanrm-

larnak m[imktin defiildir. Ayrrca bu metni N6zrm Hikmet Kr.ilttir Merkezi'nde "Diligi Qeviri"
konusunda yaprlan panelde sundufiumda dinleyiciler ve aralartnda bulunan yore insanlart geviri

giire briyiik sempatiyle yaklagmr5lardrr. Bu da yine geviri bagartstnt gostermektedir.

ikinci 5iirimiz ikili geviriyle kargrlagmrg bir giirdir. Fuzuli'nin 5iiri 6nce Ttirkgeye gevrilmig ve birinci

diligi geviri yaprlmrg, sonrasrnda ise Odemig A[zr'na gevrilerek ikinci diligi geviri yaptlmtgtr.

Fuzuli'nin bu giirinive diligi gevirilerini ilging krlan, iki gevirmenin, geviri si.lrecindeki kararlartdtr

aynr zamanda.



TEYTIVU MECNUN
Bu gazel Mecn0n dilindendir (S. 331)

6yle ser-mestem ki idrSk etmezem diinyd nedir
Ben kimim, s6ki olan kimdir, mey 0 sahb6 nedir

Gergi c6n6ndan dil-? geydi igin k6m isterem
Sorsa cin6n bilmezem kim-r dil-i geyd6 nedir

Vasldan giin 59rki miista[ni eyler bir visdl
Agrki m6'g0ktan her dem bu isti[n6 ned.ir

Hikmet-i dtinyi vii m6fih6 bilen Srif defil
Arif oldur bilmey6 diiny6 vti mifih6 nedir

Ah ri fenTSdrn Fuz0li incidipdiir 6lemi
Ger bel6-yi agk ile ho5nOd isen gavg6 nedir

tBrtA iu r'aecnuru

Oyle sarhogum kial<rlerdiremem dUnya nedir
Ben kimim saki olan kimdir garap nedir

Gergiy6rdan grlgrn goniil igin umdufumu isterim
Sorsa yir bilmem grlgrn g6nlUn umdufiu nedir

Kavu5mayr 6gr[a gUnkti dilenmez eyler bir kavugma
Agrfa sevgiliden her an bu istemezlik nedir

Diinya ve diinyadakilerin nedenini bilen bilgin delil
Bilgin odur bilmeye dtinya ve dtinyadakiler nedir

Ah ile grflrfrn Fuz0li inletrnektedir 6lemi
Eper agkrn belisr ile hognut isen kavga nedir

Standart Ttirkgeye aktaran Sadrk Deniz (BugUnUn Diliyle Divdn giiri, 2. basrm, Serhat Yay., istanbul
1983, s. 58/59.)



LEYLA ircu nttcttuu
Bu gazel Mecnun'uff dtndonodm

,,?ul,'.ff:i:::lT;::iri';i:l;tr":;:,iljlli,l"!,i'0",

Debeg gdqnt)m igin yOgklumdon bigey istediydim emme
Bisorso bene ne isdiyofi d€ye isdedigime bilemyon ben

Sonp sdmiltcem emme bitiirlil dam dilim vdmtyo
Hem isdeddirmiyi gdri bene feddan Ez isdiceg hdl mi goldt bilemyom ben

Dilnye haline bilene bilgin d€lemi5 hecdglil igey mi ofi o ydrum
Bilgin dedigift dilnye dedigiftdene bi bok onntmoz bunu deyom ben

Yrfinb durma gdri Fuzuli y€le gddl€ inneyib duri
A5kft gantaghst ho5uftu giddiyse sesifte qkdma gdribunu deyom ben

Kaynak odakh geviri diligi geviride ne kadar i5levsel?

Yukarrda gevirilelini verdif,imiz Fuzuli'nin Leyla ile Mecnun gevirisinde ilk dikkati geken, metni,
g0ntimtiz TUrkgesine geviren gevirmc'nin, geviride higbir yorum yapmakstztn dofirudan sirnetrik

bir geviri elde etme gabasrdrr. Kaynak rnetnin buna elveri5li olmasr gevirnrenin igini kolaylaStrmtS

gortinmektedir: Ki.iltllrel gondermeleri dofruCan anlagrlabilen ve iginde tanrdrl< sozcUk ve kavram-

larrn yofun oldufu bir metnin gevirisinde, kaynak metne daha yakrn bir geviri yaptlmastnln, okur

agrsrndan da zorluk yaratacak bir karar olmadrflr ve boyle bir durumda kaynak odaklr gevirinin

daha i5levsel olacafr bu ornekte kargrnrrza grkmaktadrr. Kaynak ve erek metnin kendi iglerinde dil

baflamrncla simet.i olugturmasr belki de -ozellikle giird* ritmin de yakalanmasl sonucunu dopura-

bi!mektedir.

Odemi5 afzrna yaprlan geviride gevirnten kararlartve e5deferlilik mi, simetri mi?

Bu bolUmde geviri kargrlathrmcstnl l:aynak nretin 0zerinden delil de zaten bir diligi geviri olan

gi!ntimriz Tilrkgesine gevrilmig metin tizerinden yapacafrz. Bdylece U9 agamalr bir geviri karSrlaShr-

masrnr yeniden yapmak zorunda l<almamtg olurttz diye dtigi.indtik.

Oyle sarhogum ki akrlerdiremem di.irrya nedir
Ben kimim saki olan kimdir garap tredir



OglA kafeyibulmugum ki di)nye nedir bilemyom ben
Ben kimim, 5arab v€ceg kim, igdigim nedir bilemyom ben

ilk iki dizeye baktr[rmrzda yorum igeren bir geviriye rastlamayrz. garhogluk, kafayr bulmak; akrl
erdirememek, bilememek olarak kargrlanrrken, ikinci dizede aslrnda Trirkgeye gevrilmeden
btraktlmlg olan "saki" (5arap dafrtan grizel), "garap verecek" olarak kar5rlanmrg. Ancak, gevirinin
bagtndan itibaren bize eglik nakarat scizcr.ikler (ozgUn metindeki "nedir" sorusuna kargrlrk bulun-
mu5) ilging bir ritm oluSturuyor ve yoresel dil tadrnr ekliyor giire: "bilemyom ben" (bilemiyorum
ben)

Gergiyirdan grlgrn gonUl igin umdulumu isterim
Sorsa yir bilmem grlgrn gonlOn umduflu nedir

Debeg gognilm igin y6gklumdan bigey istediydim emme
Bisorsa bene ne isdiyoft d€ye isdedigime bilemyon ben

"Debeg gcinliim", "grlgrn gonlrime"; "yofklum" (yavukltrm), ,,yar,'e,,,emme,, (ama), ,,gergi,,ye

kargrhk gelmiS ve clbette kendi sriylenig gekliyle,

Kavu5mayr 65r[a gtink0 dilenmez eyler bir kavugma
A;r[a sevgiliden her an bu istemezlik nedir

Sanp sdmilrcem emme bitt)rlil 6zm dilim vdmryo
Hem isdeddirmiyi gdri bene feddon gn isdiceg hdt mi gald bilemyom ben

Bir cinceki Siir qevirisinde oldufu gibi bu geviride de sanrrrm en dikkat gekici nokta, "yoreselligin
feodaliteyi iginde saklamast" ve ,eodalitenin soyutluktan pek hogianmasr. Kavugtupunda pi5man-
It[tn ba5lac!rgtnt soyleyen 5air, sevgilinirr ona yaptr[r brkhrrcr cilt elerden yakrnryor. Qevirmen ise bu
dizeleri "sanp sarrnalayacalrm"; "ama ai,zrm dilinr varmryor", derken hem istettirmemesine, hem
de "fettan" (cilveli) krzrn onu yorduguna (hal mi kaldr) vurgu yapryor,

Dtinya ve dtinyadakilerin nedenini bilen bilgin deflil
Bilgin odur bilmeye dLinya ve drinyadakiler nedi

Dtinye holine bilene bilgin d€lenriS hecdgli) igey miofi o y6rum
Bilgin dedigifi dilnye dedigiffdene bi bok onntmoz bunu deyont ben

dzgtirr Siirde saptama ve olumsuzlama "bilen bilgirr de[il" geklinde olugturulurken, geviride sap-
tamanln rivayet 5e'klinde ortaya konrnasr ilging. Olumsuzlama bu rivayet tlzerinden yaprlrrken sap-
tamantn sorumlulrr{u da ytiklenilmemi; olu'yor. Ayrrca "l-lig ci1,;s gey mi olrrrmug,, eldeki bilgiden



yola glkarak yaprlan kargtlaghrmah bir reddi de igeriyor, Ustelik bu bilgi oylesine nettir ki bu netlifi
anlatacak s6zcliklerin de o denli net ve sert olmasr gerekir. "Bilgin dedifin dUnya dedifiinden bir

bok anlamaz" ve saptama oznel yargryla gi.iglendirilir: "Bunu diyorum ben"

Ah ile grflrfirn Fuz0li inletmektedir 6lemi
E[er agkrn bel6sr ile hognut isen kavga nedir

Yrtrntb durmo gdri Fuzuli y€le giigl€ inneyib durA

A5ktft gontogltst hogufiu giddiyse sesifie gkdmo gdribunu deyom ben

Son iki dizede grflrk atma sese donrlk bir betimleme iken gevirmen buna bedensel betimlemeyle
kar5rhk veriyor: Yrrhnrp durmak, 'Alem" kendi iginde evreni de igerirken geviride bu, "yerler gokler"
denerek somutlanryor. "Qantaklr" afiag dalrnrn bol grkrntrlr olanrna denir; hrmantrken inerken gok

acr verir. Ama e[er bundan memnunsa ya5ayan, o zaman sesini grkarmamasr gerekir. Qevirmen,
gairin "kavga nedir" diye sorarak yaptrfr son saptama ve elegtiriye kargrlrk di.igtincesini agtkga

sol,leyerek kendi saptamaslnr yapryor: "Bunu diyorum ben."

Sonug
Metnimize baglarken diligi gevirinin lrangi gereksinmelerden ortaya grktrfrnr belirtmigtik. Bu an-

layr5tan yola grkarak iki giir gevirisinin diligi geviriyle yoresel bir a[za gevrilrnesinde hangi kararlartn

neden verildipini saptamaya galrghk.

Uzmanlrk alanlarrnda diligi geviri o uzmanlrk alanrnrn terimcesine ozellikle gereksinme duyar.

Ancak, ortak dil, farklr afrzlar geklinde geviriye bakhfirmrzda ycirenin geleneksel anlaytglartntn tine
grkhfrnr gdriirtiz. \6resel alrzda sozciiklere yUklenen anlamlarrn gelenekten, yani feodalitenin
duyandrfr topraga baflr bir ya5am deneyiminden kaynaklandrfrna da tanrk oluruz.

Dilin malzemesi sbzctlklerdir. Ama sozU olu5turan sozcUkler alantn, klilttlrtin, cofirafyanrn hatta

bireylerin ona i,iikledikleriyle anlam ve deEer kazanrr. iqte bu slireg, bizi, hayatn her agamastnda

diligi Eeviriyle kargr kar5rya btraktr.



Oktay Eser

Riinesans Dligiincesinin ilk Kurbanr, Bir Qevirmen: Etienne Dolet
ideolojik geviri Karartarrna Elegtiret Kuramrn tgrfrnda oneriler

"j000 yrlltk bir gegmiSin muhosebesini yopomoyon kiSi,
gilnilbirlik yo50r."

.lohann Wolfgong Von Goethe (1749-1832)
Almon Sair ve romonct

Nasrl ki insanlar igin kendini yenilemek gok kolay defiilse toplumlar igin de boyledir. De[igmek,
go[u zaman btiyt]k bir direngle kargrla5nrak demektir. Qaba ister ve srkrnhlarla milcadele etmeyi
gerektirir. Hayatr anlamlandtrmak igin yaprlan brittin gabalar; toplumda kimi deferlerin kazanrlmasr
ve korunmast ulrunadtr. Toplum, bir arada yagayan insanlar defiildir yalnrzca. Aynr ilgi ve grkarlara
sahip ge5itligruplardan olu5mugtur. Farkh gruplarrn farklr istekleri, ihtiyaglarr ve de ideolojileri bu-
lunur. Gtiglti ideolojiler, benimsedikleri delerleri ,o toplumun otekilerine de kabul ettirme elilimi
ve gabast iginde olurlar. ideolojilel grig gosterisine girdi[inc1e ise gahgma kagrntlmazdrr. ideolojileri
ycineten g[ig odaklart arastnda geviri eserleri ile fikirlerin topluma yayrlmasr ve kabul gormesinde
bUyiik pay sahibi gevirmenler de vardrr. Qahgmanrn gok giddetli yagandrfr iki olaydan biri Cumhu-
riyet d6neminde Ttirkiye'deki hiimanizma hareketi, diferi ise Avrupa'nrn temellerinin atrldrfir Ro-
nesans htimanizmastdtr. Bu makalede ideolojik geviri kararlarrnln ayak izlerini, Ronesans donemi
ideolojisini benimseyen dUgtintirlerden 15.yy'rn ilk kurbanr Fransrz Etienne Dolet'nin (1509-154G)
gevirmen ki5ilifinde gozlemleyecefiiz. Ayrrca Frankfurt okulu Elegtirel Kuram drigi.iniirlerinden JUr-
gen tlalrermas'n iletigimsel Eylem Kuramt (Theory of Communicative Action) rgr[rnda gevirmenin
l<endi ideolojisi ile toplunru arasrnda uzlagabilmesine yrinelil< bir defierlendirmede bulunacafrz.

ideoloji Anaforu: Roma Engizisyonunun Pengesinde Rtinesa ns Diigiin0rleri

Rirrresatns rlonemi, Ortagaf dtjgtincesinden uzaklagmak istenen ve bunun igin de Klasik donem ve
ofiretilerinin yeniden canlandtrtlmaya galrgrldrflr bir ddnemdi. Floransa'da baglayan felsefe 1.6.yy'a
kadar edebiyattatt bilime, dinden politikaya biitiin Avrupa'yr etkisi alhna atmrgt. Yazar ve dUgii-
ntirler, her geyirr merkezinde insan oldu[unu belirten, insan aklrnr one grkaran ama buna kargrlrk
dini ve inancr dr5layan bir felsefe olan hrlmanizme tutunmuglardr. Bu donemde Antikga[ metinleri
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incelenmi5 ve kaybolmaya yUz tutan eserlere yeniden hayat verilmigtir. Bu metinlerin yorumlan-
mastyla Ortaga! Htristiyanlrftntn onem verdi[i ruhanilik kavramtnrn yerine maddecilifi koymak
igin gaba sarfedilmigtir. Ronesans, laik ve maddeci drinya gorrigrinrin Antikga[ fikirleri ile yeniden
canlanmasr ile olugan bir donemdir.

Htristiyanlrfirn 1500 yrl kadar bir srire kiliseyi toplumun Ustr]nde tutmasl ve halkr ezmesi, arhk dine
bir son vermek isteyen Rcinesans insanlarrnr iyice bilemigti. Dini karmaga iginde Akrl Qa[r ve Ay-
dtnlanmaya kadar bir gegig donemi iginde kalacak olan Rcinesans dti5rinrirleri kargrlarrnda bUytik
bir direng bulacaklardr. Etienne Dolet'nin yaqadrfr dcinem, kilisede reforma gidilmesi gerektifini
agrkga dile getiren Alman Martin Luther, Hollandalr Erasmus, ingiliz Thomas More ve Fransrz Jean
Calvin gibi din reformculartntn cin hazrrlrk yaphfir bir donemdi .7517 yrlrnda Papa otoritesine kargr
grkrlarak Protestanltk ortaya grkmrgh. Protestan olup olmadrfr bilinmese de hiimanist Dolet, hrris-
tiyanlrk kargrh olarak yorumlanmrg ve ateist olma suguyla idam edilmi5ti. Dolet'nin infazrnda, yap-
mt5 oldufu geviri(ler)in yeri olmast kendisini bu yazrnrn afrrlrk noktasr haline getirmektedir.

Engizisyon, Katolik Kilisesine baflr mahkeme sistemine verilen isimdir. Roma Engizisyonu ise ku-
rulmug olan iig bUyUk engizisyondan biridir. Engizisyonlar, genelde iki konuya kargr kurulmuglardr:
\h farklr dinden olanlart kendi dinine zorlamak ya da Kiliseye kargr tutumlarr nedeniyle bilim in-
sanlartnt drglamak geklinde olmugtur. Dolet gibi gevirmenler de dahil olmak tizere daha nice bilim
insant Ronra Engizisyonunun bu uygulamasrna maruz kalmrghr. Hayat boyu hapse nrahkOm edilmig
Silvio Dellico, giyotinle baqr kesilen Andre Chenier bunlardan sadece bazrlarrdtr. Bu arada Galileo
Galilei'ler fikirlerinden geri adrm atmrgken Giordano Bruno'lar ise duruglarrnr korumayr tercih
etmig tre diri diri kazrfia haplanrp yalolmrglardr. Galilei'nin yagadrklarrndan kendine de bir ders gl-
karan Descartes, lriraz gekingen davranarak kendisinin yakrlmasrndansa yazdr[r eseriyakmayr ter-
cih etmiSti.

Dtigiirr[irlere g6sterilen bu tutumdan eserleri de payrna dtigeni alryordu. Sadece Grrnata'da bir
rnilyon cilt kitap Engizisyon Malrkenresi'nin kararryla yakrlmrgtr, Ortaga! ile birlikte gi.ictin0 sa[-
lamlagfiran kilise, kabul edilen doktrine kargrtavrr alanlan toplum diigmanr ilan etmeye baglamrgh.
Ronesans dUgtincesinin getirisi Hiimanizm akrmr dini drSlamaya baglam15, Luther ve Calvin yanlrlarr
dolal,tsryle l)rotestanltk, Katolik Kilisesirrin kargrsrnda griglenrnigti. lgte Roma Engizisyonu, bu kitle
ile mticadele etmell izere 7542 ytlrnda Papa lll. Paulus tarafrndan kurulmugtu. Dolet ise bu uygu-
lamalarrn ilkini temsil etmekteydi.

ideo!oii nedir?

GilnUrrl0zde olsa, l,aganan bu acr tablo Dolet'yi beklerniyor olurdu. insanlarrn hayatlarrna mal olan
bu ideolojileri daha iyi anlamak igin ideolojinin tanrmrnr bilmek yararh olacakhr. ideoloji ilk defa
18.yy sonlarrnda A. Destutt de Tracy tarafindan "ideolar bilimi" anlamrnda kullanrlmrgtr. Toplumsal
bir srnrfr yonlendiren inanglar ve fikirler btitiinti olarak gUniimi.izde tanrmlanmaktadrr, ideolojinin
arkastnda yatan astl amag, fikirlerle toplumu defli5tirmek ve devamrnr saflamakhr. ideolojiler;
soyut dtiSiincenin t<iplumsal konulara uygulanclrflr ve sonrasrnda da o toplumun siyaseti haline
gelen sistemlerdir.



Zamana ayak uydurmakta geciken her ideoloji, iletigim stireglerini srnrrlar ve garprhlmtg iletigim
olarak geligmesiyle etkili bir iletigimin ortaya grkmasrna engel olur. Bireyin toplumla gatr5hfr or-
neklerde iligkileri koparmaya defil de devam ettirmeye dayalr, iletigimi uzlagma yoluyla daha kabul
edilebilir bir gergeveye gekmek, durumun gelecekte goziilme grictinri arhrabilecektir.

Etienne Dolet'nin ideolojik Qeviri Karartarr

Dolet'nin cili.imUne neden olan qevirmen kararlarrna definerek ideolojik yaktagrmlarrna ornekler
verelim. Franstz Ronesanst tizerinde btiytik etkisi olan Etienne Dolet'nin oliimtlne neden, ingil-
tere'de VJilliam Tyndale (1494-1536)'in ve Almanya'da Martin Luther'in (1483-1546) yaphfrnr
Fransa'da yapmtg ve incil'i Franstzcaya gevirmig olmasrdrr. Ancak, incil gevirisinde Hrristiyan inan-
clna uymayan fikirleri varmt$ gibi yorumlamasr ve ideolojisinin gevirmen kararlarr rizerinde top-
lumu yonlendirici bir etki yapmasr kagrnrlmazdrr. Dine kargr ki.if0r igeren bir dili ve Erasmus'un
eserlerini yayrnlamasr da bu ideolojik yaklagrmrnr desteklemigtir.

lntroducing Translotion Studies - Theories ond Applicatlons kitabrnda Jeremy Munday, 20.yy dn-
cesi geviri kuramt bdlrimi.inde kaynak metine sadakat konusunu iglerken Etienne Dolet'nin bu
ideolojik baktg agtstnt erek metine nasrl aktardrfirnr belirtir. Roma Katolik Kilisesi, Hrristiyan inancrna
uygun d0gmeyen her geviriyi dindrgr goriip ya sansUrltiyor ya da yasak getiriyordu. 1546 yrlrnda
Sorbonne Universitesi ilahiyat Faktiltesi Dolet'yi, Plato'nun diyaloglarrrrr gevirirken metnin bir ye-
rinde cili.imden sonra ne oldu[u sorunrrna "higbir gey yok" [rien du tout] ibaresini kendisi ekledi[i
igin ktnamrSh. Bu ilave, dine kUfiir olarak yorumlanmrg ve Dolet'nin <ilrimsrizlrile inanmadrfr iddiasr
onu ya krlaral< oltime gotti rmri5tU.

Elegtirell(uram ve Hahermas'rn iletigimset Eylem Kuraml

Ele5tirel kuram, 1930'larda Max llorkheimer ile baSlayan Hegel ve Marks'rn diyalektik diigrincesini
temel almtg kttrantsal galrgmalardrr. Dort temel cizellipe salriptir: Disiplinlerarasrlrk, diigtince, diya-
lektik ve elegtiri. Frankfurt okulu, tJin, ahlak, bilim ve akrl gibi konulara farkh agrlardan ve alanlardan
bakan bir crkuldur. Farkh disiplinleri bir arada kullanrlarak tek bir disiplin iginde kahnmakla elde
edilmesi tntinrktln olmayan sonuglara ulagmanrn mtimktin olabilecelinidrlgi.inmriglerdir.

t:le5lirel kuram, birkag nokta agtstndan elegtireldir. Kuramlal kuramsal olmalanntn yanrnda pratik
de olacakhr. Amact, sorunu dofiru anlamaktan bagka var olanlara gcire daha iyi olmak rizere top-
lumsal ve siyasi gartlarr olu$turmakhr. Goriildti!ti gibi kurarnln iki ttir normatif amacr vardrr: So-
rttnlart belirlemek ve g<!z(im getirmek. Toplumsal yaSanhyr anlayrp toplumsal depi5ime rehberlik
etmel< igin d0 gri nce ii retmek gere kntekted i r.

Theodor Adorno, bireyi ideolojiye kargr koruyabilmenin yolu olarak onu bu fikirlere kargr donatmak
filtrini savunurken bir difer eleglirel kuramcr filozof ve sosyolog Jtjrgen Habermas'a gore bu yol,
bireyi kendi gi.icUne terk etmektense toplumsal ve kurumsal gartlarr belirlemek ve bu kurumlarrn
neler olmasr gerektifini elegtirel kuram ile ortaya koymaktan gegiyordu.

Toplum bilirnlerine gcire eirlsp6ln anlamrnr l,orumlamak, bir ideoloji elegtirisi ortaya koymak, ve



toplum dtizeninin nasrl ohrgtufiuna cevap vermek gereklidir. Habermas, 1981 yrlrnda geligtirdifii

iletigimsel Eylem Kuramr ile birey ve toplum arasrnda uzlagt normlarr ile goztim getirici bir yaklaStm

ongorriyordu. ideoloji kavramrnr ve ideoloji ele5tirisini iletiSimsel eylem (communicative action)

ve aragsal (instrumental) / stratejik (strategic) eylem kavramlart ile yeniden olugturmugtur'

l]abermas'a gore bireyin hareketlerini yonlendiren bu iki eylem tLirl.lnLln aralartndaki temel fark

ise ileti5imsel eylemin, anlayr5a ve uzla5maya cincelik vermesidir. ileti5imsel eylemde insanlar ey-

lemlerini konugma ve dil kullanrmryla saflarlar. Ki$iler, iyi bir neden gostererek eylemlerini gerek-

gelendirmek iEin belli taahhi.itler (commitments) igine girerler. Bu taahhtltlere, gegerlik savlart

(validity claims) adrnr verir. Bu taahhtitler, difer bireylere karSt sorumluluktan dolayr ahlaki; iyi bir

nedene dayandr[r igin rasyonel ve eylemlere yon verdi[i igin iglevseldirler.

Aragsal eylem ile stratejik eylem arasrnda birbiriyle ili5kilendirilebilen bir baf vardrr. Araqsal eylem,

hedeflere odaklanrr ve ba5arryr belirlenen hedeflere yakrnlrk iliSkisi ile de[erlendirir. Stratejik

eylem, bireyleri bu amacr gergeklegtirmek igin ikna etmektir. Gerekirse rekabet etmeyive gat5mayt

normal kargrlar. Sorun insanlarrn irrasyonel hareket etmeleri delildir. insanlartn, kimi ekonomik

ve idari sistemler altrnda aragsal akrl davrantglartna yoneltilmeleridir.

Elegtirel Kuram lglfirnda Defierlendirme

Etienne Dolet'nin i6inden geEtiEi sUreq daha ziyade toplumsal bir durumdu. 16.yy itibariyle yaSa-

nrlan d6nri5i.imi)n goziimlenmesi igin bugi.in croEal kabul etti[imiz drigUnce altyaptstntn olmadtftnt

unutmarnal< gerekir. 77.yy'da Descartes ile rasyonellik, 18.yy'da Kant ile akltn elegtirisi, 19.yy'da

ise Hegel ve Marks ile tarihsellik ve diyalektik dtigtince birikimi o l3iinUn anlaytgtntn tlzerine gelmesi

gerekecekti. Ronesans ile gerek Antikitc metinlerinin gerekse Kutsal metin gevirileri yoluyla toplum

yaprsrnda bir defi5im hedeflenmigti. Bu yaprsal donuSi.imri anlayabilmek ve altnan geviri kararla-

rrnrn gevirmenleri olUmden bagka yollarr da deneyebilecefini gormek igin EleStirel Kuramct Ha-

bermas'rn iletiSintsel eylem kuramtnt (Theory of Communicailve Action) bilmek onemlidir.

ideoloji, siyasi ve kUltgrel agrdan topluma sunulan en iyi ya5am gekli iddiasrnda oldulundan dolayt

toplumda h6kim konuma gelmig bir ideoloji, kargtstnda ba5ka fikirlerin geli5mesine dofal olarak

izin vermelcistemeyecektir. Bu nedenle Ronesans doneminde de kilise, bilimi bile kendi ideolojisi

kar5tstnda bir ideoloji olarak yorumla rntghr.

Ortaga! felsefesine Rcinesans di.igi.incesi ile tepki verilmigtir. Ancak unutmamak gerekir ki M'S'

475 yrlrnda Bah Roma imparatorluEunun ytl<rlmasryla baglayan ortaga[ 15.yy kadar devam etmi5

Bah cli.i5rince tarihinin en Ltzun donerniclir. Bu aktm, Kilisenin duvarlartnda delikler aqan hiimanizm

akrrnr ile tek hamlede yok alacak gibi delildi, olmadt da. Ronesans felsefesine bir geqiS felsefesi

r.rlarak bakrlmalrdrr. Akrl ga[rnda Descartes gibi rasyonalistlerin drigUnce sistenrleri ile geligip Ay-

clrnlanma felsefesi ile toplum dtlzeninc ancal< 18.yy ile kavugulmugtur.

ideolojik olarak en srlrrntrlr sUreglerin yagandrfr donem, bu kopmantn ilk hissedildifi Ronesans do-

nenti ve rJti5untirleri olmuStur' Kurulu Katolik dUzen 1'a536 mticadelesi vermig ve elindeki imkanlert

da sonuna kadar llullanmaya kararlr bir tutunr iqerisinde oltnu5tur. Etienne Dolet, verdifii kararlarla



iginde bulundufu bu felsefe aktmtnrn drig0ncelerini gevirisinde ideolojik kararlar alarak gcister-
mi5tir. Metindlgr geviri kararlarrnrn alrndrpr bu sr.ireg, yalnrzca bir geviri igin de[il gevirmenin hayat
gciriigU olarak difier galrgmalartnda da yer almasr nedeniyle ideolojisini daha geviri metin gtin-
demde yokken bile si.ireci etkileyecek en temel etken konumuna yi.ikseltmigtir.

Dolet'yi Habermas'tn driqUncesiyle elegtirecek olursak, griphesiz ki yakrlarak bir olrim beklemezdi
kendisini. Bireyi hayata baplayan yol, aragsal defil, iletigimsel eylemden gegmektedir. Alman gair
ve romancl Goethe'nin dikkat CektiEi gibi grinii birlik yagayan toplumlarrn gabalarr heba olup git-
meye mahkOmdur.
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